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Úvod
Děkujeme vám, že jste si vybrali tento výrobek Sony.
Tento návod slouží jako informativní příručka. Informace o 
profesionálním použití viz „Příručka pro profesionály“.
Před zapnutím LCD monitoru si prosím pozorně přečtěte tento 
návod a uschovejte jej pro budoucí potřebu.

Poznámka
• Před zapnutím LCD monitoru si přečtěte „Bezpečnostní 

informace“ (strana 3).
• Obrázky a ilustrace v Průvodci nastavením a v tomto návodu 

slouží jen pro vaši referenci a mohou se lišit od skutečného 
vzhledu produktu.

Připevnění stolního stojanu k LCD monitoru
Viz průvodce nastavením na horní straně měkké podložky.

Umístění identifikačního štítku
Štítky s číslem modelu LCD monitoru, datem výroby (rokem/
měsícem) a specifikací zdroje napájení se nacházejí na zadní části 
LCD monitoru nebo na obalu.

Pro modely s dodaným napájecím adaptérem:
Štítky s číslem modelu a sériovým číslem napájecího adaptéru se 
nacházejí na spodní straně napájecího adaptéru.

UPOZORNĚNÍ 
Z DŮVODU ZAMEZENÍ 
RIZIKA POŽÁRU 
UCHOVÁVEJTE TENTO 
PRODUKT VŽDY Z DOSAHU 
SVÍČEK NEBO JINÝCH ZDROJŮ 
OTEVŘENÉHO OHNĚ.

Připojení k internetu a ochrana osobních údajů
Toto zařízení se připojuje k internetu během prvotního 
nastavení, jakmile je připojeno k síti a je ověřeno internetové 
připojení. A také později při konfiguraci domovské obrazovky. 
Vaše IP adresa bude použita k tomuto připojení a ke všem 
dalším připojením k internetu. Pokud nechcete vůbec použít 
svou IP adresu, potom nenastavujte funkci bezdrátového 
připojení a ani nepřipojujte síťový kabel. Bližší podrobnosti o 
internetovém připojení si můžete přečíst v poznámkách 
ohledně ochrany osobních údajů na obrazovkách nastavení.

Nápověda
Další informace o řešení problémů a jiné užitečné informace 
získáte přímo ze svého LCD monitoru. Stiskněte HELP na 
dálkovém ovládání, abyste zobrazili seznam témat.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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DŮLEŽITÁ POZNÁMKA

Prohlášení k rádiovým zařízením 
Sony Visual Products Inc. tímto prohlašuje, že 
rádiová zařízení FW-85BZ35F, FW-75BZ35F, 
FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, FW-49BZ35F, 
FW-43BZ35F jsou v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění 
EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:  
http://www.compliance.sony.de/

Toto rádiové zařízení lze používat v EU, aniž by porušovalo platné 
požadavky na využití rádiového spektra.

Bezpečnostní informace

UPOZORNĚNÍ
Upozornění
Pokud baterii nahradíte nesprávným typem hrozí nebezpečí 
výbuchu.
Baterie nesmí být vystaveny přílišnému horku, například 
slunečnímu světlu, ohni a podobně, ani extrémně nízkému tlaku 
vzduchu, protože by mohlo dojít k výbuchu nebo úniku hořlavých 
kapalin nebo plynů.

Nebezpečí nestability
LCD monitor by mohl spadnout a způsobit tak závažné poranění 
osob či úmrtí.
LCD monitor nikdy nedávejte na nestabilní místo. LCD monitor by 
mohl spadnout a způsobit tak závažné poranění osob či úmrtí. 
Mnoha zraněním, zejména dětí, lze předejít dodržením 
jednoduchých opatření, např.:
• Používejte pouze skříňky a podstavce doporučené výrobcem 

LCD monitoru.
• Používejte pouze nábytek který bezpečně dokáže unést LCD 

monitor.
• Zajistěte, aby LCD monitor nebyl v převisu nad okrajem nábytku, 

na němž se nachází.
• Neumisťujte LCD monitor na vysoký nábytek (například šatní 

skříně nebo knihovny), aniž byste ukotvili jak nábytek, tak LCD 
monitor ke vhodné opěrce.

• Nedávejte na LCD monitor šaty nebo jiné materiály, které se 
mohou nacházet mezi LCD monitorem a nábytkem, na němž je 
postaven.

• Vysvětlete dětem nebezpečí lezení na nábytek za účelem 
dosáhnutí na LCD monitor nebo jeho ovládání.

Pokud si stávající LCD monitor ponecháváte a přemísťujete jej, 
použijte stejná pravidla, jako jsou uvedena výše.

Instalace/Nastavení
LCD monitor instalujte a používejte podle následujících pokynů, 
zabráníte tak nebezpečí požáru, úrazu elektrickým proudem nebo 
poškození anebo zranění.

Instalace
• LCD monitor musí být instalován v blízkosti snadno přístupné 

zásuvky.
• Položte LCD monitor na stabilní, vodorovný povrch, aby přístroj 

nespadl a nedošlo k poranění osob nebo poškození majetku.
• Nainstalujte LCD monitor na místo, kde za něj nebude možné 

zatáhnout, zatlačit na něj nebo ho shodit.
• Nainstalujte LCD monitor tak, aby stolní stojan LCD monitoru 

nevyčníval nebo nepřesahoval stolek, na kterém je umístěn 
(není součástí dodávky). Pokud by stolní stojan vyčníval nebo 
přesahoval ze stolku, mohl by se LCD monitor převrhnout, 
spadnout a mohlo by dojít k poranění osob či poškození LCD 
monitoru.

• Montáž TV na stěnu smí provádět pouze kvalifikovaný servisní 
personál.

• Z bezpečnostních důvodů důrazně doporučujeme používání 
příslušenství Sony včetně:
 Nástěnný držák SU-WL500 (Pouze modely FW-85/75BZ35F)
 Nástěnný držák SU-WL450 (Kromě FW-85/75BZ35F)

• Když k LCD monitoru připevňujete nástěnný držák, použijte 
šrouby dodané s nástěnným držákem. Dodané šrouby jsou 
navrženy k použití, jak je vyznačeno na obrázku, měřeno od 
montážního povrchu nástěnného držáku.
Průměr a délka šroubů se liší podle modelu nástěnného držáku.
Použití jiných šroubů může mít za následek vnitřní poškození 
LCD monitoru nebo způsobit jeho pád apod.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

Tento výrobek byl vyroben buď přímo nebo v zastoupení 
společností Sony Visual Products Inc.

Dovozce do EU: Sony Europe Limited.

Žádosti týkající se dovozce do EU nebo technických požadavků 
na výrobky danými směrnicemi Evropské unie je třeba 
adresovat na zplnomocněného zástupce, kterým je Sony 
Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 
7-D1, 1935 Zaventem, Belgie.

Šroub (M6)

Nástěnný držák

Zadní kryt LCD monitoru

8 mm – 12 mm

Šroub (M6)

Nástěnný držák

Zadní kryt LCD monitoru

10 mm – 13 mm
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Přeprava
• Před přemístěním LCD monitoru odpojte všechny kabely.
• K přepravě velkého LCD monitoru je zapotřebí dvou nebo více 

osob (tři či více osob pro FW-85BZ35F).
• Když přenášíte LCD monitor v rukou, držte jej, jak je znázorněno 

níže. Netlačte na LCD panel a rám okolo obrazovky.
• Při zdvihání nebo přemísťování LCD monitoru jej pevně držte za 

spodní stranu.

FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• Při přenášení LCD monitoru dbejte na to, aby do ničeho 
nenarazil, nebo nadměrné nevibroval.

• Jestliže vezete LCD monitor do opravy, nebo ho stěhujete, vždy 
ho zabalte do originální krabice a obalového materiálu.

Ochrana před převrácením

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

Šroub M6 (není součástí 
dodávky)

Šroub (není 
součástí dodávky)

Šňůra (není 
součástí dodávky)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kg/cm}
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Ventilace
• Nikdy nezakrývejte ventilační otvory, ani nic nezasunujte do 

skříně televizoru.
• Okolo LCD monitoru ponechte volný prostor jako na níže 

uvedeném obrázku.
• Důrazně doporučujeme použít nástěnný držák Sony, který 

zajišťuje dostatečnou cirkulaci vzduchu.

Instalace na stěně

Instalace se stojanem

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

Šroub M6 (není součástí 
dodávky)

Šroub (není 
součástí dodávky)

Šňůra (není 
součástí dodávky)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kg/cm}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

Šroub M6 (není součástí 
dodávky)

Šroub (není 
součástí dodávky)

Šňůra (není součástí 
dodávky)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kg/cm}

30 cm

10 cm 10 cm

Okolo televizoru ponechte nejméně takto veliký volný 
prostor.

10 cm

Okolo televizoru ponechte nejméně takto 
veliký volný prostor.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm
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• K zajištění správného větrání a zabránění usazování nečistot a 
prachu:
 Nepokládejte LCD monitor na plocho, neinstalujte ho 

obráceně, zadní částí dopředu nebo z boku.
 Neumísťujte LCD monitor na polici, kobereček, postel nebo do 

skříně.
 Nezakrývejte LCD monitor látkami jako záclonami, ani různými 

předměty, např. novinami.
 Neinstalujte LCD monitor tak, jak je uvedeno na obrázku.

Síťový kabel
Se síťovým kabelem a zástrčkou zacházejte podle následujících 
pokynů, aby nedošlo k požáru, úrazu elektrickým proudem, 
poškození anebo zranění.
• Používejte pouze síťové kabely Sony, nikoli kabely jiných 

dodavatelů.
• Zasuňte zástrčku úplně do síťové zásuvky.
• LCD monitor používejte pouze v elektrické síti 220 V – 240 V stř.
• Při pokládání kabelů nezapomeňte vytáhnout z bezpečnostních 

důvodů síťový kabel ze zásuvky a zkontrolujte, zda jste o kabely 
nezachytili nohama.

• Před prací na LCD monitoru nebo před jeho stěhováním 
vytáhněte síťový kabel ze zásuvky.

• Síťový kabel musí být instalovaný v dostatečné vzdálenosti od 
tepelných zdrojů.

• Síťový kabel pravidelně vytáhněte ze zásuvky a vyčistěte ho. 
Pokud je zástrčka zaprášená a hromadí se na ní vlhkost, může se 
zhoršit její izolace a způsobit požár.

Poznámka
• Dodávaný síťový kabel nepoužívejte pro žádné jiné zařízení.
• Síťový kabel nesmí být nadměrně stlačený, ohnutý nebo 

zkroucený. Mohlo by dojít k poškození izolace nebo vodičů.
• Síťový kabel žádným způsobem neupravujte.
• Na síťový kabel nestavte nic těžkého.
• Při odpojování síťového kabelu ze zásuvky netahejte za síťový 

kabel.
• K jedné přívodní zásuvce nepřipojujte příliš mnoho spotřebičů.
• Nepoužívejte uvolněné elektrické zásuvky.

POZNÁMKA K NAPÁJECÍMU ADAPTÉRU (pouze 
modely s dodaným napájecím adaptérem)
Upozornění
Abyste omezili nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým 
proudem, nevystavujte tento přístroj dešti ani vlhkosti.
Abyste zabránili požáru nebo úrazu elektrickým proudem, 
nestavte na zařízení nádoby naplněné tekutinami, například vázy. 
Zařízení neumísťujte do uzavřených prostor, například do 
knihoven a podobně.
• Síťová zásuvka se musí nacházet nedaleko přístroje a musí být 

snadno přístupná.
• Použijte dodaný napájecí adaptér a napájecí kabel.
• Nepoužívejte jiné napájecí adaptéry. Mohlo by dojít k poruše.
• Zapojte napájecí adaptér do snadno přístupné síťové zásuvky.
• Neobtáčejte napájecí kabel kolem 

napájecího adaptéru. Mohlo by dojít k 
přerušení vnitřního vodiče a/nebo k poruše 
přijímače. 

• Nedotýkejte se napájecího adaptéru 
mokrýma rukama.

• Pokud u napájecího adaptéru zaznamenáte neobvyklé jevy, 
ihned jej odpojte od síťové zásuvky.

• Přístroj není odpojen od zdroje elektrické energie, dokud je 
připojen k síťové zásuvce, a to ani pokud byl přístroj samotný 
vypnut.

• Protože se napájecí adaptér při dlouhodobém používání 
zahřívá, může být na dotek teplý.

Zakázané použití
Neinstalujte, ani nepoužívejte LCD monitor v dále uvedených 
místech, prostředích, nebo situacích, protože LCD monitor by 
mohl špatně fungovat, nebo by mohl způsobit požár, úraz 
elektrickým proudem nebo poškození majetku anebo zranění.

Umístění:
• Venkovní prostor (na přímém slunečním svitu), na mořském 

břehu, lodi nebo jiném plavidle, v autě, v lékařských zařízeních, 
nestabilní umístění, v blízkosti vody, na dešti, ve vlhku nebo 
kouři.

Prostředí:
• Horká, vlhká nebo nadměrně prašná místa; místa, na která se 

může dostat hmyz; tam, kde by mohl být televizor vystaven 
mechanickým vibracím, v blízkosti hořlavých předmětů (svíček 
apod.). Na LCD monitor nesmí nic kapat nebo stříkat, ani na LCD 
monitoru nesmí stát předměty naplněné tekutinami, jako např. 
vázy.

Situace:
• Nepoužívejte, máte-li vlhké ruce, je-li odstraněna skříň 

televizoru nebo s příslušenstvím, které výrobce nedoporučil. 
Během bouřky s blesky odpojte LCD monitor od síťové zásuvky a 
antény.

• Neinstalujte LCD monitor tak, aby 
vyčníval do volného prostoru. Mohlo by 
dojít ke zranění nebo k poškození LCD 
monitoru, kdyby do něj narazil člověk 
nebo nějaký předmět. 

• Neumísťujte LCD monitor do vlhkých 
nebo prašných prostor nebo do 
místnosti s mastným kouřem nebo 
párou (blízko kuchyňských desek nebo 
zvlhčovačů vzduchu). Mohlo by dojít k 
požáru, úrazu elektrickým proudem 
nebo k deformaci. 

• Neinstalujte LCD monitor v místech vystavených extrémním 
teplotám, například na přímém slunečním světle, v blízkosti 
radiátoru nebo větráku topení. LCD monitor by se v takovém 
prostředí mohl přehřát, což by mohlo vést k deformaci a/nebo 
poruše LCD monitoru.

• Je-li LCD monitor umístěn v převlékárně 
veřejných lázní nebo u horkých pramenů, 
může dojít k poškození LCD monitoru 
působením síry ve vzduchu apod. 

• Pro co nejlepší kvalitu obrazu 
nevystavujte obrazovku přímému světlu 
nebo slunečnímu světlu.

• Nepřemísťujte LCD monitor z chladného místa do tepla. Náhlé 
změny pokojové teploty by mohly způsobit kondenzaci vlhkosti. 
LCD Monitor by potom mohl ukazovat nekvalitní obraz a/nebo 
nekvalitní barvy. Pokud by k tomu došlo, nechte vlhkost zcela 
odpařit, než LCD monitor spustíte.

Poškozené díly:
• Na LCD monitor nic neházejte. Sklo na obrazovce se může 

poškodit a způsobit vážný úraz.
• Jestliže povrch LCD monitoru praskne, nedotýkejte se ho a 

nejprve vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky. Jinak by mohlo 
dojít k úrazu elektrickým proudem.

Když televizor nepoužíváte
• Jestliže LCD monitor nebudete několik dní používat, odpojte LCD 

monitor z bezpečnostních důvodů a kvůli ochraně životního 
prostředí od sítě.

• Pokud LCD monitor jen vypnete, LCD monitor stále není 
odpojený od napájecí sítě; k úplnému odpojení LCD monitoru 
od sítě vytáhněte proto zástrčku ze zásuvky.

• Některé LCD monitory mohou být vybaveny funkcemi, které ke 
správnému fungování LCD monitoru vyžadují ponechání v 
pohotovostním režimu.

Cirkulace vzduchu je zablokovaná.

Stěna Stěna
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Pro děti
• Nedovolte dětem, aby na LCD monitor lezly.
• Příslušenství malých rozměrů uschovejte mimo dosah dětí, aby 

ho nemohly omylem spolknout.

Pokud dojde k následujícímu problému...
Pokud dojde k následujícímu problému, vypněte LCD monitor a 
okamžitě vytáhněte přívodní kabel ze zásuvky.
Požádejte svého prodejce nebo servisní středisko Sony o 
prohlídku televizoru kvalifikovaným servisním technikem.

Když:
• Přívodní kabel je poškozený.
• Síťová zásuvka je uvolněná.
• LCD monitor je poškozený pádem na zem, nárazem nebo tím, že 

na něj něco spadlo.
• Otvory skříně propadl nějaký předmět, nebo se do něj vylila 

nějaká tekutina.

O teplotě LCD monitoru
Když LCD monitor používáte po delší časové období, může se 
okolí panelu zahřát. Když se ho dotknete rukou, může být na 
dotek horký.

Upozornění

Sledování LCD Monitoru
• LCD monitor sledujte za mírného osvětlení, protože sledování 

LCD monitoru při slabém světle nebo po dlouhou dobu namáhá 
oči.

• Používáte-li sluchátka, nastavte hlasitost tak, aby zvuk nebyl 
příliš silný, protože byste si mohli poškodit sluch.

LCD obrazovka
• I když je LCD obrazovka vyrobena vysoce přesnou technologií a 

99,99 % nebo více pixelů funguje správně, mohou se trvale 
objevovat černé nebo jasné světelné body (červené, modré 
nebo zelené). Je to způsobeno strukturálními vlastnostmi LCD 
obrazovky a nejedná se o závadu.

• Netlačte na přední filtr, ani po něm neškrábejte, a na horní 
plochu LCD monitoru nepokládejte žádné předměty. Obraz by 
pak mohl být nerovnoměrný nebo by se LCD obrazovka mohla 
poškodit.

• Budete-li LCD monitor používat na chladném místě, může se v 
obraze zobrazit skvrna, nebo obraz ztmavne. Nejde o poruchu 
televizoru. Tento jev po zvýšení okolní teploty zmizí.

• Při nepřetržitém zobrazení statických obrazů může dojít ke 
vzniku „duchů“. Po chvíli by se měl tento stav zlepšit.

• Během provozu LCD monitoru se obrazovka i skříň přístroje 
zahřívají. Neznamená to ale funkční poruchu televizoru.

• LCD obrazovka obsahuje malé množství tekutých krystalů. Při 
její likvidaci se řiďte místními nařízeními a předpisy.

Zacházení s povrchem obrazovky/skříňky LCD 
monitoru a jeho čištění
Před čištěním se ujistěte, že jste LCD monitor odpojili vytažením 
kabelu ze zásuvky.
Abyste předešli zhoršení stavu materiálu nebo svrchní vrstvy 
obrazovky, dodržujte následující opatření.
• Prach z povrchu obrazovky/skříňky opatrně stírejte měkkým 

hadříkem. Nepodaří-li se prach takto odstranit, setřete jej 
jemným hadříkem mírně navlhčeným slabým roztokem 
rozředěného čisticího prostředku.

• Nikdy nestříkejte vodu ani mycí prostředky 
přímo na LCD monitor. Mohla by stéct do 
spodní části obrazovky nebo vnějších částí, 
dostat se tak do LCD monitoru a LCD 
monitor tak poškodit. 

• Nikdy nepoužívejte jakýkoli typ drsné 
houbičky, zásadité/kyselé čisticí prostředky, 
brusné prášky ani těkavá rozpouštědla jako alkohol, benzen 
nebo insekticidy. Při použití těchto materiálů nebo při delším 
kontaktu s pryžovými nebo vinylovými materiály může dojít k 
poškození povrchu obrazovky a materiálu skříňky.

• Nedotýkejte se LCD monitoru, pokud máte na rukou jakoukoliv 
chemickou látku, jako je například ruční krém nebo ochranný 
opalovací krém.

• K zajištění správného větrání doporučujeme pravidelné vysávání 
větracích otvorů.

• Je-li třeba seřídit úhel LCD monitoru, pohybujte LCD monitorem 
pomalu tak, aby nespadl nebo nesklouzl ze stojanu.

Volitelné zařízení
• Volitelná zařízení nebo jiná zařízení vysílající elektromagnetické 

záření neinstalujte příliš blízko LCD monitoru. Jinak by mohlo 
dojít ke zkreslení obrazu anebo šumu.

• Tento produkt byl testován a shledán vhodným limitům 
stanoveným směrnicí EMC při použití připojovacích kabelů 
kratších než 3 metry.

Bezdrátová funkce zařízení
• Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti lékařských přístrojů 

(kardiostimulátorů apod.), jinak by lékařský přístroj nemusel 
fungovat správně.

• I když toto zařízení vysílá/přijímá zakódované signály, buďte 
opatrní na neautorizovaný příjem. Za výsledné problémy 
neneseme zodpovědnost.

• Toto zařízení musí být instalováno a používáno tak, aby mezi 
anténou tohoto zařízení a lidskými těly byla zachována 
vzdálenost alespoň 20 cm.

Upozornění na manipulaci s dálkovým 
ovladačem
• Při vkládání baterií dodržte správnou polaritu.
• Nepoužívejte různé typy baterií, ani nemíchejte současně staré 

a nové baterie.
• Baterie likvidujte způsobem, který chrání životní prostředí. V 

některých oblastech je nutné likvidovat baterie podle předpisů. 
Informujte se prosím u příslušných úřadů.

• S dálkovým ovladačem zacházejte opatrně. Nepouštějte ho na 
zem, nešlapte po něm, ani na něj nestříkejte žádnou tekutinu.

• Neukládejte dálkový ovladač na místo v blízkosti tepelných 
zdrojů, nebo na místo vystavené působení přímého slunečního 
svitu, nebo do vlhké místnosti.

Likvidace LCD monitoru
Likvidace nepotřebného 
elektrického a elektronického 
zařízení (platné v Evropské unii a 
dalších státech uplatňujících 
oddělený systém sběru)
Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho 
balení upozorňuje, že by s výrobkem nemělo být 
nakládáno jako s běžným odpadem z 
domácnosti. Je nutné jej odvézt do sběrného 
místa pro recyklaci elektrického a elektronického 

zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete 
zabránit případným negativním dopadům na životní prostředí a 
lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou likvidací 
výrobku. Recyklováním materiálů pomůžete ochránit přírodní 
zdroje. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u 
příslušného místního obecního úřadu, podniku pro likvidaci 
domovních odpadů nebo v obchodě, ve kterém jste výrobek 
zakoupili.
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Likvidace nepotřebných baterií 
(platí v Evropské unii a dalších 
státech uplatňujících oddělený 
systém sběru)
Tento symbol umístěný na baterii nebo obalu 
upozorňuje, že s baterií dodávanou s tímto 
výrobkem by se nemělo nakládat jako s běžným 

domácím odpadem. Symbol, který se nachází na určitých typech 
baterii, může být kombinován s chemickou značkou. Chemická 
značka pro olovo (Pb) je přidána, pokud baterie obsahuje více než 
0,004 % olova. Správným nakládáním s těmito bateriemi 
pomůžete zabránit možným negativním dopadům na životní 
prostředí a lidské zdraví, k nimž by mohlo docházet v případech 
nevhodného zacházení s baterií. Recyklace materiálů pomůže 
ochránit přírodní zdroje. V případě, že výrobek z důvodů 
bezpečnosti, funkce nebo uchování dat vyžaduje trvalé spojení s 
vloženou baterií, je třeba, aby takovouto baterii vyměnil pouze 
kvalifikovaný personál. K tomu, aby s baterií bylo správně 
naloženo, předejte výrobek, kterému končí životnost, na příslušné 
místo určené ke sběru elektrických a elektronických zařízení za 
účelem jejich recyklace. V případě, že jde o ostatní baterie, 
nahlédněte do části návodu, která popisuje bezpečné vyjmutí 
baterie z výrobku. Nepotřebnou baterii odevzdejte k recyklaci na 
příslušné sběrné místo. Pro podrobnější informace o recyklaci této 
baterie kontaktujte místní obecní úřad, podnik pro likvidaci 
domovních odpadů nebo prodejnu, ve které jste výrobek nebo 
baterii zakoupili.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Součásti a ovládací prvky

Ovládací prvky a kontrolky

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Napájení) /+/–
Při vypnuté TV,
stisknutím  zapněte.
Při zapnuté TV,
Stiskněte a podržte  pro vypnutí.
Stiskněte tlačítko  opakovaně pro změnu 
funkce, poté stiskněte tlačítko + nebo – pro:
• Upravte hlasitost.
• Zvolte kanál.
• Výběr zdroje vstupu TV.

 Čidlo dálkového ovládání* / Světelné 
čidlo* / Osvětlení LED
Osvětlení LED svítí nebo bliká podle stavu 
TV.
Více informací naleznete v dokumentu 
Uživatelská příručka.

* Do blízkosti čidla neumisťujte žádné předměty.
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Montáž LCD monitoru na stěnu

Používání volitelného nástěnného držáku

Návod k použití LCD monitoru pouze uvádí kroky k přípravě LCD monitoru pro montáž na stěnu 
předtím, než bude na stěnu namontován.

Pro zákazníky:
Společnost Sony za účelem ochrany produktu a z důvodů bezpečnosti důrazně doporučuje, aby 
instalaci LCD monitoru provedl prodejce Sony nebo autorizovaný dodavatel. Nepokoušejte se o jeho 
instalaci sami.

Prodejci a dodavatelé Sony:
Během instalace, pravidelné údržby a prohlídek výrobku důsledně dbejte na bezpečnost.

K montáži LCD monitoru na stěnu použijte nástěnný držák SU-WL500 (není součástí dodávky) (pouze 
modely FW-85/75BZ35F) nebo SU-WL450 (není součástí dodávky) (kromě FW-85/75BZ35F).
Při montáži nástěnného držáku také nahlédněte do Návodu k použití a do Instalační příručky dodané s 
nástěnným držákem.

Poznámka
• Vyšroubované šrouby uschovejte na bezpečném místě mimo dosah dětí.
• Při demontáži stolního stojanu umístěte LCD monitor obrazovkou směrem dolů na rovný a stabilní povrch pokrytý 

tlustou a měkkou tkaninou, aby nedošlo k poškození povrchu LCD displeje. (Pouze modely FW-49/43BZ35F)

Instalace tohoto produktu vyžaduje dostatečné zkušenosti, zejména pak pro posouzení, zda zeď unese 
hmotnost LCD monitoru. Připevnění tohoto produktu na zeď byste měli svěřit prodejcům Sony nebo 
autorizovaným dodavatelům a během instalace věnovat patřičnou pozornost bezpečnosti. Společnost Sony 
nenese žádnou odpovědnost za poškození nebo zranění způsobené nesprávnou manipulací nebo instalací.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Odšroubujte šrouby na zadní straně LCD monitoru.

Odpojení stolního stojanu od LCD monitoru (Pouze modely FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F
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Řešení problémů
Při obecném řešení problémů, jako jsou černá 
obrazovka, nehrající zvuk, nehybný obraz, 
nereagující televizor nebo ztráta sítě, postupujte 
následovně.

1 Vypněte a znovu zapněte televizor stisknutím 
tlačítka napájení na dálkovém ovládání, 
dokud se nezobrazí zpráva. Televizor se 
restartuje. Pokud se televizor neobnoví, 
zkuste jej odpojit od zdroje napájení po dobu 
dvou minut a pak jej znovu zapojte.

2 Více informací naleznete v nabídce nápovědy 
po stisknutí tlačítka HELP na dálkovém 
ovládání.

3 Připojte televizor k internetu a aktualizujte 
software.

Když se zobrazí zpráva [K dispozici je nová 
aktualizace systémového softwaru...].
Společnost Sony důrazně doporučuje 
aktualizovat software televizoru výběrem 
možnosti [Aktualiz. nyní]. Tyto aktualizace 
softwaru zlepšují výkon televizoru nebo 
přidávají nové funkce.
Během aktualizace softwaru se objeví 
následující obrazovka [Updating...] 
(Aktualizace…) a bude blikat LED kontrolka.

Během aktualizace softwaru neodpojujte 
napájecí kabel. Pokud byste tak učinili, 
nemusela by být aktualizace softwaru zcela 
dokončena, což by mohlo způsobit poruchu 
softwaru. Aktualizace softwaru mohou trvat až 
15 minut.

Když televizor odpojíte, je možné, že televizor 
nebude možné nějakou dobu zapnout, i když 
stisknete tlačítko napájení na dálkovém 
ovladači nebo na televizoru.
Inicializace systému nějakou dobu trvá. Počkejte 
přibližně jednu minutu, potom to zkuste znovu.

Problémy a řešení

Když LED kontrolka bliká červeně.
• Spočítejte, kolikrát zabliká (časový interval je 3 

sekundy).
Resetujte televizor odpojením od zdroje napájení 
po dobu dvou minut, potom televizor zapněte.
Pokud problém přetrvává, odpojte televizor od 
zdroje napájení a obraťte se na svého prodejce 
nebo na servisní středisko Sony, přičemž uveďte, 
kolikrát LED kontrolka blikala.

Dálkové ovládání nefunguje.
• Vyměňte baterie.

Panel televizoru se zahřívá.
• Když je televizor používán delší dobu, panel se 

zahřeje. Když se ho dotknete rukou, může být na 
dotek horký.

Updating...
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Specifikace

Systém
Typ panelu

Panel LCD (displej s kapalnými krystaly), 
Podsvícení LED

Systém barev
PAL, SECAM, NTSC3.58 (Pouze video) / NTSC4.43 
(Pouze video)

Zvukový výstup
10 W + 10 W

Bezdrátová technologie
Protokol IEEE802.11b/g/n
Verze Bluetooth 4.1

Kmitočtové pásmo (pásma)

Verze softwaru
PKG_.____.____EUA
Verzi softwaru zobrazíte stisknutím tlačítka HELP 
na dálkovém ovladači.
Jakékoli aktualizace softwaru/firmwaru pro toto 
zařízení/příslušenství/komponenty nebudou v 
budoucnu ovlivňovat jeho shodu se směrnicí 
2014/53/EU.

Vstupní/výstupní konektory
/  COMPONENT IN

YPBPR (komponentní video): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Audio vstup (phono konektory)

 AV IN
Video vstup (běžný konektor phono se vstupem 
Y)

HDMI IN 1/2/3/4 (podpora rozlišení 4K, 
Kompatibilní s HDCP 2.3)

Video:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, PC 
formáty*3

*1 Když je vstup 4096 × 2160p a [Širokoúhlý režim] 
je nastaveno na [Výchozí], rozlišení bude 
zobrazeno jako 3840 × 2160p. Pro zobrazení 
4096 × 2160p, nastavte [Širokoúhlý režim] na 
[Plný 1] nebo [Plný 2].

*2 Pouze port HDMI IN 2/3. Pro podporu 18 Gbps, 
nastavte [Formát signálu HDMI] na [Vylepšený 
formát].

*3 Podrobnosti naleznete v Uživatelské příručce.
Audio:

5,1 kanálové lineární PCM: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 bitů, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus a DTS

ARC (Audio Return Channel) (pouze port 
HDMI IN 3)

(dvoukanálový lineární PCM: 48 kHz, 16 bitů, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, DTS)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Digitální optický konektor jack (dvoukanálový 
lineární PCM: 48 kHz, 16 bitů, Dolby Digital, DTS)

HDMI 1 AUDIO IN 
Analogový audio vstup (stereo mini konektor)

AUDIO OUT / (stereo mini konektor)
Sluchátka, audio výstup, subwoofer

 1,  2,  3
USB porty 1 a 2 podporují vysokorychlostní USB 
(USB 2.0).
USB port 3 podporuje super rychlé USB (USB 3.1 
Gen 1)

 LAN
Konektor 10BASE-T/100BASE-TX (V závislosti na 
operačním prostředí sítě se rychlost připojení 
může lišit. Komunikační rychlost a kvalita 
komunikace 10BASE-T/100BASE-TX není pro tento 
televizor zaručena.)

 DC IN 19.5 V (pouze modely s dodaným 
napájecím adaptérem)

Vstup pro napájecí adaptér

REMOTE
RS-232C, konektor typu mini jack
Tento konektor jack je určen k příjmu externího 
ovládacího signálu.

Ostatní
Volitelné příslušenství

Nástěnný držák: SU-WL500 (Pouze modely 
FW-85/75BZ35F)
Nástěnný držák: SU-WL450 (Kromě  
FW-85/75BZ35F)

Provozní teplota
0 ºC – 40 ºC

Provozní vlhkost
Relativní vlhkost 10 % – 80 % (nekondenzující)

Bezdrátová síť LAN (IEEE802.11b/g/n)

Frekvenční rozsah Výstupní výkon

2 400-2 473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Frekvenční rozsah Výstupní výkon

2 400-2 483,5 MHz < 10,0 dBm
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Napájení, specifikace produktu a další
Požadavky na napájení

kromě modelů s dodaným napájecím adaptérem
220 V – 240 V AC, 50 Hz
pouze modely s dodaným napájecím adaptérem
19,5 V DC s napájecím adaptérem
Napájecí napětí: 220 V – 240 V AC, 50 Hz

Třída energetické účinnosti
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Velikost obrazovky (úhlopříčka) (přibl.)
FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85 palců
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 palců
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 palců
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 palců
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49 palců
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43 palců

Spotřeba elektrické energie
v režimu [Standardní]

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

v režimu [Živý]
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Průměrná roční spotřeba energie*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Spotřeba elektrické energie v pohotovostním 
režimu*2*3

0,50 W (25 W v režimu aktualizace softwaru/EPG)

Rozlišení displeje
3 840 bodů (vodorovně) × 2 160 řádků (svisle)

Vlastnosti výstupu
USB 1/2

5 V , MAX. 500 mA
USB 3

5 V , MAX. 900 mA

Rozměry (přibl.) (š × v × h)
se stolním stojanem

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

bez stolního stojanu
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Hmotnost (přibl.)
se stolním stojanem

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

bez stolního stojanu
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Spotřeba energie za rok spočítaná na základě 
spotřeby elektrické energie televizoru zapnutého 4 
hodiny denně po 365 dní. Skutečná spotřeba 
energie závisí na způsobu používání televizoru.

*2 Specifikovaná spotřeba elektrické energie v 
pohotovostním režimu je dosažena po dokončení 
nezbytných vnitřních procesů televizoru.

*3 Spotřeba elektrické energie v pohotovostním režimu 
se zvýší, pokud je televizor připojen k síti.

Poznámka
• Dostupnost volitelného příslušenství závisí na zemi/

oblasti/modelu televizoru/zásobách na skladě.
• Vzhled a specifikace se mohou změnit bez 

předchozího upozornění.

Informace o obchodních značkách
• Pojmy HDMI a HDMI High-Definition 

Multimedia Interface a rovněž logo HDMI 
jsou ochranné známky nebo zapsané 
ochranné známky společnosti HDMI 
Licensing Administrator, Inc. ve Spojených 
státech a dalších zemích.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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• Vyrobeno na základě licence poskytnuté 
společností Dolby Laboratories. Dolby, 
Dolby Audio a symbol dvojitého D jsou 
ochranné známky společnosti Dolby 
Laboratories.

• „BRAVIA“,  a BRAVIA Sync jsou 
ochranné známky společnosti Sony 
Corporation.

• Vewd® Core. Copyright 1995-2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• Google, Android TV, Google Play, 
Chromecast built-in, YouTube a další 
související značky a loga jsou ochranné 
známky společnosti Google LLC.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®, Wi-Fi Direct® a 
Miracast® jsou registrované ochranné 
známky společnosti Wi-Fi Alliance.

• Wi-Fi Protected Setup™ je ochranná 
známka společnosti Wi-Fi Alliance.

• Logo Wi-Fi CERTIFIED™ je certifikační 
značka společnosti Wi-Fi Alliance.

• Informace o patentech DTS naleznete na 
stránce http://patents.dts.com. Vyrobeno 
na základě licence od společnosti DTS, Inc. 
DTS, symbol a DTS spolu se symbolem jsou 
registrované obchodní známky společnosti 
DTS, Inc. © DTS, Inc. Všechna práva 
vyhrazena.

• Slovní značka a loga Bluetooth® jsou 
registrované ochranné známky ve 
vlastnictví společnosti Bluetooth SIG, Inc. a 
jakékoliv využívání těchto značek 
společností Sony Corporation podléhá 
licenci. Ostatní obchodní značky a 
obchodní názvy jsou majetkem příslušných 
vlastníků.

• TUXERA je registrovaná ochranná známka 
společnosti Tuxera Inc. v USA a v dalších 
zemích.

• Logo USB-IF SuperSpeed USB Trident je 
registrovaná ochranná známka společnosti 
USB Implementers Forum, Inc. 

• Všechny ostatní ochranné známky jsou 
majetkem příslušných vlastníků.

C
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Úvod
Ďakujeme vám, že ste si vybrali tento výrobok značky Sony.
Tento návod je informatívny sprievodca. Pre profesionálne 
použitie si pozrite „Odbornú príručku“.
Pred uvedením LCD monitora do činnosti si pozorne prečítajte 
tento návod a odložte si ho pre prípad budúcej potreby.

Poznámka
• Pred uvedením LCD monitora do činnosti si prečítajte 

„Informácie o bezpečnosti“ (strana 3).
• Obrázky a ilustrácie použité v Sprievodcovi nastavením a v 

tomto návode slúžia len na referenčné účely a môžu sa líšiť od 
samotného produktu.

Pripojenie stolového stojana k LCD monitoru
Pozrite si Sprievodcu nastavením, ktorý je umiestnený navrchu 
ochrannej výplne.

Umiestnenie identifikačného štítka
Štítky s číslom modelu LCD monitora, dátumom výroby (rok/
mesiac) a s údajmi o napájacom zdroji sa nachádzajú na zadnej 
časti LCD monitora alebo na balení.

Pre modely s dodávaným napájacím adaptérom:
Štítky s číslom modelu a sériovým číslom napájacieho adaptéra sa 
nachádzajú na spodnej strane napájacieho adaptéra.

VÝSTRAHA 
SVIEČKY A INÝ 
OTVORENÝ PLAMEŇ 
DRŽTE VŽDY V DOSTATOČNEJ 
VZDIALENOSTI OD TOHTO 
VÝROBKU, ABY STE PREDIŠLI 
ŠÍRENIU OHŇA.

Pripojenie na internet a ochrana údajov
Tento výrobok sa pripojí na internet počas počiatočného 
nastavenia, hneď ako bude sieť pripojená za účelom 
potvrdenia pripojenia na internet a neskôr na konfiguráciu 
domovskej obrazovky. V týchto i všetkých ďalších pripojeniach 
na internet je použitá vaša IP adresa. Ak chcete, aby vaša IP 
adresa nebola vôbec použitá, nenastavujte bezdrôtové 
pripojenie na internet a nepripájajte zariadenie na internet ani 
káblom. Pokiaľ ide o ďalšie podrobnosti o pripojeniach na 
internet, pozrite si informácie o ochrane osobných údajov na 
obrazovkách v nastaveniach.

Pomocník
Ďalšie informácie o riešení problémov a ďalšie užitočné 
informácie získate priamo z LCD monitora. Na diaľkovom 
ovládači stlačte HELP pre zobrazenie zoznamu tém.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE

Poznámka pre rádiové zariadenie 
Sony Visual Products Inc. týmto vyhlasuje, že 
rádiové zariadenia typu FW-85BZ35F, 
FW-75BZ35F, FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, 
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F sú v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. 
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: http://www.compliance.sony.de/

Toto rádiové zariadenie možno prevádzkovať v EÚ bez toho, aby 
došlo k porušeniu platných požiadaviek na využívanie rádiového 
frekvenčného spektra.

Informácie o bezpečnosti

VÝSTRAHA
Upozornenie
Nebezpečenstvo výbuchu, ak je batéria nahradená nesprávnym 
typom.
Batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, ako je slnečné 
žiarenie, oheň alebo podobne, alebo extrémne nízkemu tlaku 
vzduchu, čo môže viesť k výbuchu alebo úniku horľavej kvapaliny 
alebo plynu.

Stabilita Nebezpečenstvo
LCD monitor môže spadnúť a spôsobiť zranenie alebo smrť.
LCD monitor nikdy neumiestňujte na nestabilné miesto. LCD 
monitor môže spadnúť a spôsobiť zranenie alebo smrť. Mnohým 
zraneniam, najmä u detí, sa dá zabrániť uplatnením 
jednoduchých opatrení, napríklad:
• Používať skrinky alebo stolíky odporúčané výrobcom LCD 

monitora.
• Používať len taký nábytok, na ktorom môže LCD monitor 

bezpečne stáť.
• Zabezpečiť, aby LCD monitor neprečnieval cez okraj nábytku, na 

ktorom stojí.
• Nedávať LCD monitor na vysoký nábytok (napríklad na príborník 

či knižnicu) bez ukotvenia nábytku aj LCD monitora k vhodnej 
podpore.

• Nedávať LCD monitor na látku či iné materiály, ktoré môžu byť 
medzi LCD monitorom a nábytkom.

• Poučiť deti o nebezpečenstvách šplhania sa po nábytku pri 
dosahovaní na LCD monitor alebo jeho ovládacie prvky.

Ak si ponechávate a premiestnite svoj pôvodný LCD monitor, 
treba uplatňovať rovnaké opatrenia.

Inštalácia/Nastavenie
LCD monitor nainštalujte a používajte v súlade s dolu uvedenými 
pokynmi, aby ste predišli vzniku rizika požiaru, úderu elektrického 
prúdu, poškodeniam alebo úrazom.

Inštalácia
• LCD monitor treba nainštalovať v blízkosti ľahko dostupnej 

sieťovej zásuvky.
• Umiestnite LCD monitor na stabilný rovný povrch, aby ste 

predišli jeho prevrhnutiu a zraneniu alebo poškodeniu majetku.
• LCD monitor nainštalujte na miesto, odkiaľ ho nemožno 

stiahnuť, posunúť ani prevrhnúť.
• LCD monitor nainštalujte tak, aby stolový stojan LCD monitora 

neprečnieval mimo stojana LCD monitora (nedodáva sa). Ak 
stolový stojan prečnieva mimo stojana LCD monitora, LCD 
monitor sa môže prevrhnúť, spadnúť a spôsobiť zranenie osôb 
alebo sa môže LCD monitor poškodiť.

• Inštaláciu upevnenia na stenu môže uskutočňovať iba 
kvalifikovaný pracovník servisu.

• Z bezpečnostných dôvodov rozhodne odporúčame používat’ 
príslušenstvo značky Sony, ako napr.:
Montážna konzola na stenu SU-WL500 (Len model  

FW-85/75BZ35F)
Montážna konzola na stenu SU-WL450 (okrem modelov 

FW-85/75BZ35F)
• Na pripevnenie montážnej konzoly na stenu k LCD monitoru 

použite skrutky dodané s montážnou konzolou na stenu. 
Dodané skrutky, znázornené na ilustrácii, sú merané od 
pripevňovacieho povrchu montážnej konzoly na stenu.
Priemer a dĺžka skrutky závisia od modelu montážnej konzoly 
na stenu.
Použitie iných ako dodávaných skrutiek môže mať za následok 
vnútorné poškodenie LCD monitora, alebo spôsobiť jeho pád 
atď.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

Tento produkt vyrába spoločnosť Sony alebo je vyrobený v 
mene Sony Visual Products Inc.

EÚ vývozca: Sony Europe Limited.

Otázky či výrobok vyhovuje požiadavkám podľa legislatívy 
Európskej únie treba adresovať na autorizovaného zástupcu 
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da 
Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgicko.

Skrutka (M6)

Montážna konzola na stenu

Zadný kryt LCD monitora

8 mm - 12 mm

Skrutka (M6)

Montážna konzola na stenu

Zadný kryt LCD monitora

10 mm - 13 mm

S
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Preprava
• Pred premiestňovaním LCD monitora odpojte všetky káble.
• Na prenášanie veľkého LCD monitora sú potrební dvaja alebo 

viacerí ľudia (traja alebo viacerí ľudia pre FW-85BZ35F).
• Pri prenášaní držte LCD monitor tak, ako je to znázornené nižšie. 

LCD panel a rám okolo obrazovky chráňte pred zvýšeným 
namáhaním.

• Pri dvíhaní alebo prenášaní LCD monitora ho držte za spodnú 
stranu.

FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• Pri prenášaní a preprave chráňte LCD monitor pred nárazmi 
alebo nadmernými vibráciami.

• Pri preprave do opravy alebo pri sťahovaní zabaľte LCD monitor 
do pôvodného kartónu a baliaceho materiálu.

Predchádzanie prevrhnutiu

FW-85BZ35F

8 mm - 12 mm

Skrutka M6 (nedodáva sa)

Skrutka 
(nedodáva sa)

Kábel (nedodáva sa)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kg/cm²}
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Vetranie
• Vetracie otvory skrinky nikdy nezakrývajte a nič dovnútra 

prístroja nestrkajte.
• Ponechajte voľný priestor okolo LCD monitora ako na ilustrácii 

dolu.
• Rozhodne odporúčame použiť montážnu konzolu na stenu 

značky Sony, aby sa zaručila dostatočná cirkulácia vzduchu.

Nainštalovaný na stene

Nainštalovaný so stojanom

FW-75/65/55BZ35F

10 mm - 13 mm

Skrutka M6 (nedodáva sa)

Skrutka 
(nedodáva sa)

Kábel (nedodáva 
sa)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kg/cm²}

FW-49/43BZ35F

8 mm - 12 mm

Skrutka M6 (nedodáva sa)

Skrutka 
(nedodáva sa)

Kábel (nedodáva sa)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kg/cm²}

30 cm

10 cm 10 cm

Okolo prijímača ponechajte aspoň takýto voľný 
priestor.

10 cm

Okolo prijímača ponechajte aspoň takýto 
voľný priestor.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm
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• Na zaručenie dostatočného vetrania a na predchádzanie 
usadzovaniu nečistôt alebo prachu:
 LCD monitor neklaďte na plochu, neinštalujte ho hlavou dolu, 

dozadu ani nabok.
 LCD monitor neklaďte na policu, koberec, posteľ ani do skrine.
 LCD monitor neprikrývajte textíliami, ako sú záclony, ani 

predmetmi ako noviny a pod.
 LCD monitor neinštalujte podľa ilustrácie dolu.

Sieťový kábel
Pri manipulácii so sieťovým káblom a zásuvkou dodržiavajte 
nasledujúce zásady, aby ste predišli vzniku rizika požiaru, zásahu 
elektrickým prúdom, poškodeniam alebo úrazom:
• Používajte iba sieťové káble dodávané spoločnosťou Sony, nie 

od iných dodávateľov.
• Zástrčku zasuňte úplne do sieťovej zásuvky.
• LCD monitor pripájajte iba k sieti 220 V - 240 V striedavých.
• Pri zapájaní káblov sa pre vlastnú bezpečnosť presvedčte, že 

napájací kábel je odpojený. Nedotýkajte sa káblových 
konektorov.

• Predtým, ako budete s LCD monitorom pracovať alebo ho 
premiestňovať, odpojte napájací kábel od sieťovej zásuvky.

• Napájací kábel nepribližujte k zdrojom tepla.
• Sieťovú zástrčku odpojte a pravidelne ju čistite. Ak je zástrčka 

zaprášená a pohlcuje vlhkosť, môže sa znehodnotiť jej izolácia, 
čo môže spôsobiť požiar.

Poznámka
• Dodávaný napájací kábel nepoužívajte so žiadnym iným 

zariadením.
• Napájací kábel príliš nestláčajte, neohýbajte ani neskrúcajte. 

Mohli by sa obnažiť alebo zlomiť žily kábla.
• Napájací kábel neupravujte.
• Neklaďte na napájací kábel nič ťažké.
• Pri odpojovaní zástrčky neťahajte za napájací kábel.
• Nepripájajte príliš veľa spotrebičov k tej istej sieťovej zásuvke.
• Nepoužívajte uvoľnenú sieťovú zásuvku.

POZNÁMKA K NAPÁJACIEMU ADAPTÉRU (iba 
modely s dodaným napájacím adaptérom)
Varovanie
Chráňte zariadenie pred dažďom a vlhkosťou, aby ste predišli 
riziku požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.
Neumiestňujte na zariadenie objekty naplnené tekutinami, ako 
napríklad vázy, aby ste predišli riziku požiaru alebo zásahu 
elektrickým prúdom. Toto zariadenie neumiestňujte do 
uzavretého priestoru, ako je knižnica alebo podobný priestor.
• Uistite sa, že elektrická zásuvka je nainštalovaná v blízkosti 

zariadenia a že je ľahko dostupná.
• Používajte dodaný napájací adaptér a napájací kábel.
• Nepoužívajte žiaden iný napájací adaptér. Môže to spôsobiť 

poruchu.
• Napájací adaptér pripojte k ľahko dostupnej elektrickej zásuvke.
• Napájací kábel neomotávajte okolo 

napájacieho adaptéra. Drôt sa môže zlomiť 
a/alebo to môže spôsobiť poruchu 
mediálneho prijímača. 

• Nechytajte napájací adaptér mokrými 
rukami.

• Ak si všimnete nejakú abnormalitu na napájacom adaptéri, 
okamžite ho odpojte od elektrickej zásuvky.

• Zariadenie nie je odpojené od zdroja napájania, pokiaľ je 
pripojené k elektrickej zásuvke, aj keď ste samotné zariadenie 
vypli.

• Napájací adaptér sa pri dlhšom používaní zahrieva. Môžete to 
cítiť, keď sa ho dotknete rukou.

Zakázané použitie
LCD monitor neinštalujte a nepoužívajte na miestach, v prostredí 
alebo v situácii, uvádzaných ďalej v texte, pretože môže dôjsť k 
poruche LCD monitora a následne k požiaru, úderu elektrickým 
prúdom, poškodeniu a/alebo k úrazu.

Umiestnenie:
• Vonku (na priamom slnečnom svetle), na morskom pobreží, na 

lodi alebo inom plavidle, vo vozidle, v zdravotníckych 
zariadeniach, na nestabilných miestach, v blízkosti vody, na 
daždi, pri vlhkosti alebo dyme.

Prostredie:
• Miesta, ktoré sú horúce, vlhké alebo nadmerne prašné; miesta 

kam môže preniknúť hmyz; vystavené mechanickým vibráciám, 
v blízkosti horľavých predmetov (sviečky a pod.). LCD monitor 
chráňte pred odstrekujúcimi alebo kvapkajúcimi tekutinami. 
Neklaďte na LCD monitor žiadne predmety naplnené tekutinou, 
ako sú vázy a pod.

Situácie:
• Neobsluhujte mokrými rukami, s otvorenou skrinkou ani s 

príslušenstvom, ktoré výrobca neodporúča. Počas búrky odpojte 
LCD monitor od sieťovej zásuvky a od antény.

• LCD monitor nainštalujte tak, aby trčal 
do otvoreného priestoru. Môže to 
spôsobiť poranenie alebo poškodenie 
nárazom do LCD monitora. 

• LCD monitor umiestnite do vlhkého 
alebo prašného prostredia alebo do 
miestnosti s výskytom olejového dymu 
alebo výparov (v blízkosti kuchynských 
pracovných stolov alebo zvlhčovačov). 
Mohlo by to spôsobiť požiar, elektrický 
šok alebo deformácie. 

• LCD monitor umiestnite na miesta vystavené extrémnym 
teplotám, ako priame slnečné žiarenie, blízko radiátorov alebo 
ohrievačov. LCD monitor sa môže v takýchto podmienkach 
prehriať a následne sa môže zdeformovať kryt alebo sa môže 
vyskytnúť porucha LCD monitora.

• Ak sa LCD monitor umiestni do šatne 
verejnej plavárne alebo termálnych 
prameňov, môže sa poškodiť sírou 
prenášanou vzduchom atď. 

• Aby ste dosiahli najlepšiu kvalitu obrazu, 
nevystavujte obrazovku priamemu 
osvetleniu alebo slnečnému svetlu.

• LCD monitor neprenášajte z chladného prostredia do teplého. 
Náhle zmeny teploty miestnosti môžu zapríčiniť kondenzáciu 
vlhkosti. Výsledkom toho môže byť nekvalitný obraz LCD 
monitora a/alebo nekvalitné farby. Ak sa tak stane, pred 
zapnutím napájania LCD monitora nechajte vlhkosť celkom 
vypariť.

Rozbité kúsky:
• Do LCD monitora nič nehádžte. Sklo na obrazovke sa môže 

nárazom poškodiť a spôsobiť vážny úraz.
• Ak povrch LCD monitora praskne, nedotýkajte sa ho, až kým 

neodpojíte napájací kábel. V opačnom prípade môže dôjsť k 
zasiahnutiu elektrickým prúdom.

Ak sa prijímač nepoužíva
• Ak LCD monitor nebudete niekoľko dní používať, odpojte ho od 

napájania z dôvodov ochrany životného prostredia a 
bezpečnosti.

• Pretože vypnutím sa LCD monitor od siete úplne neodpojí, na 
úplné odpojenie LCD monitora je potrebné vytiahnuť zástrčku zo 
sieťovej zásuvky.

• Niektoré LCD monitory môžu mať funkcie, ktoré si na správne 
fungovanie vyžadujú, aby bol LCD monitor ponechaný v 
pohotovostnom režime.

Cirkulácia vzduchu je zablokovaná.

Stena Stena
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Pre deti
• Nedovoľte, aby deti vyliezali na LCD monitor.
• Drobné príslušenstvo sa nesmie ponechať v dosahu detí, 

pretože by mohlo byť omylom prehltnuté.

Ak by sa vyskytli nasledujúce problémy...
Ak by sa vyskytol niektorý z nasledujúcich problémov, LCD 
monitor vypnite a okamžite odpojte napájací kábel.
Požiadajte predajcu alebo servisné stredisko spoločnosti Sony, 
aby prijímač skontroloval odborník.

Keď:
• Napájací kábel je poškodený.
• Sieťová zásuvka je uvoľnená.
• LCD monitor bol poškodený pádom, úderom alebo predmetom, 

ktorý naň dopadol.
• Cez otvory v skrinke prenikne do prijímača tekutina alebo iný 

predmet.

Informácie o teplote LCD monitora
Keď LCD monitor používate dlhšiu dobu, okolité časti panela sa 
nahrejú. Môžete to cítiť, keď sa ho dotknete rukou.

Upozornenia

Sledovanie LCD monitora
• LCD monitor sledujte pri miernom osvetlení, pretože sledovanie 

LCD monitora pri slabom osvetlení alebo po dlhšiu dobu 
namáha vaše oči.

• Pri používaní slúchadiel si nastavte vhodnú hlasitosť, pretože 
príliš vysoká úroveň môže spôsobiť poškodenie sluchu.

Obrazovka LCD
• Hoci sa obrazovka LCD vyrába použitím vysoko presnej 

technológie a 99,99 % a viac pixlov je funkčných, na obrazovke 
LCD môžu byť trvalo čierne alebo jasné body (červené, modré 
alebo zelené). Ide o konštrukčnú charakteristiku obrazovky LCD 
a nejde o jej poruchu.

• Čelný filter sa nesmie stláčať ani poškriabať, na tento LCD 
monitor neklaďte žiadne predmety. Zobrazenie by mohlo byť 
nerovnomerné a mohla by sa poškodiť obrazovka LCD.

• Ak sa tento LCD monitor používa na chladnom mieste, na 
zobrazení sa môžu prejaviť škvrny alebo obraz môže stmavnúť. 
Nie je to príznak poruchy. Po zvýšení teploty tieto javy zmiznú.

• Ak sa trvalo zobrazujú nepohyblivé zobrazenia, môžu sa prejaviť 
„duchovia“. Po niekoľkých okamihoch môžu zmiznúť.

• Pri používaní tohto LCD monitora sa obrazovka a skrinka môže 
zohrievať. Nie je to príznak poruchy.

• Obrazovka LCD obsahuje malé množstvo tekutých kryštálov. Pri 
likvidácii dodržiavajte platné nariadenia a predpisy.

Zaobchádzanie s povrchom obrazovky a 
skrinkou LCD monitora a ich čistenie
Pred čistením sa presvedčite, či je odpojený napájací kábel 
pripájajúci LCD monitor k sieťovej zásuvke.
Aby ste predišli znehodnocovaniu materiálu alebo povrchu 
obrazovky, dodržiavajte nasledujúce preventívne zásady.
• Prach z povrchu obrazovky/skrinky utierajte jemne a mäkkou 

handričkou. Ak prach odoláva, utrite ho mäkkou handričkou 
jemne navlhčenou do rozriedeného roztoku neagresívneho 
čistiaceho prostriedku.

• Nikdy nestriekajte vodu ani čistiaci 
prostriedok priamo na LCD monitor. Môže 
kvapkať na spodnú časť obrazovky alebo 
vonkajších častí a dostať sa do LCD 
monitora, pričom môže spôsobiť 
poškodenie LCD monitora. 

• Nikdy nepoužívajte abrazívne špongie, 
čističe obsahujúce lúh alebo kyselinu, prášok na riad ani 
prchavé rozpúšťadlá ako je alkohol, benzén, riedidlo alebo 
insekticíd. Používanie takýchto materiálov alebo dlhodobý 
kontakt s gumovými alebo vinylovými materiálmi môže 
spôsobiť poškodenie povrchu obrazovky a materiálu skrinky.

• Nedotýkajte sa LCD monitora, ak máte na rukách nejaké 
chemické látky, ako je krém na ruky alebo opaľovací krém.

• Na zaručenie dostatočného vetrania sa odporúča pravidelne 
povysávať vetracie otvory.

• Pri zmene uhla natočenia LCD monitora pohybujte LCD 
monitorom pomaly, aby nespadol zo stojana a neprevrhol sa.

Prídavné zariadenia
• Prídavné zariadenia a všetky ostatné zariadenia vyžarujúce 

elektromagnetické žiarenie nepribližujte k LCD monitoru. 
Nedodržanie tejto podmienky môže spôsobiť deformáciu 
zobrazenia a/alebo šum vo zvuku.

• Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, že spĺňa limity 
stanovené v smernici EMC pri použití pripojovacieho 
signálového kábla kratšieho ako 3 metre.

Funkcia bezdrôtového pripojenia jednotky
• Toto zariadenie nepoužívajte v blízkosti lekárskych prístrojov 

(kardiostimulátor, atď.), lebo by mohlo dôjsť k poruche 
lekárskeho prístroja.

• Hoci, toto zariadenie vysiela/prijíma zakódované signály, 
dávajte pozor na neoprávnený príjem. Nenesieme žiadnu 
zodpovednosť za prípadné ťažkosti.

• Toto zariadenie má byť nainštalované a prevádzkované s 
dodržaním odstupu minimálne 20 cm medzi anténou tohto 
zariadenia a telom človeka.

Upozornenie týkajúce sa manipulácie s 
diaľkovým ovládačom
• Pri vkladaní batérií dodržiavajte ich polaritu.
• Nepoužívajte rôzne druhy batérií ani staré batérie s novými.
• Batérie zneškodňujte tak, aby neznečisťovali životné prostredie. 

V niektorých krajinách môže byť zneškodňovanie batérií 
regulované. Obráťte sa na miestny úrad kvôli informáciám o 
zneškodňovaní.

• S diaľkovým ovládačom zaobchádzajte ohľaduplne. Nenechajte 
ho padnúť, nestúpajte naň, nepolievajte ho žiadnymi 
tekutinami.

• Diaľkový ovládač nesmie byť položený v blízkosti zdroja tepla, 
na mieste vystavenom účinkom priameho slnečného svetla, ani 
vo vlhkej miestnosti.

Likvidácia LCD monitora
Likvidácia starých elektrických a 
elektronických zariadení (platí v 
Európskej únii a ostatných krajinách 
so zavedeným separovaným 
zberom)
Tento symbol na výrobku alebo na jeho obale 
znamená, že výrobok nesmie byť spracovávaný 
ako komunálny odpad. Musí sa odovzdať do 
príslušnej zberne na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Zaručením správnej 

likvidácie tohto výrobku pomôžete predchádzať potenciálnym 
negatívnym vplyvom na životné prostredie a na zdravie človeka, 
ktoré by mohli byť zapríčinené nevhodným zaobchádzaním s 
odpadmi z tohto výrobku. Recyklovaním materiálov pomôžete 
zachovať prírodné zdroje. Podrobnejšie informácie o recyklácii 
tohto výrobku vám na požiadanie poskytne miestny úrad, služba 
likvidácie komunálneho odpadu alebo predajňa, v ktorej ste si 
tento výrobok zakúpili.

S
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Likvidácia odpadových batérií 
(predpisy platné v Európskej únii a 
ostatných krajinách so zavedeným 
separovaným zberom)
Tento symbol na batérii alebo jej balení 
znamená, že s batériou dodávanou s týmto 
produktom nemožno zaobchádzať ako s 

domovým odpadom. Na niektorých batériách môže byť tento 
symbol použitý v kombinácii s chemickou značkou. Chemická 
značka olova (Pb) sa pridáva, ak batéria obsahuje viac ako 
0,004 % olova. Správnou likvidáciou týchto batérií zabránite 
možnému negatívnemu vplyvu na životné prostredie a ľudské 
zdravie, ktorý by hrozil pri nesprávnej likvidácii batérií. 
Recyklovaním materiálov pomôžete zachovať prírodné zdroje. Ak 
si výrobok z dôvodu bezpečnosti, výkonu alebo integrity údajov 
vyžaduje trvalé pripojenie zabudovanej batérie, túto batériu môže 
vymeniť iba kvalifikovaný personál. Po uplynutí životnosti 
produktu by ste ho mali odovzdať na vhodnom zbernom mieste 
určenom na recykláciu elektrických a elektronických zariadení, 
aby ste zaručili správnu likvidáciu batérie. V prípade všetkých 
ostatných batérií, postupujte podľa návodu v sekcii o tom, ako 
bezpečne vybrať batériu z výrobku. Batériu odovzdajte na 
vhodnom zbernom mieste na recykláciu použitých batérií. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tejto batérie vám na 
požiadanie poskytne miestny úrad, služba likvidácie 
komunálneho odpadu alebo predajňa, v ktorej ste si tento 
výrobok alebo batériu zakúpili.
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Súčasti a ovládacie prvky

Ovládacie prvky a indikátory

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Napájanie) /+/–
Keď je TV vypnutý,
zapnete stlačením tlačidla .
Keď je TV zapnutý,
Na vypnutie stlačte a podržte .
Opakovaným stláčaním tlačidla  zmeníte 
funkciu, potom stláčaním tlačidla + alebo – 
môžete:
• Nastavenie hlasitosti.
• Výber kanála.
• Výber vstupného zdroja pre TV.

 Snímač diaľkového ovládania* / 
Svetelný snímač* / Indikátor LED 
podsvietenia
Indikátor LED podsvietenia sa rozsvieti alebo 
bliká v závislosti od stavu TV prijímača.
Viac informácií nájdete v dokumente 
Príručka.

* Do blízkosti snímača nič neumiestňujte.

S
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Inštalácia LCD monitora na stenu

Použitie voliteľnej montážnej konzoly na stenu

V tomto návode na používanie LCD monitora sú uvedené len kroky na prípravu LCD monitora na 
inštaláciu na stenu pred samotnou inštaláciou na stenu.

Pre zákazníkov:
Z dôvodov ochrany produktu a bezpečnosti spoločnosť Sony odporúča, aby montáž LCD monitor 
vykonali predajcovia spoločnosti Sony alebo licencovaní dodávatelia. Nepokúšajte sa ho montovať 
sami.

Pre predajcov a dodávateľov Sony:
Počas montáže, pravidelnej údržby a kontroly tohto produktu venujte plnú pozornosť bezpečnosti.

LCD monitor namontujte na stenu pomocou montážnej konzoly na stenu SU-WL500 (nedodáva sa) 
(Len model FW-85/75BZ35F) alebo SU-WL450 (nedodáva sa) (okrem modelov FW-85/75BZ35F).
Počas montáže montážnej konzoly na stenu dodržiavajte aj pokyny v návode na obsluhu a v návode 
na inštaláciu dodanom s montážnou konzolou na stenu.

Poznámka
• Odskrutkované skrutky uložte na bezpečnom mieste mimo dosahu detí.
• Pri demontáži stolového stojana z LCD monitora umiestnite LCD monitor obrazovkou smerom nadol na rovný a 

stabilný povrch pokrytý hrubou a mäkkou látkou, aby nedošlo k poškodeniu povrchu LCD displeja. (Len model 
FW-49/43BZ35F)

Montáž tohto produktu vyžaduje adekvátne odborné znalosti. Obzvlášť je potrebné určiť, či je stena 
dostatočne pevná na to, aby udržala hmotnosť LCD monitora. Pripevnenie tohto produktu na stenu zverte 
predajcom alebo licencovaným dodávateľom spoločnosti Sony a počas montáže venujte náležitú pozornosť 
bezpečnosti. Spoločnosť Sony nezodpovedá za žiadne škody ani zranenia spôsobené nevhodnou 
manipuláciou alebo nesprávnou montážou.
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Odmontujte skrutky zo zadnej časti LCD monitora.

Odpojenie stolového stojana od LCD monitora (Len model FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

S
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Riešenie problémov
Všeobecné riešenie problémov, ako sú: čierna 
obrazovka, žiadny zvuk, zamrznutý obraz, 
televízny prijímač nereaguje alebo sa stratila 
sieť, vykonajte nasledujúce kroky.

1 Reštartujte televízny prijímač stlačením 
hlavného vypínača na diaľkovom ovládači, 
kým sa neobjaví hlásenie. Televízny prijímač 
sa reštartuje. Ak televízny prijímač nezačne 
fungovať, skúste odpojiť televízny prijímač od 
napájacieho kábla po dobu dvoch minút a 
potom ho opäť zapojte.

2 Pozrite ponuku pomocníka stlačením tlačidla 
HELP na diaľkovom ovládači.

3 Pripojte televízny prijímač na internet a 
vykonajte aktualizáciu softvéru.

Keď sa zobrazí správa [Je dostupná nová 
aktualizácia softvéru systému TV…].
Spoločnosť Sony rozhodne odporúča 
aktualizovať softvér televízneho prijímača 
výberom položky [Aktualiz. teraz]. Tieto 
aktualizácie softvéru zlepšia výkon vášho 
televízneho prijímača alebo pridajú nové 
funkcie.
Zobrazí sa nasledujúca obrazovka so správou 
[Updating…] (Aktualizácia…) a počas 
aktualizácie softvéru bliká biely indikátor LED.

Počas aktualizácie softvéru neodpájajte 
napájací kábel. Ak ho odpojíte, aktualizácia 
softvéru na nemusí úplne vykonať a môže dôjsť 
k nesprávnej funkcii softvéru. Aktualizácia 
softvéru môže trvať až 15 minút.

Keď televízny prijímač zapojíte, televízny 
prijímač sa možno nezapne, aj keď stlačíte 
tlačidlo hlavného vypínača na diaľkovom 
ovládači alebo na televíznom prijímači.
Inicializácia systému trvá určitú dobu. Počkajte 
približne jednu minútu a potom to skúste znova.

Problémy a riešenia

Keď bliká indikátor LED načerveno.
• Počítajte, koľko krát zabliká (časový interval je tri 

sekundy).
Televízny prijímač resetujte tak, že napájací kábel 
odpojíte na dve minúty a potom televízny 
prijímač znova zapnete.
Ak problém pretrváva, odpojte napájací kábel a 
kontaktujte predajcu alebo servisné stredisko 
spoločnosti Sony a uveďte počet bliknutí 
indikátora LED.

Diaľkový ovládač nefunguje.
• Vymeňte batérie.

Okraj televízneho prijímača sa zahrieva.
• Keď sa televízny prijímač používa dlhšiu dobu, 

okraj televízneho prijímača je teplejší. Môžete to 
cítiť, keď sa ho dotknete rukou.

Updating...
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Špecifikácie

Systém
Systém panela

Panel LCD (displej s tekutými kryštálmi), 
Podsvietenie LED

Systém farieb
PAL/SECAM/NTSC3.58 (len video)/NTSC4.43 (len 
video)

Zvukový výstup
10 W + 10 W

Bezdrôtová technológia
Protokol IEEE802.11b/g/n
Bluetooth verzia 4.1

Frekvenčné pásmo/pásma

Verzia softvéru
PKG_.____.____EUA
Na zistenie verzie softvéru stlačte tlačidlo HELP 
na diaľkovom ovládači.
Žiadne budúce aktualizácie softvéru/firmvéru pre 
toto zariadenie/príslušenstvo/komponenty 
nebudú mať vplyv na jeho súlad so Smernicou 
2014/53/EÚ.

Vstupné a výstupné konektory
/  COMPONENT IN

YPBPR (Komponentné video): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Vstup Audio (kolíkové konektory)

 AV IN
Vstup video (spoločný konektor fono so vstupom 
Y)

HDMI IN 1/2/3/4 (podpora rozlíšenia 4K, HDCP 
2.3 - kompatibilné)

Video:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, Formáty 
PC*3

*1 Keď je vstup 4096 × 2160p a [Široký režim] je 
nastavené na [Štandardný], rozlíšenie sa zobrazí 
ako 3840 × 2160p. Na zobrazenie 4096 × 2160p 
vyberte nastavenie [Široký režim] na [Plný 1] 
alebo [Plný 2].

*2 Iba HDMI IN 2/3. Ak si želáte podporu 18 Gb/s, 
nastavte [Formát signálu HDMI] na [Vylepšený 
formát].

*3 Podrobnosti nájdete v Príručke.
Audio:

5,1 lineárny kanál PCM: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 bitov, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus a DTS

ARC (Audio Return Channel) Iba (HDMI IN 3)
(dvojkanálový lineárny PCM: 48 kHz 16 bitov, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, DTS)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Digitálny optický konektor (dvojkanálový lineárny 
PCM: 48 kHz 16 bitov, Dolby Digital, DTS)

HDMI 1 AUDIO IN 
Analógový audio vstup (Stereo mini konektor)

AUDIO OUT / (Stereo mini konektor)
Slúchadlo, audio výstup, subwoofer

 1,  2,  3
Port USB 1 a 2 podporujú vysokorýchlostné 
pripojenie USB (USB2.0)
Port USB 3 podporuje super vysokorýchlostné 
pripojenie USB (USB 3.1 Gen 1)

 LAN
Konektor 10BASE-T/100BASE-TX (V závislosti od 
prevádzkového prostredia siete sa môže rýchlosť 
pripojenia meniť. Rýchlosť a kvalita komunikácie 
10BASE-T/100BASE-TX nie je pre tento TV prijímač 
zaručená.)

 DC IN 19.5V (iba modely s dodávaným 
napájacím adaptérom)

Vstup pre sieťový adaptér

REMOTE
RS-232C, mini konektor
Tento konektor je určený na príjem externého 
ovládacieho signálu.

Iné
Voliteľné príslušenstvo

Montážna konzola na stenu: SU-WL500 (Len 
model FW-85/75BZ35F)
Montážna konzola na stenu: SU-WL450 (okrem 
modelov FW-85/75BZ35F)

Prevádzková teplota
0 ºC – 40 ºC

Prevádzková vlhkosť
10 % – 80 % RH (nekondenzovaná)

Bezdrôtová sieť LAN (IEEE802.11b/g/n)

Frekvenčný rozsah Výstupný výkon

2 400-2 473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Frekvenčný rozsah Výstupný výkon

2 400-2 483,5 MHz < 10,0 dBm

S
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Napájanie, informácie o produkte a 
ďalšie
Požiadavky na napájanie

okrem modelov s dodávaným napájacím 
adaptérom
220 V – 240 V striedavého prúdu, 50 Hz
iba modely s dodávaným napájacím adaptérom
19,5 V jednosmerný prúd s napájacím adaptérom
Menovitý výkon: Vstup 220 V – 240 V striedavého 
prúdu, 50 Hz

Trieda energetickej účinnosti
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Rozmery obrazovky (merané diagonálne) (Pribl.)
FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85 palcov
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 palcov
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 palcov
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 palcov
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49 palcov
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43 palcov

Príkon
v režime [Štandardný]

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

v režime [Živý]
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Priemerná ročná spotreba energie*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Príkon v pohotovostnom režime*2*3

0,50 W (25 W v režime aktualizácie softvéru/EPG)

Rozlíšenie displeja
3 840 bodov (vodorovne) × 2 160 riadkov (zvisle)

Menovitý výkon
USB 1/2

5 V , max. 500 mA
USB 3

5 V , max. 900 mA

Rozmery (Pribl.) (š × v × h)
so stolovým stojanom

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

bez stolového stojana
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Hmotnosť (Pribl.)
so stolovým stojanom

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

bez stolového stojana
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Spotreba energie za rok; táto hodnota platí pre 
spotrebu energie v prípade televízneho prijímača, 
ktorý bude používaný 4 hodiny denne počas 365 
dní. Skutočná spotreba energie bude závisieť na 
spôsobe používania televízneho prijímača.

*2 Uvedený príkon v pohotovostnom režime sa 
dosiahne, keď televízny prijímač dokončí 
nevyhnutné vnútorné procesy.

*3 Spotreba energie v pohotovostnom režime sa zvýši 
po pripojení televízneho prijímača k sieti.

Poznámka
• Dostupnosť voliteľného príslušenstva závisí od 

krajiny/regiónu/modelu TV prijímača/zásob.
• Dizajn a špecifikácie sa môžu zmeniť bez oznámenia.

Informácie o ochranných známkach
• Výrazy HDMI, HDMI High-Definition 

Multimedia Interface a logo HDMI sú 
obchodnými známkami alebo 
registrovanými obchodnými známkami 
spoločnosti HDMI Licensing Administrator, 
Inc. v Spojených štátoch amerických a 
ďalších krajinách.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)

14SK



C:\Users\User\Desktop\CHH 
B2B\SY18_CHHB_EU_RG121\4735226221\4735226221_02SK\4735226221_02SK.fm

master page: Right

K

• Vyrobené na základe licencie od 
spoločnosti Dolby Laboratories. Dolby, 
Dolby Audio a dvojitý symbol D sú 
obchodné značky spoločnosti Dolby 
Laboratories.

• „BRAVIA“,  a BRAVIA Sync sú 
ochranné známky alebo registrované 
ochranné známky spoločnosti Sony 
Corporation.

• Vewd® Core. Copyright 1995-2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• Google, Android TV, Google Play, 
Chromecast built-in, YouTube a ďalšie 
súvisiace značky a logá sú ochrannými 
známkami spoločnosti Google LLC.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®, Wi-Fi Direct® a 
Miracast® sú registrované ochranné známky 
spoločnosti Wi-Fi Alliance.

• Wi-Fi Protected Setup™ je ochranná 
známka spoločnosti Wi-Fi Alliance.

• Logo Wi-Fi CERTIFIED™ je certifikačná 
známka spoločnosti Wi-Fi Alliance.

• Informácie o patentoch DTS nájdete na 
adrese http://patents.dts.com. Vyrobené 
na základe licencie od spoločnosti DTS, Inc. 
DTS, symbol a DTS a symbol znázornené 
spolu sú registrované ochranné známky a 
DTS Digital Surround je ochranná známka 
spoločnosti DTS, Inc. © DTS, Inc. Všetky 
práva vyhradené.

• Slovná značka a logá Bluetooth® sú 
registrované ochranné známky vlastnené 
spoločnosťou Bluetooth SIG, Inc. a 
akékoľvek použitie týchto značiek zo strany 
spoločnosti Sony Corporation sa realizuje 
na základe licencie. Ostatné ochranné 
známky a obchodné názvy sú vlastníctvom 
príslušných vlastníkov.

• TUXERA je registrovaná ochranná známka 
spoločnosti Tuxera Inc. registrovaná v USA a 
iných krajinách.

• Logo USB-IF SuperSpeed USB Trident je 
registrovaná ochranná známka spoločnosti 
USB Implementers Forum, Inc. 

• Všetky ostatné ochranné známky sú 
vlastníctvom príslušných vlastníkov.

S
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Bevezetés
Köszönjük, hogy ezt a Sony terméket választotta.
Ez a kézikönyv tájékoztató jellegű. A professzionális használattal 
kapcsolatosan tekintse meg a „Professzionális útmutató”.
Kérjük, mielőtt üzembe helyezi az LCD monitort, olvassa el 
figyelmesen ezt a használati utasítást, és őrizze meg, mert a 
későbbiekben is szüksége lehet rá.

Megjegyzés
• Kérjük, hogy az LCD monitor használata előtt olvassa el a 

„Biztonsági előírások” (3. oldal) részt.
• A Beállítási útmutatóban, valamint az ebben az útmutatóban 

szereplő képek és ábrák csak tájékoztatási célokat szolgálnak, 
és eltérhetnek a valós terméktől.

Az asztali állvány rögzítése az LCD monitorhoz
Olvassa el a párnázás tetején található Beállítási útmutatót.

Az azonosító címke helye
A típusszám, a gyártási idő (év/hónap) és az áramellátás 
típusának címkéje az LCD monitor hátulján vagy a csomagoláson 
találhatók.

Hálózati adapterrel kiegészített modellek:
A hálózati adapter típusszáma és sorozatszáma a hálózati adapter 
alján olvasható.

FIGYELMEZTETÉS 
A TŰZ TERJEDÉSÉNEK 
MEGELŐZÉSE 
ÉRDEKÉBEN TARTSA TÁVOL A 
GYERTYÁKAT ÉS AZ ÖSSZES 
EGYÉB NYÍLT LÁNGOT A 
TERMÉKTŐL.

Internetkapcsolat és adatvédelem
Ez a termék a kezdeti beállítás alatt csatlakozik az internethez, 
amint van hálózati kapcsolata, egyrészt az internetkapcsolat 
ellenőrzésére, később pedig a Kezdőképernyő konfigurálására. 
A rendszer erre a célra, és minden más internetkapcsolathoz is 
használja az IP-címét. Ha azt szeretné, hogy a rendszer 
egyáltalán ne használja az IP-címét, ne állítsa be a vezeték 
nélküli internet funkciót, és ne csatlakoztasson internetkábelt. 
Az internetkapcsolatokra vonatkozó további információkért 
tekintse meg a beállítási képernyőkön található adatvédelmi 
információkat.

Súgó
További hibaelhárítási tudnivalókat és más hasznos 
információkat közvetlenül az LCD monitoron is elérhet. Nyomja 
meg a HELP gombot a távvezérlőn a témakörök listájának 
megjelenítéséhez.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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FONTOS FIGYELMEZTETÉS

Megjegyzés a 
rádióberendezéssel 
kapcsolatban 
A Sony Visual Products Inc. igazolja, hogy a FW-85BZ35F, 
FW-75BZ35F, FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, FW-49BZ35F, 
FW-43BZ35F típusú rádiós berendezések megfelelnek a  
2014/53/EU irányvonal előírásainak. Az EU-megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:  
http://www.compliance.sony.de/

Ez a rádióberendezés a rádiófrekvenciákra érvényes előírások 
megszegése nélkül működtethető az EU területén.

Biztonsági előírások

FIGYELMEZTETÉS
Figyelem!
Fennáll a robbanás veszélye, ha az elemcserénél nem megfelelő 
típusú elemet használ.
Az elemeket tilos kitenni túlzott hőhatásnak – például közvetlen 
napsütésnek, tűznek vagy hasonlónak –, illetve rendkívül 
alacsony légnyomásnak; az ugyanis robbanást okozhat, illetve 
gyúlékony folyadék vagy gáz kijutásához vezet.

Stabilitási kockázat
Az LCD monitor leeshet, és komoly személyi sérüléseket vagy 
halált okozhat.
Soha ne helyezze az LCD monitort instabil helyre. Az LCD monitor 
leeshet, és komoly személyi sérüléseket vagy halált okozhat. Sok 
sérülés (különösképp a gyermekek esetében) elkerülhető néhány 
egyszerű óvintézkedés betartásával, például:
• Az LCD monitor gyártója által ajánlott szekrényeket és 

állványokat használja.
• Csak olyan bútorokat használjon, amelyek lehetővé teszik az 

LCD monitor biztonságos alátámasztását.
• Győződjön meg róla, hogy az LCD monitor nem lóg túl az 

alátámasztó bútor peremén.
• Ne helyezze az LCD monitor magas bútorokra (például magas 

szekrényekre vagy könyvespolcokra) mind a bútor, mind az LCD 
monitor megfelelő rögzítése nélkül.

• Ne helyezzen az LCD monitor és az alátámasztó bútor közé 
textilt vagy egyéb anyagokat.

• Magyarázza el a gyermekeknek, hogy milyen veszélyekkel 
járhat, ha felmásznak a bútorra az LCD monitor vezérlőinek 
eléréséhez.

Abban az esetben is vegye figyelembe a fenti szempontokat, ha a 
meglévő LCD monitorját megtartja és áthelyezi.

Üzembe helyezés, beállítás
Tűz, áramütés, anyagi kár vagy sérülés elkerülése érdekében az 
LCD monitort az alábbi utasításoknak megfelelően helyezze 
üzembe és használja.

Üzembe helyezés
• Az LCD monitort egy könnyen elérhető hálózati aljzat közelébe 

helyezze.
• Helyezze az LCD monitort stabil, sík felületre, hogy megelőzze 

annak leesését, ami személyi sérülést, vagy a tulajdon 
megrongálódását okozhatja.

• Helyezze az LCD monitort egy olyan helyre, ahonnan nem lehet 
lerántani, lelökni vagy feldönteni.

• Helyezze el úgy az LCD monitort, hogy az LCD monitor asztali 
állványa ne lógjon túl az LCD monitor állványán (nincs 
mellékelve). Ha az asztali állvány túllóg az LCD monitoron, az 
LCD monitor eldőlését vagy leesését okozhatja, ami személyi 
sérülést vagy az LCD monitor megrongálódását 
eredményezheti.

• A készülék falra szerelését szakemberrel végeztesse.
• Biztonsági okokból, határozottan javasolt az eredeti Sony 

tartozékok használata, közöttük a következők:
 Fali konzol SU-WL500 (Csak FW-85/75BZ35F)
 Fali konzol SU-WL450 (Kivéve a FW-85/75BZ35F modellt)

• A fali konzolt a fali konzolhoz mellékelt csavarokkal rögzítse az 
LCD monitorhoz. A mellékelt csavarok kialakítása az ábrának 
megfelelő, a fali konzol csatlakozófelületétől mérve.
A csavarok hossza és átmérője a fali konzol típusától függően 
különböző.
A mellékelt csavarok helyett más csavarok használata az LCD 
monitor belső sérülését eredményezheti, illetve a készülék 
leesését stb. okozhatja.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

Ezt a terméket a Sony Visual Products Inc. vagy megbízottja 
gyártotta.

EU importőr: Sony Europe Limited.

Az EU importőrrel vagy az Európai termékbiztonsággal 
kapcsolatos kérdéseket a gyártó jogosult képviselőjének kell 
küldeni, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da 
Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgium.

Csavar (M6)

Fali konzol

Az LCD monitor hátsó fedele

8 mm – 12 mm

Csavar (M6)

Fali konzol

Az LCD monitor hátsó fedele

10 mm – 13 mm
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Szállítás
• Az LCD monitor szállítása előtt húzza ki az összes kábelt.
• A nagy méretű LCD monitor szállításához két vagy több személy 

szükséges (három vagy több személy az FW-85BZ35F típus 
esetén).

• Ha kézzel szállítja az LCD monitort, akkor azt az alábbi ábra 
szerint kell megfogni. Ne gyakoroljon nyomást az 
LCD-képernyőre és a képernyőt körülvevő keretre.

• Ha felemeli vagy áthelyezi az LCD monitort, az aljánál fogja 
meg.

FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• Amikor szállítja az LCD monitort, ne tegye ki ütődésnek vagy 
erős rázkódásnak.

• Ha az LCD monitort szervizbe szállítja vagy költözködik, mindig 
csomagolja vissza az eredeti dobozába.

A felborulás megakadályozása

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

M6-os csavar (nincs 
mellékelve)

Csavar (nincs 
mellékelve)

Kábel (nincs 
mellékelve)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Szellőzés
• Soha ne takarja el a készülék szellőzőnyílásait, illetve ne tegyen 

semmit a készülékbe.
• Az alábbi ábrán látható mértékű helyet hagyjon az LCD monitor 

körül.
• Határozottan javasolt Sony fali konzol használata, a megfelelő 

szellőzés biztosítása érdekében.

Falra szerelve

Állványon történő használat esetén

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

M6-os csavar (nincs 
mellékelve)

Csavar (nincs 
mellékelve)

Kábel (nincs 
mellékelve)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

M6-os csavar (nincs 
mellékelve)

Csavar (nincs 
mellékelve)

Kábel (nincs 
mellékelve)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

30 cm

10 cm 10 cm

Legalább ennyi helyet hagyjon a készülék körül.
10 cm

Legalább ennyi helyet hagyjon a készülék 
körül.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm
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• A megfelelő szellőzés biztosítása, és por vagy szennyeződés 
felhalmozódásának megelőzése érdekében:
 Ne fektesse az LCD monitort a képernyővel lefele, és ne 

szerelje fel fejjel lefele, a hátára vagy az oldalára.
 Ne üzemeltesse az LCD monitort zárt polcon, ágyra vagy 

takaróra helyezve, illetve szekrényben.
 Ne takarja le az LCD monitort függönnyel vagy hasonló 

textíliával, illetve újsággal vagy hasonló anyaggal.
 Ne szerelje fel az LCD monitort az alábbi módokon.

Hálózati csatlakozóvezeték
A tűz, áramütés, anyagi kár vagy sérülés elkerülése érdekében a 
hálózati csatlakozóvezetéket az alábbi utasításoknak megfelelően 
használja:
• Csak a Sony által gyártott hálózati csatlakozóvezetéket 

használjon, ne használja más gyártókét.
• Ütközésig tolja a csatlakozódugaszt a hálózati aljzatba.
• Az LCD monitort csak 220 V – 240 V-os váltóáramú hálózatról 

üzemeltesse.
• Egyéb kábelek csatlakoztatása előtt, a biztonsága érdekében, 

mindig húzza ki a hálózati csatlakozóvezetéket.
• Ügyeljen rá, hogy lábai ne akadjanak a vezetékekbe. Húzza ki a 

hálózati csatlakozóvezetéket a hálózati aljzatból, mielőtt az LCD 
monitort áthelyezi vagy mozgatja.

• A hálózati csatlakozóvezetéket tartsa távol mindenféle 
hőforrástól.

• Rendszeresen húzza ki és tisztítsa meg alaposan a 
csatlakozódugaszt. Ha a dugasz beszennyeződik, az magába 
szívhatja a nedvességet, ami a szigetelési tulajdonságok 
romlásához vezethet, és ez tüzet okozhat.

Megjegyzés
• A mellékelt hálózati csatlakozóvezetéket ne használja más 

készülékhez.
• A vezetéket nem szabad túlzott mértékben megszorítani, 

meghajlítani vagy megcsavarni. A belső érpár csupaszolódhat 
vagy elszakadhat.

• A hálózati csatlakozóvezetéket nem szabad átalakítani.
• Ne helyezzen semmilyen nehéz tárgyat a hálózati 

csatlakozóvezetékre.
• Kihúzásnál soha ne magát a vezetéket húzza, hanem a 

csatlakozódugaszt.
• Ügyeljen arra, hogy ne csatlakoztasson túl sok készüléket 

ugyanahhoz a hálózati aljzathoz.
• Soha ne használjon szakszerűtlenül felszerelt hálózati aljzatot.

FIGYELMEZTETÉS A HÁLÓZATI ADAPTERRE 
VONATKOZÓAN (csak a hálózati adapterrel 
rendelkező modellekre vonatkozik)
Figyelmeztetés
A tűz és áramütés veszélyének csökkentése érdekében ne tegye 
ki a készüléket esőnek vagy nedvességnek.
A tűz vagy áramütés megelőzése érdekében ne tegyen a 
készülékre folyadékkal telt tárgyat, például vázát. A berendezést 
ne helyezze üzembe szűk helyeken, például könyvespolcon vagy 
hasonló szekrényben.
• A készüléket egy könnyen elérhető hálózati aljzat közelébe 

helyezze.
• A mellékelt hálózati adaptert és hálózati csatlakozóvezetéket 

használja.
• Ne használjon más hálózati adaptert. Ez meghibásodást 

okozhat.
• A hálózati adaptert könnyen elérhető hálózati aljzatra 

csatlakoztassa.

• A hálózati csatlakozóvezetéket ne csavarja a 
hálózati adapter köré. A belső vezető 
elszakadhat, és a médiavevő hibás 
működését okozhatja. 

• Ne érintse nedves kézzel a hálózati 
adaptert.

• Ha a hálózati adapter működésében rendellenességet tapasztal, 
azonnal válassza le a hálózati aljzatról.

• A készülék addig nincs áramtalanítva, amíg a hálózati aljzatra 
csatlakozik, akkor sem, ha magát a készüléket kikapcsolta.

• Mivel a hálózati adapter a hosszú használat során felmelegszik, 
előfordulhat, hogy a kezével forrónak érzi.

Tilos a készülék használata!
Ne helyezze üzembe, és ne használja az LCD monitort az 
alábbiakban felsorolt helyeken, környezetekben vagy 
alkalmakkor. Ellenkező esetben az LCD monitor meghibásodhat, 
tüzet, áramütést, anyagi kárt vagy sérülést okozhat.

Elhelyezés:
• Kültéren (közvetlen napsugárzásnak kitett helyen), 

tengerparton, hajón vagy más vízi járművön, járműben, 
egészségügyi intézményekben, instabil helyen, víz közelében, 
esőben, nedves vagy füstös környezetben tilos.

Környezet:
• Forró, párás vagy túlzottan poros környezetben; ahol rovarok 

juthatnak a belsejébe; ahol rázkódásnak van kitéve, gyúlékony 
anyagok (pl. gyertya stb.) közelében. Ne tegye ki az LCD 
monitort csepegő vagy fröccsenő víz hatásának, és ne 
helyezzen vízzel telt tárgyakat (pl. vázát) az LCD monitorra.

Alkalom:
• Ne használja nedves kézzel, eltávolított készülékházzal, vagy 

olyan kiegészítő berendezésekkel, amelyet a gyártó nem 
javasolt. Villámlással kísért vihar esetén húzza ki az LCD 
monitort a hálózati aljzatból, és távolítsa el az antennavezetéket 
is.

• Oly módon, hogy az LCD monitor sarka 
kilógjon, és az akadályozza a 
közlekedést. Ez az LCD monitor 
károsodását vagy személyi sérülést 
okozhat, ha egy személy vagy egy tárgy 
beleütközik. 

• Párás vagy poros helyen, vagy olyan 
helyiségben, ahol olajos füstnek vagy 
gőznek lenne kitéve az LCD monitor 
(főzőasztalok vagy párologtatók 
közelében). Ez tűzhöz, áramütéshez 
vagy a készülék elgörbüléséhez 
vezethet. 

• Ahol szélsőséges hőmérsékletnek, például közvetlen 
napsütésnek lenne kitéve az LCD monitor, vagy fűtőtest vagy 
meleglevegő-befúvó közelében. Ilyen esetben az LCD monitor 
túlmelegedhet, a burkolata deformálódhat és/vagy az LCD 
monitor meghibásodhat.

• Ha az LCD monitort egy nyilvános fürdő 
vagy termálvíz öltözőjében szerelik fel, az 
LCD monitort károsíthatja a levegőben 
megtalálható kén és más anyagok. 

• A legjobb képminőség érdekében ne 
tegye ki a képernyőt közvetlen 
megvilágításnak vagy napfénynek.

• Kerülje az LCD monitor hideg helyiségből meleg helyiségbe 
történő áthelyezését. A hirtelen hőmérséklet-változások 
páralecsapódást okozhatnak. Ez pedig az LCD monitoron rossz 
minőségű képet vagy színeket okozhat. Ha ez bekövetkezne, 
hagyjon időt a párának a teljes elpárolgásra, mielőtt 
bekapcsolná az LCD monitort.

A légáramlás gátolt.

Fal Fal
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Letört darabok:
• Ne dobjon semmit az LCD monitornak. Az ütéstől a képernyő 

üvege betörhet, és komoly sérüléseket okozhat.
• Ha az LCD monitor felülete megreped, ne érintse meg addig, 

amíg meg nem szüntette a hálózati vezeték csatlakozását. 
Ellenkező esetben ez áramütést okozhat.

Ha a készüléket nem használja
• Környezetvédelmi és biztonsági okokból javasoljuk, hogy 

áramtalanítsa teljesen az LCD monitort, ha hosszabb ideig nem 
használja.

• Az LCD monitor kikapcsolt állapotban is feszültség alatt áll, amíg 
a hálózati aljzathoz csatlakozik. Az LCD monitor 
áramtalanításához húzza ki a hálózati csatlakozóvezetéket a 
hálózati aljzatból.

• Elképzelhető, hogy némely LCD monitor bizonyos funkcióinak 
helyes működéséhez szükséges, hogy a készüléket készenléti 
üzemmódban hagyja.

A gyermekekre vonatkozóan
• Ne engedje, hogy a gyerekek felmásszanak az LCD monitorra.
• A kisméretű tartozékokat tartsa gyermekek elől elzárva, nehogy 

véletlenül lenyeljék azokat.

Ha a következő problémák merülnek fel...
Kapcsolja ki az LCD monitort, és azonnal húzza ki a hálózati 
csatlakozóvezetéket, amikor a következő problémák valamelyikét 
tapasztalja.
Lépjen kapcsolatba a forgalmazóval vagy egy Sony 
szervizközponttal, és vizsgáltassa meg a készüléket 
szakemberrel.

Amikor:
• A hálózati csatlakozóvezeték megsérült.
• A csatlakozódugasz nem illeszkedik tökéletesen a hálózati 

aljzatba.
• Az LCD monitor megsérült, mert elejtették, megütötték vagy 

valamit nekidobtak.
• Valamilyen folyadék vagy szilárd tárgy kerül a készülék valamely 

nyílásába.

Az LCD monitor hőmérséklete
Ha az LCD monitort hosszú ideig használja, a panel környezete 
felmelegszik. Ezt érezheti, ha odanyúl a kezével.

Óvintézkedések

Az LCD monitor használata közben
• Az LCD monitort közepes megvilágítás mellett használja, mert 

az LCD monitor túl gyenge fénynél történő használata vagy a 
hosszú ideig történő használat megerőlteti szemeit.

• Fejhallgató használata esetén kerülje a túl nagy hangerőt, mert 
károsodhat a hallása.

LCD-képernyő
• Annak ellenére, hogy az LCD-képernyőt nagypontosságú 

technológiával gyártják, és a képpontok legalább 99,99 %-a 
működőképes, fekete vagy világos (piros, kék, zöld) pontok 
jelenhetnek meg tartósan a képernyőn. Ez az LCD-képernyő 
szerkezeti jellemzője, és nem jelent hibás működést.

• Ne nyomja vagy karcolja meg a képernyő felületét, és ne 
helyezzen semmilyen tárgyat az LCD monitor tetejére. A 
megjelenítés egyenetlenné válhat, és az LCD-képernyő 
megsérülhet.

• Ha az LCD monitort hideg helyen üzemelteti, a kép elmosódottá 
válhat, vagy a képernyő elsötétülhet. Ez nem hibajelenség. A 
jelenség megszűnik, amint a hőmérséklet emelkedik.

• Ha hosszabb ideig állóképet jelenít meg a képernyőn, 
szellemkép jelenhet meg. Ez pár pillanat múlva eltűnik.

• Az LCD monitor üzemeltetése közben a képernyő és a 
készülékház felmelegedhet. Ez nem hibajelenség.

• Az LCD-képernyő kis mennyiségű folyadékkristályt tartalmaz. 
Kövesse a helyi előírásokat és szabályozásokat hulladékként 
történő elhelyezéskor.

Az LCD monitor képernyőjének és házának 
kezelése és tisztítása
A tisztítás megkezdése előtt húzza ki az LCD monitor hálózati 
csatlakozóvezetékét az aljzatból.
Az anyagok, illetve a képernyő bevonatának károsodását 
elkerülendő tartsa be az alábbi óvintézkedéseket.
• A képernyő és a készülékház portalanításához használjon puha 

tisztítókendőt. Ha a port nem lehet letörölni, nedvesítse meg a 
tisztítókendőt enyhe mosószeres oldattal.

• Ne permetezzen vizet vagy tisztítószert 
közvetlenül az LCD monitorra. Beszivároghat 
a képernyő aljába vagy a külső 
alkatrészekbe, illetve az LCD monitor 
belsejébe juthat, és az LCD monitor 
károsodását okozhatja. 

• Soha ne használjon súrolóeszközt, lúgos 
vagy savas tisztítószert, súrolóport, illetve oldószert, például 
alkoholt, benzint, hígítót vagy rovarirtót. Ezek az anyagok 
károsíthatják a képernyő és a készülékház felületét.

• Ne érintse meg az LCD monitort, ha a kezét bármilyen vegyi 
anyaggal kente be, például kézkrémmel vagy naptejjel.

• A megfelelő szellőzés biztosítása érdekében javasoljuk a 
szellőzőnyílások rendszeres porszívózását.

• Az LCD monitor dőlésszögének beállításakor lassan mozgassa 
az LCD monitort, így elkerülheti, hogy az elmozduljon vagy 
lecsússzon az állványról.

Külső készülékek
• Tartsa távol az LCD monitortól a külön megvásárolható 

készülékeket vagy bármely eszközt, amely elektromágneses 
sugárzást bocsát ki. Ellenkező esetben torzult kép vagy zaj 
jelentkezhet.

• Ez a termék a tesztelések alapján az EMC-irányelvben 
meghatározott korlátokon belül esik, ha 3 méternél rövidebb 
csatlakozó kábelekkel használják.

Az egység vezeték nélküli funkciója
• Ne használja a készüléket orvosi berendezés (pacemaker stb.) 

közelében, mert ez az orvosi berendezés hibás működéséhez 
vezethet.

• Bár a készülék kódolt jeleket ad/vesz, ügyeljen a jogosulatlan 
lehallgatásra. Az ebből eredő problémákért nem vállalunk 
felelősséget.

• A termék felszerelésekor és működtetésekor ügyelni kell arra, 
hogy az eszköz antennája és a felhasználó teste között legalább 
20 cm távolság legyen.

Figyelmeztetés a távvezérlő használatával 
kapcsolatban
• Győződjön meg arról, hogy a mellékelt elemeket megfelelő 

polaritással helyezze be a távvezérlőbe.
• Ne használjon együtt régi és új, illetve eltérő típusú elemeket.
• Gondoskodjon a kimerült elemek környezetbarát elhelyezéséről. 

Bizonyos régiókban törvény szabályozza az elemek 
hulladékként történő elhelyezését. Lépjen kapcsolatba a helyi 
hatóságokkal.

• Óvatosan kezelje a távvezérlőt. Ne ejtse le, ne lépjen rá és ne 
öntsön rá semmilyen folyadékot.

• Ne helyezze a távvezérlőt hőforrás közelébe, ne tegye ki 
közvetlen napfény hatásának, és ne tárolja nyirkos helyiségben.
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Az LCD monitor elhelyezése hulladékként
Feleslegessé vált elektromos és 
elektronikus készülékek 
hulladékként való eltávolítása 
(Használható az Európai Unió és 
egyéb országok szelektív 
hulladékgyűjtési rendszereiben)
Ez, a készüléken vagy annak csomagolásán 
található szimbólum jelzi, hogy termék nem 
kezelhető háztartási hulladékként – kérjük, hogy 

azt elektromos és elektronikai hulladék gyűjtésére kijelölt 
gyűjtőhelyen adja le. A feleslegessé vált termék helyes 
kezelésével segít megelőzni a környezet és az emberi egészség 
károsodását, amely bekövetkezhetne, ha nem követi a 
hulladékkezelés helyes módját. Az anyagok újrahasznosítása 
segít a természeti erőforrások megőrzésében. A termék 
újrahasznosításával kapcsolatos további információkat illetően 
forduljon a területileg illetékes hivatalhoz, a helyi hulladékgyűjtő 
szolgáltatóhoz vagy ahhoz az üzlethez, amelyben a terméket 
vásárolta.

Feleslegessé vált elemek/
akkumulátorok hulladékként való 
eltávolítása. (Használható az 
Európai Unió és egyéb országok 
szelektív hulladékgyűjtési 
rendszereiben)
Ez az elemen/akkumulátoron vagy annak 

csomagolásán található szimbólum jelzi, hogy az elem/
akkumulátor nem kezelhető háztartási hulladékként. Ez a 
szimbólum egyes elemeken/akkumulátorokon vegyjelekkel 
együtt is szerepelhet. Ha az elem/akkumulátor 0,004 %-nál több 
ólmot tartalmaz, az ólom vegyjele (Pb) is megtalálható. Az 
elhasznált elemek/akkumulátorok a kijelölt gyűjtőhelyeken 
történő leadásával segít megelőzni a környezet és az emberi 
egészség károsodását, amely bekövetkezhetne, ha nem követi a 
hulladékkezelés helyes módját. Az anyagok újrahasznosítása 
segít a természeti erőforrások megőrzésében. Az olyan 
berendezéseknél alkalmazott elemeket/akkumulátorokat, ahol 
biztonsági, üzemviteli, illetve adatok megőrzése érdekében 
elengedhetetlen az energiaellátás folyamatosságának 
biztosítása, csak az arra felkészült szerviz cserélheti azt ki. 
Beépített akkumulátor esetén, hogy biztosítható legyen az 
akkumulátor megfelelő kezelése, a termék elhasználódásakor 
juttassa el azt egy arra kijelölt elektromos és elektronikus 
hulladékokat gyűjtő helyre. Minden más elem/akkumulátor 
esetén, kérjük, tanulmányozza a termékhez mellékelt útmutatót 
az elem/akkumulátor a készülékből történő biztonságos 
eltávolításának megfelelő módjával kapcsolatban. Az elemet/
akkumulátort a használt elemek gyűjtőhelyén adja le. Az elem/
akkumulátor újrahasznosításával kapcsolatos további 
információkat illetően forduljon a területileg illetékes hivatalhoz, a 
helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz az üzlethez, 
amelyben a terméket vásárolta.
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Alkatrészek és vezérlőelemek

Vezérlők és szimbólumok

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Bekapcsolás) /+/–
Ha a tv ki van kapcsolva,
a  gombbal kapcsolja be.
Ha a tv be van kapcsolva,
Kikapcsoláshoz nyomja meg hosszan a  
gombot.
Nyomogassa a  gombot a funkció 
módosításához, majd a + vagy – gombot a 
következőhöz:
• A hangerő beállítása.
• Csatornák kiválasztása.
• A tv bemeneti jelforrásának kijelölése.

 Távvezérlő érzékelője* / Fényérzékelő* / 
LED-megvilágítás
A LED-megvilágítás a televízió állapota 
szerint világít vagy villog.
További információért tekintse meg a 
Súgóútmutatót.

* Ne tegyen semmit az érzékelő közelébe.
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Az LCD monitor felszerelése a falra

Az opcionális fali konzol használata

Az LCD monitor jelen használati útmutatója csak az LCD monitor falra történő rögzítésének előkészítési 
lépéseit mutatja be.

Vásárlóink figyelmébe:
Termék- és balesetbiztonsági okokból a Sony azt tanácsolja, hogy az LCD monitor üzembe helyezését 
Sony viszonteladó vagy alvállalkozó hajtsa végre. Ne kísérelje meg a termék önálló felszerelését.

Sony viszonteladók és alvállalkozók figyelmébe:
A termék üzembe helyezésekor, rendszeres karbantartásakor és vizsgálatakor maradéktalanul tartson 
be minden biztonsági óvintézkedést.

Az LCD monitor falra szereléséhez az SU-WL500 (nincs mellékelve) (Csak FW-85/75BZ35F) vagy az 
SU-WL450 (nincs mellékelve) (Kivéve a FW-85/75BZ35F modellt) fali konzolt használja.
A fali konzol felszerelésekor olvassa el a fali konzolhoz mellékelt Kezelési útmutatót és Felszerelési 
útmutatót is.

Megjegyzés
• Az eltávolított csavarokat biztos helyen, gyermekek elől elzárva tárolja.
• Az LCD monitor sérülésének elkerülése érdekében helyezze az LCD monitort a képernyőjével lefelé vastag és puha 

anyaggal fedett, vízszintes és stabil felületre, amíg az asztali állványt leszereli az LCD monitorról. (Csak  
FW-49/43BZ35F)

Az LCD monitor felszerelése megfelelő szaktudást igényel, különösen a monitor súlyát tartó fal 
teherbírásának megállapítását illetően. A készülék falra rögzítését mindig bízza Sony viszonteladóra vagy 
alvállalkozóra, és szereléskor ügyeljen a biztonságra. A Sony nem vállal felelősséget a gondatlan vagy 
szakszerűtlen szerelésből eredő személyi sérülésekért vagy anyagi károkért.
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Távolítsa el az LCD monitor hátulján található csavarokat.

Az asztali állvány leválasztása az LCD monitorról (Csak FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F H
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)

11HU



C:\Users\User\Desktop\CHH 
B2B\SY18_CHHB_EU_RG121\4735226221\4735226221_03HU\4735226221_03HU.fm

master page: Left
Hibaelhárítás
Általános hibaelhárításhoz az alábbi lépéseket 
kövesse a következő típusú problémák 
esetében: fekete képernyő, nincs hang, 
kimerevedett kép, a TV nem reagál, nem 
található hálózat.

1 Indítsa újra a TV-t a távvezérlő 
bekapcsológombjának megnyomásával, 
amíg megjelenik egy üzenet. A TV újraindul. 
Ha a TV nem áll helyre, próbálja kihúzni a TV-t 
a hálózatból két percre, majd csatlakoztassa 
újra.

2 Tekintse meg a Súgóútmutatót a távvezérlő 
HELP gombjának megnyomásával.

3 Csatlakoztassa a TV-t az internethez, és 
végezzen el egy szoftverfrissítést.

Ha megjelenik az [Új 
rendszerszoftver-frissítés elérhető a Tv-hez...] 
üzenet.
A Sony nyomatékosan javasolja a TV 
szoftverének frissítését a [Frissítés most] 
lehetőség kiválasztásával. Ezek a 
szoftverfrissítések javítják a TV teljesítményét, 
vagy új funkciókat tesznek elérhetővé.
A szoftver frissítése során a következő képernyő 
jelenik meg az alábbi szöveggel: [Updating…] 
(Frissítés…), és a LED-megvilágítás fehéren 
villog.

A szoftverfrissítés közben ne húzza ki a hálózati 
kábelt. Ha így tesz, előfordulhat, hogy a 
szoftverfrissítés nem fejeződik be teljesen, ami 
a szoftver meghibásodásához vezethet. A 
szoftverfrissítés akár 15 percig is tarthat.

Ha bedugja a TV-t, előfordulhat, hogy a TV 
nem kapcsol be egyből, amikor megnyomja a 
bekapcsológombot a távvezérlőn vagy a 
TV-n.
A rendszer inicializálása időt vesz igénybe. 
Várjon körülbelül egy percet, majd próbálja újra.

Problémák és megoldások

Ha a LED-megvilágítás pirosan villog.
• Számolja meg, hányszor villan fel (az időköz 

három másodperc).
Indítsa újra a TV-t. Ehhez válassza le a TV-t a 
hálózatról két percre, majd kapcsolja be a TV-t.
Ha a probléma továbbra is fennáll, válassza le a 
TV-t a hálózatról, majd lépjen kapcsolatba a 
forgalmazóval vagy a Sony szervizközponttal, és 
tájékoztassa őket arról, hányszor villog a 
LED-megvilágítás.

A távvezérlő nem működik.
• Cserélje ki az elemeket.

A tv-készülék környezete felmelegszik.
• Ha a tv-készüléket hosszú ideig használja, a 

környezete felmelegszik. Ezt érezheti, ha odanyúl 
a kezével.

Updating...
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Műszaki adatok

Rendszer
Megjelenítő típusa

LCD (folyadékkristályos kijelző), LED 
háttérvilágítás

Színrendszer
PAL/SECAM/NTSC3.58 (Csak videó)/NTSC4.43 
(Csak videó)

Hangkimenet
10 W + 10 W

Vezeték nélküli technológia
IEEE802.11b/g/n protokoll
Bluetooth 4.1-es verzió

Frekvenciasáv(ok)

Szoftververzió
PKG_.____.____EUA
A szoftver verziójának kiderítéséhez nyomja meg 
a távvezérlő HELP gombját.
A jelen készülék/kiegészítő/részegység 
szoftverének/firmware-ének minden hivatalos 
jövőbeli frissítése változatlanul hagyja az eszköz 
2014/53/EU szerinti megfelelőségét.

Bemeneti/kimeneti csatlakozók
/  COMPONENT IN

YPBPR (Komponens videó): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Hangbemenet (RCA aljzatok)

 AV IN
Videóbemenet (közös RCA érintkező Y 
bemenettel)

HDMI IN 1/2/3/4 (támogatják a 4K felbontást, 
HDCP 2.3 kompatibilis)

Video:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, PC 
formátumok*3

*1 Ha a bemenet felbontása 4096 × 2160 képpont, 
és a [Szélesvásznú mód] beállítás értéke 
[Normál], a megjelenített kép felbontása 
3840 × 2160 képpont. 4096 × 2160 képpontos 
felbontás megjelenítéséhez állítsa a 
[Szélesvásznú mód] beállítást [Teljes 1] vagy 
[Teljes 2] értékre.

*2 Csak HDMI IN 2/3. A 18 Gb/s támogatásához 
válassza ki a [HDMI-jelformátum] lehetőséget a 
[Javított formátum] beállításnál.

*3 Részletes leírást a Súgóútmutatóban talál.
Audio:

5,1 csatornás lineáris PCM: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 bit, Dolby Digital, Dolby 
Digital Plus és DTS

ARC (Audio Return Channel) (csak HDMI IN 3)
(Kétcsatornás lineáris PCM: 48 kHz 16 bit, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, DTS)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Digitális optikai csatlakozó (kétcsatornás lineáris 
PCM: 48 kHz 16 bit, Dolby Digital, DTS)

HDMI 1 AUDIO IN 
Analóg audiobemenet (sztereó mini csatlakozó)

AUDIO OUT / (sztereó mini csatlakozó)
Fejhallgató, hangkimenet, mélynyomó

 1,  2,  3
Az 1. és 2. USB-csatlakozó támogatja a High 
Speed USB (USB 2.0) szabványt
A 3. USB-csatlakozó támogatja a Super Speed USB 
(USB 3.1 Gen 1) szabványt.

 LAN
10BASE-T/100BASE-TX csatlakozó (A hálózati 
környezettől függően a csatlakozási sebesség 
különbözhet. A 10BASE-T/100BASE-TX 
kommunikáció sebessége és minősége nem 
garantált e tv-készülék esetén.)

 DC IN 19.5V (csak a hálózati adapterrel 
rendelkező modellek)

Hálózati adapter bemenete

REMOTE
RS-232C, mini csatlakozó
Ez a csatlakozó a külső vezérlőjel fogadására 
szolgál.

Egyebek
Külön megvásárolható tartozékok

Fali konzol: SU-WL500 (Csak FW-85/75BZ35F)
Fali konzol: SU-WL450 (Kivéve a FW-85/75BZ35F 
modellt)

Üzemi hőmérséklet
0ºC – 40ºC között

Működési páratartalom
10 % – 80 % RH relatív páratartalom között 
(kicsapódás nélkül)

Vezeték nélküli LAN (IEEE802.11b/g/n)

Frekvenciatartomány Kimeneti teljesítmény

2 400-2 473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Frekvenciatartomány Kimeneti teljesítmény

2 400-2 483,5 MHz < 10,0 dBm
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Tápellátás, adatlap és egyebek
Tápellátás

kivéve a hálózati adapterrel kiegészített modellt
220 V – 240 V AC, 50 Hz
csak a hálózati adapterrel rendelkező modellek
19,5 V DC hálózati adapterrel
Besorolás: Bemenet: 220 V – 240 V AC, 50 Hz

Energiahatékonysági osztály
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Képernyőméret (átlósan mérve) (Kb.)
FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85 hüvelyk
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 hüvelyk
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 hüvelyk
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 hüvelyk
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49 hüvelyk
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43 hüvelyk

Teljesítményfelvétel
[Normál] üzemmódban

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

[Élénk] üzemmódban
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Átlagos éves energiafogyasztás*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Energiafogyasztás készenléti üzemmódban*2*3

0,50 W (25 W szoftver-/EPG-frissítési 
üzemmódban)

Kijelző felbontása
3 840 képpont (vízszintes) × 2 160 sor 
(függőleges)

Kimeneti áramerősség
USB 1/2

5 V , max. 500 mA
USB 3

5 V , max. 900 mA

Méretek (Kb.) (szé × ma × mé)
asztali állvánnyal

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

asztali állvány nélkül
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Tömeg (Kb.)
asztali állvánnyal

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

asztali állvány nélkül
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Éves energiafogyasztás, amely adat olyan 
televíziókészülék teljesítményfelvételén alapul, 
amelyet 365 napon keresztül napjában 4 órát 
üzemeltetnek. A tényleges energiafogyasztás a 
televízió használati módjától függ.

*2 A megadott készenléti energiafogyasztást akkor éri 
el a tv-készülék, miután befejezte a szükséges belső 
folyamatokat.

*3 Ha a tv-készülék csatlakoztatva van a hálózathoz, az 
energiafogyasztás készenléti üzemmódban megnő.

Megjegyzés
• A külön megvásárolható tartozékok elérhetősége az 

országtól/régiótól/tv-típus/árukészlettől függ.
• A forma és a műszaki adatok előzetes bejelentés 

nélkül megváltozhatnak.

Védjegyekkel kapcsolatos információk
• A HDMI és a HDMI High-Definition 

Multimedia Interface kifejezések, valamint 
a HDMI embléma a HDMI Licensing 
Administrator, Inc. védjegyei vagy 
bejegyzett védjegyei az Amerikai Egyesült 
Államokban és más országokban.
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• A gyártás a Dolby Laboratories 
licencengedélyével történt. A Dolby, Dolby 
Audio és dupla D szimbólum a Dolby 
Laboratories védjegyei.

• A „BRAVIA”, a  és a BRAVIA Sync a 
Sony Corporation tulajdonát képező 
védjegy vagy bejegyzett védjegy.

• Vewd® Core. Copyright 1995–2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• A Google, az Android TV, a Google Play, a 
Chromecast built-in, a YouTube és az egyéb 
kapcsolódó jelzések és emblémák a Google 
LLC védjegyei.

• A Wi-Fi®, a Wi-Fi Alliance®, a Wi-Fi Direct® 
és a Miracast® a Wi-Fi Alliance bejegyzett 
védjegyei.

• A Wi-Fi Protected Setup™ a Wi-Fi Alliance 
védjegye.

• A Wi-Fi CERTIFIED™ embléma a Wi-Fi 
Alliance hitelesítési jele.

• DTS-szabadalmakról lásd a http://
patents.dts.com webhelyet. Készült a DTS, 
Inc. licence alapján. A DTS, a szimbólum, 
illetve a DTS és a szimbólum együttesen 
bejegyzett védjegyek, a DTS Digital 
Surround a DTS, Inc. védjegye. © DTS, Inc. 
Minden jog fenntartva.

• A Bluetooth® jelzés és emblémák a 
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, a 
Sony Corporation ezeket 
licencmegállapodás keretében használja. A 
többi védjegy és kereskedelmi megnevezés 
a megfelelő tulajdonosok tulajdona.

• A TUXERA a Tuxera Inc. cég Egyesült 
Államokban és más országokban 
bejegyzett védjegye.

• Az USB-IF SuperSpeed USB Trident 
embléma az USB Implementers Forum, Inc. 
bejegyzett védjegye. 

• Minden egyéb védjegy a megfelelő 
tulajdonosok tulajdonát képezi.
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Introducere
Vă mulțumim că ați ales acest produs Sony.
Prezentul manual reprezintă un ghid informativ. Pentru utilizare 
profesională, consultaţi ghidul profesional.
Înainte de a utiliza monitorul LCD, vă rugăm să citiți cu atenție 
acest manual, după care să îl păstrați pentru a-l putea consulta 
ulterior.

Notă
• Înainte de a utiliza monitorul LCD, citiţi secţiunea „Informaţii 

privind siguranţa” (pagina 3).
• Imaginile şi ilustraţiile utilizate în Ghidul de configurare şi în 

acest manual au scop doar de referinţă şi pot diferi faţă de 
produsul real.

Montarea suportului de masă la monitorul 
LCD
Consultaţi ghidul de configurare de pe partea de sus a 
ambalajului de protecţie.

Unde se află eticheta de identificare
Etichetele cu numărul modelului de monitor LCD, data fabricaţiei 
(an/lună) și tensiunea de alimentare se află pe partea din spate a 
monitorului LCD sau pe ambalaj.

Pentru modelele cu adaptor de priză inclus:
Etichetele pentru modelul şi numărul de serie al adaptorului de 
priză se află în partea de jos a adaptorului.

ATENŢIE 
PENTRU A ÎMPIEDICA 
RĂSPÂNDIREA 
INCENDIILOR, PĂSTRAŢI 
LUMÂNĂRILE ŞI ALTE FLĂCĂRI 
DESCHISE DEPARTE DE ACEST 
PRODUS, ÎNTOTDEAUNA.

Conexiunea la internet şi politica de confidenţialitate a 
datelor personale
Acest produs se conectează la internet în timpul configurării 
iniţiale odată cu conectarea la o reţea, pentru confirmarea 
conexiunii la internet, şi ulterior pentru configurarea ecranului 
principal. Adresa dumneavoastră IP este utilizată pentru 
aceste configurări şi pentru toate celelalte conexiuni la 
internet. Dacă nu doriţi ca adresa dumneavoastră IP să fie 
utilizată, nu configuraţi funcţia de internet wireless şi nu 
conectaţi cablul de internet. Citiţi informaţiile privind 
confidenţialitatea afişate în ecranele de configurare pentru 
detalii suplimentare despre conexiunile la internet.

Ajutor
Căutaţi mai multe instrucţiuni pentru depanare şi alte 
informaţii utile direct din monitorul LCD. Apăsaţi HELP de pe 
telecomandă pentru a afişa lista subiectelor.
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INFORMAŢIE IMPORTANTĂ

Observaţie cu privire la 
echipamentul radio 
Prin prezenta, Sony Visual Products Inc. declară 
că tipurile de echipament radio FW-85BZ35F, FW-75BZ35F, 
FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, FW-49BZ35F, FW-43BZ35F sunt în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației 
UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:  
http://www.compliance.sony.de/

Acest echipament radio poate fi utilizat în UE fără încălcarea 
cerinţelor în vigoare privind utilizarea spectrului de frecvenţe 
radio.

Informaţii privind siguranţa

ATENŢIE
Atenţie!
Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită cu una de tipul 
incorect.
Nu expuneţi bateriile la temperaturi excesive, de exemplu la 
soare, nu le aruncaţi în foc şi nu le expuneţi la o presiune a aerului 
extrem de scăzută care poate cauza explodarea bateriilor sau 
scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

Pericol de instabilitate
Monitorul LCD poate cădea şi poate cauza vătămări corporale 
grave sau deces.
Nu aşezaţi niciodată monitorul LCD pe o suprafaţă instabilă. 
Monitorul LCD poate cădea şi poate cauza vătămări corporale 
grave sau deces. Multe accidente, mai ales cele suferite de către 
copii, pot fi prevenite prin luarea câtorva măsuri de siguranţă 
elementare, cum ar fi:
• Utilizaţi comodele sau măsuţele recomandate de către 

producătorul monitorului LCD.
• Utilizaţi numai piese de mobilier care pot susţine în siguranţă 

monitorul LCD.
• Aveţi grijă ca monitorul LCD să nu depăşească marginea piesei 

de mobilier pe care este aşezat.
• Nu aşezaţi monitorul LCD pe piese de mobilier înalte (de 

exemplu, dulapuri sau biblioteci) fără a ancora de un suport 
adecvat atât piesa de mobilier, cât şi monitorul LCD.

• Nu aşezaţi monitorul LCD pe milieuri, feţe de masă sau alte 
materiale textile aflate între monitorul LCD şi piesa de mobilier 
pe care acesta este amplasat.

• Explicaţi-le copiilor pericolele la care se pot expune dacă se urcă 
pe mobilă pentru a ajunge la monitorul LCD sau la butoanele de 
comandă.

Măsurile de siguranţă de mai sus trebuie luate şi în cazul în care 
mutaţi monitorul LCD într-un alt loc în vederea depozitării.

Instalare/Configurare
Instalaţi și utilizaţi monitorul LCD conform instrucţiunilor 
prezentate în continuare, pentru a evita riscurile de incendii, 
șocurile electrice sau deteriorări/răniri.

Instalarea
• Monitorul LCD trebuie instalat în apropierea unei prize ușor 

accesibile.
• Aşezaţi monitorul LCD pe o suprafaţă dreaptă şi stabilă, pentru a 

evita căderea acestuia şi vătămarea corporală sau pagubele 
materiale.

• Instalaţi monitorul LCD într-un loc de unde nu poate fi tras, 
împins sau răsturnat.

• Instalați monitorul LCD astfel încât suportul de masă al acestuia 
să nu iasă în afara suportului de monitor (neinclus). Dacă 
suportul de masă iese în afara suportului de monitor, este 
posibil ca monitorul LCD să se răstoarne, să cadă și să provoace 
vătămări corporale sau să se deterioreze.

• Instalarea televizorului pe perete trebuie executată numai de 
către persoane calificate.

• Din motive de siguranţă, se recomandă cu insistenţă utilizarea 
accesoriilor Sony, inclusiv:
 Dispozitiv de montare pe perete SU-WL500 (Numai  

FW-85/75BZ35F)
 Dispozitiv de montare pe perete SU-WL450 (Cu excepţia 

modelului FW-85/75BZ35F)
• Asiguraţi-vă că folosiţi şuruburile furnizate cu dispozitivul de 

montare pe perete atunci când montaţi dispozitivul de montare 
pe perete la monitorul LCD. Şuruburile furnizate sunt indicate 
conform ilustraţiei atunci când măsurarea se face de la 
suprafaţa de montare a dispozitivului de montare pe perete.
Diametrul și lungimea șuruburilor diferă în funcţie de modelul 
dispozitivului de montare pe perete.
Utilizarea altor șuruburi decât a celor furnizate poate avea ca 
rezultat deteriorarea internă a monitorului LCD sau căderea 
acestuia etc.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

Acest produs a fost fabricat de către sau în numele Sony Visual 
Products Inc.

Importator UE: Sony Europe Limited.

Întrebări către importatorul UE sau referitoare la conformitatea 
produsului în Europa se trimit către reprezentantul autorizat al 
producătorului, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe 
Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgia.

Șurub (M6)

Dispozitiv de montare pe perete

Capacul din spate al monitorului 
LCD

8 mm – 12 mm

Șurub (M6)

Dispozitiv de montare pe perete

Capacul din spate al monitorului 
LCD

10 mm – 13 mm

R
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Transportul
• Înainte de a deplasa monitorul LCD, decuplaţi toate cablurile.
• La transportul unui monitor LCD de mari dimensiuni, este 

recomandată participarea a două sau trei persoane (trei sau mai 
multe persoane pentru FW-85BZ35F).

• Când transportaţi manual monitorul LCD, susţineţi-l așa cum 
este prezentat mai jos. Nu forţaţi panoul LCD sau cadrul din jurul 
ecranului.

• Atunci când ridicaţi sau mutaţi monitorul LCD, ţineţi-l bine de 
partea de jos.

FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• Feriţi monitorul LCD de șocuri mecanice și de vibraţii prea 
puternice în timpul transportului.

• Când duceţi monitorul LCD la reparat sau când vă mutaţi, folosiți 
ambalajul original.

Asigurarea stabilităţii

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

Şurub M6 (neinclus)

Şurub (neinclus)

Cablu (neinclus)
1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)
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Ventilaţie
• Nu acoperiţi niciodată orificiile de aerisire şi nu introduceţi 

obiecte în interiorul carcasei aparatului.
• Lăsaţi suficient spaţiu în jurul monitorului LCD, așa cum este 

indicat mai jos.
• Se recomandă cu insistență să utilizați dispozitivul de montare 

pe perete furnizat de firma Sony, pentru că acesta asigură o 
ventilație adecvată.

Instalarea pe perete

Instalarea pe un suport

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

Şurub M6 (neinclus)

Şurub (neinclus)

Cablu (neinclus)
1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

Şurub M6 (neinclus)

Şurub (neinclus)

Cablu (neinclus)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

30 cm

10 cm 10 cm

Lăsaţi cel puţin atât spaţiu în jurul televizorului.
10 cm

Lăsaţi cel puţin atât spaţiu în jurul 
televizorului.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm

R
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• Pentru a asigura o ventilaţie corespunzătoare și a evita 
adunarea prafului și a murdăriei:
 Nu așezaţi monitorul LCD culcat, răsturnat, pe spate sau 

lateral.
 Nu puneţi monitorul LCD pe un raft, pe covor, în pat sau 

într-un dulap.
 Nu acoperiţi monitorul LCD cu materiale textile, de exemplu 

cu o draperie, și nici cu alte obiecte, de exemplu ziare etc.
 Nu instalaţi monitorul LCD așa cum este arătat mai jos.

Cablul de alimentare
Pentru a evita riscul de incendii, șocuri electrice sau deteriorări și 
răniri, manevraţi cablul de alimentare și ștecherul respectând 
următoarele:
• Utilizaţi exclusiv un cablu de alimentare marca Sony, nu de la 

alte firme.
• Introduceţi complet ștecherul în priză.
• Acest monitor LCD poate funcţiona numai la tensiuni de 220 V – 

240 V c.a.
• Când conectaţi alte cabluri, aveţi grijă să decuplaţi cablul de 

alimentare, pentru siguranţa dvs., și aveţi grijă să nu vă încurcaţi 
picioarele între cabluri.

• Decuplaţi cablul de alimentare de la priză înainte de a deplasa 
sau de a depana monitorul LCD.

• Ţineţi cablul de alimentare la distanţă de sursele de căldură.
• Decuplaţi ștecherul cablului de alimentare de la priză și 

curăţaţi-l cu regularitate. Dacă există praf pe ștecher și acesta se 
umezește, este posibil ca izolaţia să fie deteriorată, ceea ce 
poate duce la declanșarea de incendii.

Notă
• Nu utilizaţi la alte echipamente cablul de alimentare furnizat.
• Nu găuriţi, nu îndoiţi și nu răsuciţi excesiv cablul de alimentare. 

Firele din interior se pot dezizola sau se pot rupe.
• Nu modificaţi cablul de alimentare.
• Nu așezaţi obiecte grele pe cablul de alimentare.
• Nu trageţi de cablul propriu-zis pentru decuplarea aparatului de 

la priză.
• Nu conectaţi prea multe aparate la aceeași priză de reţea.
• Nu utilizaţi un ștecher care nu se potrivește cu priza.

NOTĂ PRIVIND ADAPTORUL DE REŢEA (numai 
pentru modelele livrate cu adaptor de priză)
Atenţie
Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneţi 
acest aparat la ploaie sau umezeală.
Pentru a preveni pericolul de incendiu sau de lovituri, nu aşezaţi 
obiecte pline cu lichide, cum ar fi vaze, pe aparat. Nu instalaţi 
acest echipament într-un spaţiu închis, cum ar fi un raft de cărţi 
sau un obiect similar.
• Asiguraţi-vă că priza de reţea este instalată în apropierea 

echipamentului și va fi ușor accesibilă.
• Asiguraţi-vă că folosiţi adaptorul de priză şi cablul de alimentare 

incluse.
• Nu utilizaţi niciun alt adaptor de priză. Acest lucru poate 

produce o defecţiune.
• Conectaţi adaptorul de priză la o priză de reţea uşor accesibilă.
• Nu înfăşuraţi cablul de alimentare în jurul 

adaptorului de priză. Miezul firului se poate 
tăia şi/sau poate produce o defecţiune a 
receptorului media. 

• Nu atingeţi adaptorul de priză cu mâinile 
ude.

• Dacă observaţi vreo anomalie la adaptorul de priză, scoateţi-l 
imediat din priză.

• Aparatul nu este deconectat de la reţea atâta vreme cât este 
conectat la priza de reţea, chiar dacă aparatul în sine a fost 
oprit.

• Deoarece adaptorul de priză se încălzeşte atunci când este 
folosit pentru o perioadă îndelungată, este posibil să simţiţi că 
este fierbinte atunci când îl atingeţi cu mâna.

Moduri interzise de utilizare
Nu instalaţi/nu utilizaţi monitorul LCD în locaţii, medii 
înconjurătoare sau situaţii de genul celor prezentate mai jos, 
deoarece este posibil ca monitorul LCD să producă incendii, șocuri 
electrice, deteriorări și/sau leziuni.

Locații:
• În exterior (la lumină solară directă), pe malul mării, pe o navă 

sau barcă, în interiorul unui vehicul, în instituţii medicale, în 
locuri instabile, în apropierea apei, în locuri supuse la ploaie, 
umezeală sau fum.

Medii:
• Locuri unde este foarte cald sau umed, unde există mult praf; în 

spaţii unde există insecte care pot pătrunde în interior; în locaţii 
unde poate fi supus la vibraţii mecanice, în apropierea unor 
obiecte cu flăcări deschise (lumânări, etc.). Monitorul LCD nu 
trebuie expus la picături sau stropire, și nu trebuie așezate 
deasupra lui recipiente ce conţin lichide, de exemplu vaze.

Situaţii:
• Utilizare în cazul în care aveți mâinile ude, cu carcasa 

demontată, sau când există dispozitive atașate care nu au fost 
recomandate de producător. Decuplaţi monitorul LCD de la 
priză, precum și antena de exterior în timpul furtunilor.

• Instalarea monitorului LCD astfel încât să 
iasă în afară într-un spațiu deschis. Se 
pot produce vătămări corporale sau 
există pericolul ca monitorul LCD să fie 
lovit cu diverse obiecte. 

• Amplasarea monitorului LCD într-un 
spațiu cu umiditate sau praf sau într-o 
încăpere cu fum sau abur cu grăsime 
(în apropierea spațiilor de gătit sau a 
umidificatoarelor). Se pot produce 
incendii, șocuri electrice sau 
deteriorări. 

• Instalarea monitorului LCD în spații expuse la temperaturi 
extreme, precum în lumina directă a soarelui, în apropierea unui 
radiator sau a unei surse de căldură. Este posibil ca monitorul 
LCD să se supraîncălzească într-o astfel de situație, lucru ce 
poate duce la deformarea carcasei și/sau la defectarea 
monitorului LCD.

• În cazul în care monitorul LCD este așezat 
în vestiarul unei băi publice sau a unor 
băi termale, monitorul se poate defecta 
din cauza sulfului din atmosferă, etc. 

• Pentru o calitate optimă a imaginii, nu 
expuneţi ecranul la iluminare sau lumină 
solară directă.

• Evitaţi mutarea monitorului LCD dintr-o zonă răcoroasă în alta 
călduroasă. Modificările bruște de temperatură ambientală pot 
crea condens. Aceasta poate duce la distorsionarea imaginii 
monitorului LCD și/sau la culori estompate. Dacă aceasta este 
situaţia, înainte de a conecta din nou monitorul LCD la reţeaua 
de alimentare, permiteţi evaporarea completă a umezelii.

Părți componente sparte:
• Nu aruncaţi obiecte spre monitorul LCD. Sticla ecranului se 

poate sparge la impact, cauzând răniri grave.
• Dacă se sparge carcasa monitorului LCD, nu o atingeţi înainte de 

a decupla cablul de alimentare de la priză. În caz contrar, se pot 
produce şocuri electrice.

Circulaţia aerului este blocată.

Perete Perete
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)
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Când aparatul nu este utilizat
• Dacă nu utilizaţi monitorul LCD câteva zile, decuplaţi-l de la 

reţea din motive ecologice și de siguranţă.
• Deoarece monitorul LCD nu este decuplat de la reţea dacă este 

doar oprit, scoateţi ștecherul din priză pentru deconectarea 
completă.

• Unele monitoare LCD pot dispune de opţiuni pentru a căror 
utilizare este necesar ca monitorul să fie lăsat în standby pentru 
a funcţiona corespunzător.

Pentru copii
• Nu lăsaţi copiii să se caţere pe monitorul LCD.
• Nu lăsaţi accesoriile de mici dimensiuni la îndemâna copiilor, 

deoarece pot fi înghiţite accidental.

În cazul în care apar următoarele probleme...
Opriţi și decuplaţi imediat de la priză monitorul LCD dacă survine 
vreuna dintre problemele prezentate mai jos.
Solicitaţi-i distribuitorului dumneavoastră sau unui centru de 
service Sony ca o persoană calificată să verifice televizorul.

Când:
• Este deteriorat cablul de alimentare.
• Ștecherul nu se potrivește cu priza.
• Monitorul LCD a fost deteriorat prin cădere, lovire sau izbirea cu 

un alt obiect.
• Vreun obiect sau lichid a pătruns în interiorul carcasei.

Despre temperatura monitorului LCD
Când monitorul LCD este utilizat pentru o perioadă îndelungată, 
zonele din jurul panoului se încălzesc. Este posibil ca zonele 
respective să fie fierbinţi la pipăit.

Măsuri de precauţie

Vizionarea la monitorul LCD
• Asiguraţi o iluminare moderată a camerei, deoarece nu este 

recomandată vizionarea monitorului LCD o perioadă 
îndelungată de timp, în condiţii de iluminare scăzută, deoarece 
vă poate fi afectată vederea.

• Când utilizaţi căștile, evitaţi audierea la un nivel ridicat al 
volumului, deoarece vă poate fi afectat auzul.

Ecranul LCD
• Deși ecranul LCD este produs folosindu-se o tehnologie de 

înaltă precizie și 99,99 % sau mai mult dintre pixeli 
funcţionează, este posibilă existenţa unor minuscule puncte 
negre sau a unora luminoase (roșii, albastre sau verzi) care să 
apară în mod constant pe ecranul LCD. Aceasta este o 
proprietate structurală a ecranului LCD și nu constituie o 
disfuncţionalitate.

• Nu împingeţi și nu zgâriaţi filtrul frontal, și nu așezaţi obiecte pe 
partea de sus a acestui monitor LCD. Imaginea poate deveni 
neuniformă sau ecranul LCD se poate deteriora.

• Dacă monitorul LCD este utilizat într-un loc cu temperatură 
scăzută, poate apărea un efect de prelungire neregulată a 
liniilor orizontale, sau imaginea poate deveni întunecată. 
Aceasta nu reprezintă o defecţiune. Fenomenul va dispărea pe 
măsură ce temperatura crește.

• Pot apărea imagini remanente în cazul în care sunt afișate în 
mod continuu imagini statice. Acestea pot să dispară după 
câteva momente.

• Ecranul și carcasa se încălzesc când monitorul LCD este în uz. 
Aceasta nu reprezintă o disfuncţionalitate.

• Ecranul LCD conţine o cantitate mică de cristale lichide. 
Respectaţi instrucţiunile și regulamentele locale în vigoare cu 
privire la dezafectarea echipamentului.

Manevrarea și curăţarea suprafeţei ecranului/
carcasei monitorului LCD
Decuplaţi cablul de alimentare de la priză înainte de a curăţa 
monitorul LCD.
Pentru a evita degradarea materialului sau deteriorarea acoperirii 
ecranului, respectaţi următoarele măsuri de precauţie.
• Pentru a îndepărta praful de pe ecran și carcasă, ștergeţi ușor cu 

o bucată de pânză moale. Dacă praful este persistent, ștergeţi 
cu o pânză moale, ușor umezită într-o soluţie slabă de 
detergent.

• Nu pulverizaţi niciodată apă sau detergent 
direct pe monitorul LCD. Poate să picure în 
partea de jos a ecranului sau pe 
componentele exterioare și să pătrundă în 
monitorul LCD, provocând astfel defectarea 
monitorului. 

• Nu utilizaţi niciodată pastă abrazivă, 
substanţe de curăţare alcaline/acide, praf de curăţat sau 
solvenţi volatili, cum ar fi alcoolul, benzina, diluantul sau 
insecticidele. Utilizarea unor astfel de materiale sau contactul 
prelungit cu materiale din cauciuc sau vinil poate duce la daune 
ale suprafeţei ecranului și materialului carcasei.

• Nu atingeţi ecranul monitorului LCD dacă aveţi substanţe 
chimice pe mâini, de exemplu cremă de mâini sau cremă de 
protecţie solară.

• Se recomandă aspirarea periodică a orificiilor de ventilare 
pentru a asigura ventilarea corespunzătoare.

• Când ajustaţi unghiul de vizionare al monitorului LCD, deplasaţi 
lent monitorul, pentru a evita desprinderea sau alunecarea de 
pe suportul său stabil.

Echipamentul opţional
• Păstraţi componentele opţionale sau oricare alte dispozitive 

care emit radiaţii electromagnetice la distanţă de monitorul LCD. 
În caz contrar, pot apărea distorsiuni și/sau zgomot.

• În urma testelor efectuate, s-a stabilit că acest echipament 
respectă limitele impuse de directiva CEM la utilizarea unui 
cablu de semnal mai scurt de 3 metri.

Funcţionarea fără fir a unităţii
• Nu utilizaţi acest aparat în apropierea echipamentelor medicale 

(stimulator cardiac, etc.), deoarece poate cauza funcţionarea 
defectuoasă a echipamentului medical.

• Cu toate că această unitate transmite/recepționează semnale 
codate, trebuie să fiţi atenţi la interceptările neautorizate. Nu ne 
asumăm responsabilitatea pentru eventualele probleme care 
pot apărea.

• Acest echipament se va instala şi utiliza păstrând o distanţă de 
cel puţin 20 de cm între antena acestui dispozitiv şi corpul 
utilizatorului.

Măsuri de precauţie la manipularea 
telecomenzii
• Respectaţi polaritatea corectă când introduceţi bateriile.
• Nu utilizaţi baterii de tip diferit și nu amestecaţi baterii vechi cu 

unele noi.
• Dezafectaţi bateriile în mod ecologic. Este posibil ca, în anumite 

regiuni, reciclarea bateriilor să fie reglementată prin lege. Vă 
rugăm consultaţi autorităţile dvs. locale.

• Manevraţi telecomanda cu grijă. Nu o scăpaţi pe jos, nu călcaţi 
pe ea și nici nu vărsaţi vreun lichid peste aceasta.

• Nu puneţi telecomanda într-un loc apropiat de o sursă de 
căldură, în bătaia directă a razelor soarelui, sau într-o încăpere 
umedă.

R
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Dezafectarea monitorului LCD
Dezafectarea echipamentelor 
electrice și electronice vechi (Se 
aplică pentru ţările membre ale 
Uniunii Europene și pentru alte ţări 
cu sisteme de colectare separată)
Acest simbol aplicat pe produs sau pe ambalajul 
acestuia, indică faptul că acest produs nu 
trebuie considerat un deşeu menajer. În schimb, 
produsul trebuie predat punctelor 
corespunzătoare de reciclare a echipamentelor 

electrice şi electronice. Asigurându-vă de faptul că acest produs 
este dezafectat în mod corect, veţi ajuta la prevenirea 
consecinţelor negative pentru mediu şi pentru sănătatea umană, 
care, în caz contrar, pot fi afectate de către manipularea şi 
dezafectarea incorectă. Reciclarea materialelor va ajuta la 
conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe detalii legate 
de reciclarea acestui produs, vă rugăm să contactaţi primăria dvs. 
sau magazinul de unde aţi cumpărat produsul.

Dezafectarea bateriilor uzate (se 
aplică pentru ţările membre ale 
Uniunii Europene și pentru alte ţări 
cu sisteme de colectare separată)
Acest simbol aplicat pe baterie sau pe ambalaj 
indică faptul că bateria furnizată împreună cu 
produsul nu trebuie considerată reziduu 

menajer. Pe anumite tipuri de baterii, acestui simbol i se pot 
asocia simbolurile anumitor substanţe chimice. Simbolul pentru 
plumb (Pb) este adăugat dacă bateria conţine mai mult de 
0,004 % plumb. Asigurându-vă de faptul că aceste baterii sunt 
dezafectate în mod corect, veţi ajuta la prevenirea consecinţelor 
negative pentru mediu şi pentru sănătatea umană, care, în caz 
contrar, pot fi afectate de către manipularea şi dezafectarea 
incorectă a bateriei. Reciclarea acestor materiale va ajuta la 
conservarea resurselor naturale. În cazul produselor care, din 
motive legate de siguranţă, performanţă sau integritate a datelor, 
necesită o conexiune permanentă cu bateria încorporată, aceasta 
trebuie înlocuită numai de către personalul specializat din 
centrele de service. Pentru a vă asigura de faptul că bateria va fi 
dezafectată în mod corespunzător, predaţi produsul la sfârşitul 
duratei de funcţionare la centrele adecvate de colectare pentru 
deşeuri electrice şi electronice. Pentru celelalte tipuri de baterii, vă 
rugăm să consultaţi secţiunea în care este explicat modul de 
îndepărtare a bateriei din produs în condiţii de siguranţă. Predaţi 
bateria uzată la un centru de colectare şi reciclare a bateriilor. 
Pentru mai multe informaţii detaliate referitoare la reciclarea 
acestei baterii, vă rugăm să contactaţi primăria dvs., serviciul dvs. 
local de eliminare a deşeurilor menajere sau magazinul de unde 
aţi achiziţionat produsul sau bateria.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Părți componente și comenzi

Comenzi şi indicatoare

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Alimentare) /+/–
Dacă TV este oprit,
Apăsați  pentru pornire.
Dacă TV este pornit,
Ţineţi apăsat  pentru a opri televizorul.
Apăsaţi  în mod repetat pentru a schimba 
funcţia, apoi apăsaţi butonul + sau – pentru 
a:
• Regla volumul.
• Selecta un canal.
• Selecta o sursă de intrare pentru TV.

 Senzor telecomandă* / Senzor de 
lumină* / LED de iluminare
Ledul de iluminare se aprinde continuu sau 
intermitent, în funcţie de starea 
televizorului.
Pentru mai multe informaţii, consultaţi 
Ghidul de asistenţă.

* Nu poziţionaţi nimic în apropierea senzorului.

R
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Instalarea monitorului LCD pe perete

Utilizarea „Dispozitiv de montare pe perete”

În prezentul manual de instrucţiuni al monitorului LCD sunt descrişi numai paşii necesari pregătirii 
monitorului LCD pentru instalarea pe dispozitivul de montare pe perete înainte de a-l monta efectiv pe 
perete.

Pentru clienţi:
Pentru protecţia produsului şi din motive de siguranţă, Sony recomandă insistent ca instalarea 
monitorului LCD să fie efectuată numai de către dealeri Sony sau contractori licenţiaţi. Nu încercaţi să îl 
instalaţi dumneavoastră înşivă pe perete.

Pentru distribuitorii Sony şi contractanţi:
Acordaţi atenţie maximă aspectelor de siguranţă în timpul instalării, întreţinerii periodice şi examinării 
produsului.

Utilizaţi „Dispozitiv de montare pe perete” SU-WL500 (neinclus) (numai FW-85/75BZ35F) sau 
SU-WL450 (neinclus) (Cu excepţia modelului FW-85/75BZ35F) pentru a instala monitorul LCD pe 
perete.
La instalarea „Dispozitiv de montare pe perete”, consultaţi şi instrucţiunile de utilizare şi ghidul de 
instalare furnizat cu „Dispozitiv de montare pe perete”.

Notă
• Depozitaţi şuruburile demontate într-o locaţie sigură, fără a le lăsa la îndemâna copiilor.
• Pentru e evita deteriorarea suprafeţei ecranului LCD atunci când demontaţi televizorul din suportul de masă, aşezaţi 

monitorul LCD, cu ecranul orientat în jos, pe o suprafaţă dreaptă şi stabilă şi acoperită cu o cârpă moale şi groasă. 
(numai FW-49/43BZ35F)

Este necesară o experienţă suficientă pentru instalarea acestui produs, mai ales pentru a stabili rezistenţa 
peretelui pentru a susţine greutatea monitorului LCD. Încredinţaţi montajul acestui produs pe perete 
distribuitorilor Sony sau contractorilor licenţiaţi şi acordaţi o atenţie adecvată aspectelor de siguranţă în 
timpul instalării. Sony nu este responsabilă pentru daune materiale sau vătămări corporale cauzate de 
manipularea eronată sau instalarea necorespunzătoare.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Scoateţi şuruburile de pe partea din spate a monitorului LCD.

Pentru a desprinde suportul de masă de la monitorul LCD (numai FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

R
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Depanare
Pentru remedierea problemelor precum: ecran 
negru, lipsa sunetului, imagine statică, 
televizorul nu răspunde la comenzi sau 
pierderea conexiunii la reţea, efectuaţi paşii de 
mai jos.

1 Reporniţi televizorul prin apăsarea butonului 
de pornire/oprire de pe telecomandă până 
când se afişează un mesaj. Televizorul 
reporneşte. Dacă problema televizorului nu 
se remediează, scoateţi cablul de alimentare 
din priză, aşteptaţi timp de două minute şi 
reintroduceţi-l în priză.

2 Consultaţi meniul de asistenţă prin apăsarea 
butonului HELP de pe telecomandă.

3 Conectaţi televizorul la internet şi actualizaţi 
software-ul.

Atunci când se afişează mesajul [Este 
disponibilă o nouă actualizare a software-ului 
pentru sistemul TV...].
Sony vă recomandă în mod expres să actualizaţi 
software-ul televizorului prin selectarea opţiunii 
[Actualiz. acum]. Aceste actualizări 
îmbunătăţesc performanţa televizorului sau 
adaugă funcţii noi.
Va apărea ecranul cu mesajul [Updating…] 
(Actualizare…), iar ledul de iluminare se aprinde 
intermitent în culoarea albă pe durata 
actualizării software-ului.

Nu scoateţi din priză cablul de alimentare în 
curent alternativ în timpul actualizării software. 
Dacă procedaţi astfel, este posibil ca 
actualizarea software-ului să nu se finalizeze 
corespunzător şi să determine o defecţiune 
software. Actualizările software-ului pot 
necesita până la 15 minute.

După ce introduceţi cablul de alimentare în 
priză, este posibil ca televizorul să nu 
pornească pentru un timp, chiar dacă apăsaţi 
butonul de pornire/oprire de pe telecomandă 
sau de pe televizor.
Iniţializarea sistemului durează un anumit timp. 
Aşteptaţi aproximativ un minut, apoi încercaţi 
din nou.

Probleme şi soluţii

Atunci când ledul de iluminare se aprinde 
intermitent în culoarea roşie.
• Număraţi de câte ori se aprinde intermitent 

(intervalul de timp este de trei secunde).
Reporniţi televizorul prin deconectarea cablului 
de alimentare timp de două minute, apoi porniţi 
televizorul.
Dacă problema nu se remediază, scoateţi cablul 
de alimentare din priză şi luaţi legătura cu 
distribuitorul sau centrul de service Sony şi 
specificaţi de câte ori s-a aprins intermitent ledul 
de iluminare.

Telecomanda nu funcţionează.
• Înlocuiţi bateriile.

Zonele din jurul televizorului se încălzesc.
• Când televizorul este utilizat pentru o perioadă 

îndelungată, zonele din jurul televizorului se 
încălzesc. Este posibil ca zonele respective să fie 
fierbinţi la pipăit.

Updating...
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Specificaţii

Sistem
Tip de panou

Panou LCD (Liquid Crystal Display - Afișaj cu 
cristale lichide), Retroiluminare cu leduri

Sistem culoare
PAL/SECAM/NTSC3.58 (Numai video)/NTSC4.43 
(Numai video)

Ieșire audio
10 W + 10 W

Tehnologie wireless
Protocol IEEE802.11b/g/n
Bluetooth versiunea 4.1

Bandă (benzi) de frecvenţă

Versiune software
PKG_.____.____EUA
Apăsaţi butonul HELP de pe telecomandă pentru 
a afla versiunea software-ului.
Nicio actualizare a software-ului/firmware-ului 
acestui echipament, al accesoriilor sau al 
componentelor nu va afecta conformitatea 
ulterioară cu directiva 2014/53/UE.

Mufe intrare/ieșire
/  COMPONENT IN

YPBPR (video pe componente): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Intrare audio (mufe fono)

 AV IN
Intrare video (pin fono comun cu intrarea Y)

HDMI IN 1/2/3/4 (suport pentru rezoluţie 4K, 
Compatibil cu HDCP 2.3)

Video:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, Formate 
PC*3

*1 Atunci când se utilizează 4096 × 2160p şi [Mod 
panoramic] este setat la [Normal], rezoluţia este 
afişată ca 3840 × 2160p. Pentru a afişa 4096 × 
2160p, setaţi [Mod panoramic] la [Complet 1] sau 
[Complet 2].

*2 Numai pentru HDMI IN 2/3. Pentru a accepta  
18 Gbps, setaţi [Formatul semnalului HDMI] la 
[Format îmbunătăţit].

*3 Pentru detalii, consultaţi ghidul de asistenţă.
Audio:

PCM liniar pe 5,1 canale: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 biţi, Dolby Digital, Dolby 
Digital Plus şi DTS

ARC (Audio Return Channel) (numai pentru 
HDMI IN 3)

(PCM liniar pe două canale: 48 kHz 16 biţi, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, DTS)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Mufă optică digitală (PCM liniar pe două canale: 
48 kHz 16 biţi, Dolby Digital, DTS)

HDMI 1 AUDIO IN 
Intrare audio analogică (mini mufă stereo)

AUDIO OUT / (mini mufă stereo)
Căşti, ieşire audio, subwoofer

 1,  2,  3
Porturile USB 1 şi 2 sunt compatibile cu High 
Speed USB (USB de mare viteză) (USB 2.0)
Portul USB 3 este compatibil cu Super Speed USB 
(USB de super viteză) (USB 3.1 Gen 1)

 LAN
Conector 10BASE-T/100BASE-TX (în funcţie de 
mediul de funcţionare a reţelei, viteza conexiunii 
poate varia. Viteza de comunicare și calitatea 
conexiunii 10BASE-T/100BASE-TX nu sunt 
garantate pentru acest televizor.)

 DC IN 19.5V (numai pentru modelele cu 
adaptor de priză inclus)

Intrare adaptor de priză

REMOTE
RS-232C, mini mufă
Această mufă este utilizată pentru recepţionarea 
semnalului de control extern.

Altele
Accesorii opţionale

Dispozitiv de montare pe perete: SU-WL500 
(Numai FW-85/75BZ35F)
Dispozitiv de montare pe perete: SU-WL450 (Cu 
excepţia modelului FW-85/75BZ35F)

Temperatură de utilizare
0 ºC – 40 ºC

Umiditate de funcţionare
UR 10 % - 80 % (fără condens)

LAN wireless (IEEE802.11b/g/n)

Gama de frecvenţă Putere de ieşire

2.400-2.473 MHz < 20 dBm

Bluetooth

Gama de frecvenţă Putere de ieşire

2.400-2.483,5 MHz < 10 dBm

R
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Alimentare, date tehnice ale 
produsului şi altele
Cerinţe de alimentare

cu excepţia modelelor cu adaptor de priză inclus
220 V – 240 V c.a., 50 Hz
numai pentru modelele cu adaptor de priză inclus
19,5 V c.c. cu adaptor de priză
Valoare nominală: Intrare 220 V – 240 V c.a., 50 Hz

Clasă de eficienţă energetică
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Dimensiunea ecranului (măsurată pe diagonală) 
(aprox.)

FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85 ţoli
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 ţoli
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 ţoli
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 ţoli
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49 ţoli
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43 ţoli

Consum de putere
În modul [Standard]

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

În modul [Strălucitor]
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Consum mediu anual de energie*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Consum de energie în modul standby *2*3

0,50 W (25 W în modul software/actualizare 
program)

Rezoluţie ecran
3.840 puncte (pe orizontală) × 2.160 linii (pe 
verticală)

Mărimi de ieşire nominale
USB 1/2

5 V , 500 mA max.
USB 3

5 V , 900 mA max.

Dimensiuni (aprox.) (l x h x L)
cu suport de masă

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

fără suport de masă
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Masă (aprox.)
cu suport de masă

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

fără suport de masă
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Consum de energie pe an, în baza consumului de 
energie al televizorului, când este în funcţiune 4 ore 
pe zi pe o perioadă de 365 de zile. Consumul real de 
energie va depinde de modul în care este utilizat 
televizorul.

*2 Puterea specificată în modul standby este atinsă 
după ce televizorul încheie procesele interne 
necesare.

*3 Consumul de energie în modul standby va creşte 
atunci când televizorul dumneavoastră este 
conectat la reţea.

Notă
• Accesoriile opţionale sunt disponibile în funcţie de 

ţări/regiune/modelul televizorului/stoc.
• Designul și specificaţiile se pot modifica fără 

notificare prealabilă.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Informaţii legate de mărci
• Termenii HDMI, HDMI High-Definition 

Multimedia Interface şi sigla HDMI sunt 
mărci comerciale sau mărci comerciale 
înregistrate ale HDMI Licensing 
Administrator, Inc. în Statele Unite şi în alte 
ţări.

• Fabricat sub licenţă de la Dolby 
Laboratories. Simbolurile Dolby, Dolby 
Audio şi double-D sunt mărci comerciale 
ale Dolby Laboratories.

• „BRAVIA”,  şi BRAVIA Sync sunt 
mărci comerciale sau mărci comerciale 
înregistrate ale Sony Corporation.

• Vewd® Core. Copyright 1995-2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• Google, Android TV, Google Play, 
Chromecast built-in, YouTube şi alte mărci 
şi sigle conexe sunt mărci comerciale 
deținute de Google LLC.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®, Wi-Fi Direct® şi 
Miracast® sunt mărci comerciale ale Wi-Fi 
Alliance.

• Wi-Fi Protected Setup™ este marcă 
comercială a Wi-Fi Alliance.

• Sigla Wi-Fi CERTIFIED™ este marcă de 
certificare a Wi-Fi Alliance.

• Pentru informaţii despre brevetele DTS, 
vizitaţi http://patents.dts.com. Fabricat sub 
licenţă primită de la DTS, Inc. DTS, simbolul, 
& DTS şi simbolul împreună sunt mărci 
comerciale înregistrate, iar DTS Digital 
Surround este marcă comercială a DTS, Inc. 
© DTS, Inc. Toate drepturile rezervate.

• Marcajele cu cuvântul Bluetooth® şi siglele 
aferente sunt mărci înregistrate deţinute de 
Bluetooth SIG, Inc. şi orice utilizare a 
acestor marcaje de către Sony Corporation 
se face sub licenţă. Alte mărci comerciale şi 
nume comerciale sunt proprietatea 
respectivilor deţinători.

• TUXERA este marcă comercială înregistrată 
a Tuxera Inc. în S.U.A. şi în alte ţări.

• Sigla SuperSpeed USB Trident a USB-IF este 
o marcă comercială înregistrată a USB 
Implementers Forum, Inc. 

• Toate celelalte mărci comerciale sunt 
proprietatea respectivilor deţinători.
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Въведение
Благодарим ви за покупката на този Sony продукт.
Това ръководство има информативна цел. При 
професионална употреба моля, вижте “Ръководството за 
специалисти”.
Преди да започнете работа с LCD монитора, прочетете 
ръководството изцяло и го запазете за бъдещи справки.

Забележка
• Преди да започнете работа с LCD монитора, прочетете 

“Информация за безопасност” (стр. 3).
• Изображенията и илюстрациите, използвани в 

Ръководството за настройка и в това ръководство, са само 
за справка и може да се различават от действителния 
продукт.

Закрепване на поставката за маса към LCD 
монитора
Вижте Ръководството за настройка върху стиропора.

Място на идентификационния етикет
Етикетите за номер на модела, дата на производство (година/
месец) и клас на захранване, са разположени на гърба на LCD 
монитора или опаковката.

За модели, които се доставят със захранващ адаптор:
Етикетите за номер на модел и сериен номер на захранващия 
адаптор са разположени отдолу на захранващия адаптор.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
ЗА ДА 
ПРЕДОТВРАТИТЕ 
ИЗБУХВАНЕ НА ПОЖАР, 
ВИНАГИ ДРЪЖТЕ СВЕЩИ 
ИЛИ ДРУГИ ИЗТОЧНИЦИ НА 
ОГЪН ДАЛЕЧ ОТ ТОЗИ 
ПРОДУКТ.

Интернет връзка и защита на личните данни
Този продукт се свързва с интернет по време на 
първоначалната настройка, веднага след като се свърже с 
мрежа с цел да се потвърди достъпа до интернет, както и 
по-късно, за да се конфигурира Home екранa. Вашият IP 
адрес се използва за тези и всички други свързвания с 
интернет. Ако не искате вашият IP адрес да се използва 
изобщо, не настройвайте функцията за безжичен интернет 
и не свързвайте уреда с интернет по кабел. За повече 
подробности за интернет връзките, моля, вижте 
информацията за поверителност, представена в екраните 
за настройка.

Помощ
Намерете допълнителна информация за отстраняване на 
неизправности и друга полезна информация директно от 
вашия LCD монитор. Натиснете HELP на дистанционното 
управление, за да видите списъка с теми.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)
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ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА

Забележка за радио 
оборудване 
С настоящото Sony Visual Products Inc. 
декларира, че типовете радиооборудване FW-85BZ35F, 
FW-75BZ35F, FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, FW-49BZ35F, 
FW-43BZ35F съответстват на Директива 2014/53/ЕС. 
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може 
да се намери на следния интернет адрес:  
http://www.compliance.sony.de/

Това радио оборудване може да се използва в ЕС, без да се 
нарушават приложимите изисквания относно използването 
на радиочестотния спектър.

Информация за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимание
Опасност от експлозия, ако батерията бъде подменена с 
неправилен тип батерия.
Батериите не трябва да се излагат на прекалена топлина, 
например слънчева светлина, огън или подобни или на 
изключително ниско атмосферно налягане, което може да 
доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или 
газ.

Опасност, свързана със стабилността
LCD мониторът може да падне и да причини сериозно 
нараняване или смърт.
Никога не слагайте LCD монитор на нестабилни повърхности. 
LCD мониторът може да падне и да причини сериозно 
нараняване или смърт. Много наранявания, особено при 
деца, могат да се избегнат, като се вземат прости предпазни 
мерки като:
• Използване на шкафове и стойки, препоръчани от 

производителя на LCD монитора.
• Използване само на мебели, които могат безопасно да 

издържат тежестта на LCD монитора.
• Да се внимава LCD мониторът да не излиза извън ръба на 

мебелите, на които е поставен.
• LCD мониторът да не се поставя върху високи мебели 

(например шкафове или библиотеки), без да бъдат 
фиксирани към подходяща опора и LCD мониторът, и 
съответната мебел.

• Да не се поставя LCD мониторът върху плат или други 
материали, които могат да се намират между LCD монитора 
и мебелите, на които е поставен.

• Да се обяснят на децата опасностите от катерене по 
мебелите, за да се достигне LCD мониторът или неговите 
органи за управление.

Ако при преместване запазите настоящия си LCD монитор, 
следва да вземете предвид същите съображения, както 
гореизложените.

Инсталация/Настройка
Инсталирайте и използвайте LCD монитора в съответствие с 
инструкциите, описани по-долу, за да избегнете риск от 
пожар, токов удар или повреда и/или наранявания.

Инсталация
• LCD мониторът трябва да бъде инсталиран близо до лесно 

достъпен контакт.
• Поставете LCD монитора на стабилна, равна повърхност, за 

да избегнете падането му, което може да причини 
нараняване на човек или повреда на имущество.

• Монтирайте LCD монитора на място, където не може да 
бъде дръпнат, бутнат или преобърнат.

• Поставете LCD монитора така, че поставката за маса на LCD 
монитор да не е стърчи от масата, на която е поставен LCD 
мониторът (не се доставя). Ако поставката за маса е 
издадена навън спрямо масата, на която е поставен LCD 
мониторът, това може да доведе до преобръщане или 
падане на LCD монитора и да доведе до нараняване на 
човек или повреда на LCD монитора.

• Монтажът на устройството към стената трябва да се 
извърши само от квалифициран персонал.

• За по-голяма безопасност ви препоръчваме да използвате 
оригиналните аксесоари на Sony, включително:
 Конзола за закрепване към стена SU-WL500 (Само  

FW-85/75BZ35F)
 Конзола за закрепване към стена SU-WL450 (без  

FW-85/75BZ35F)
• На всяка цена използвайте приложените винтове към 

конзолата за закрепване към стена, когато закачате 
конзолата за закрепване към стена към LCD монитора. 
Приложените винтове са проектирани както е показано на 
илюстрацията, измерването е направено спрямо 
закачващата повърхност на конзолата за закрепване към 
стена.
Диаметърът и дължината на винтовете се различават в 
зависимост от модела на конзолата за закрепване към 
стена.
Използването на винтове, различни от тези в комплекта на 
конзолата, може да доведе до вътрешни повреди на LCD 
монитора или да стане причина за падането му и т.н.

FW-85/49/43BZ35F

Този продукт е произведен от или от името на Sony Visual 
Products Inc.

Вносител в ЕС: Sony Europe Limited.

Запитвания до вносителя или запитвания свързани със 
съответствието на продуктите съгласно законодателството 
на Европейския съюз, следва да се отправят към 
упълномощения представител на производителя Sony 
Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 
7-D1, 1935 Zaventem, Белгия.

Винт (M6)

Конзола за закрепване към 
стена
Заден капак на LCD монитора

8 mm – 12 mm

B

FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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FW-75/65/55BZ35F

Пренасяне
• Преди да местите LCD монитора, изключете всички кабели 

от него.
• Пренасянето на голям LCD монитор изисква двама или 

повече души (трима или повече души за FW-85BZ35F).
• Когато местите LCD монитора на ръце, дръжте го, както е 

показано по-долу. Не натискайте LCD панела и рамката 
около екрана.

• Когато повдигате или местите LCD монитора, го дръжте 
здраво от долу.

FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• При пренасяне не излагайте LCD монитора на сътресения 
или прекалени вибрации.

• Когато пренасяте LCD монитора при ремонт или при смяна 
на жилището, пакетирайте го, като използвате 
оригиналната опаковка и материали за пакетиране.

Предотвратяване на падане

Винт (M6)
Конзола за закрепване към 
стена
Заден капак на LCD монитора

10 mm – 13 mm

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

Винт M6 (не се доставя)

Винт (не се 
доставя)

Кабел (не се доставя)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)
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Вентилация
• Никога не покривайте вентилационните отвори и не 

вкарвайте предмети в корпуса.
• Оставете свободно място около LCD монитора, както е 

показано по- долу.
• Препоръчително е да използвате оригиналната конзола за 

закрепване към стена на Sony, за да осигурите достатъчна 
циркулация на въздуха.

Инсталация на стена

Инсталиране с помощта на поставка

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

Винт M6 (не се доставя)

Винт (не се 
доставя)

Кабел (не се доставя)
1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

Винт M6 (не се доставя)

Винт (не се 
доставя)

Кабел (не се доставя)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

30 cm

10 cm 10 cm

Оставете най-малко толкова място около 
устройството.

10 cm

Оставете най-малко толкова място около 
устройството.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm

B
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• За да постигнете правилна вентилация и за да 
предотвратите събирането на прах или мръсотия:
 Не слагайте LCD монитора легнал, не го монтирайте 

обърнат с горния край надолу, наопаки или странично.
 Не слагайте LCD монитора върху рафтове, килим, легло 

или в дрешник.
 Не покривайте LCD монитора с парчета плат, като пердета 

или с други предмети, като вестници и др.
 Не монтирайте LCD монитора, както е показано по-долу.

Захранващ кабел
За да предотвратите риск от пожар, токов удар, повреда и/
или нараняване, работете със захранващия кабел както 
следва:
• Използвайте само оригинален захранващ кабел на Sony. Не 

използвайте други марки.
• Вкарайте щепсела плътно и докрай в контакта.
• Включвайте LCD монитора само към променливотоково 

захранване от 220 V - 240 V.
• Когато прокарвате кабели, за ваша безопасност се уверете, 

че сте изключили захранващия кабел; внимавайте да не се 
спънете в кабелите.

• Изключете захранващия кабел от мрежата, преди да 
работите или местите LCD монитора.

• Пазете захранващия кабел далеч от източници на топлина.
• Изключете захранващия кабел и го почиствайте редовно. 

Ако захранващият кабел е замърсен или прашен и по него 
се образува влага, изолацията му може да се наруши и това 
може да доведе до пожар.

Забележка
• Не използвайте приложения захранващ кабел с друго 

оборудване.
• Не дупчете, не огъвайте и не усуквайте прекомерно 

захранващия кабел. Вътрешните проводници могат да се 
оголят или прекъснат.

• Не преправяйте захранващия кабел.
• Не поставяйте тежки предмети върху захранващия кабел.
• Не дърпайте самия захранващ кабел, когато го изключвате 

от контакта.
• Не свързвайте твърде много устройства към един и същи 

контакт.
• Не използвайте контакт, който не захваща стабилно 

щепсела.

БЕЛЕЖКА ОТНОСНО ЗАХРАНВАЩИЯ 
АДАПТOР (само модели с доставен 
захранващ адаптoр)
Предупреждение
За да намалите опасността от пожар или електрически удар, 
не излагайте апарата на дъжд или влага.
За да предотвратите пожар или токов удар, не поставяйте 
предмети, пълни с вода, например вази, върху апарата. Не 
монтирайте това оборудване в затворено пространство, 
например библиотека или подобна мебел.
• Моля, уверете се, че електрическият контакт е монтиран 

близо до оборудването и е лесно достъпен.
• Уверете се, че използвате доставените захранващ адаптoр 

и кабел.
• Не използвайте никакъв друг захранващ адаптoр. Това 

може да причини неизправност.
• Свържете захранващия адаптoр към лесно достъпен 

електрически контакт.

• Не навивайте захранващия кабел около 
захранващия адаптoр. Вътрешният 
проводник може да прекъсне и това да 
причини неизправност на приемникa. 

• Не докосвайте захранващия адаптoр с 
влажни ръце.

• Ако забележите изменения в захранващия адаптoр, 
изключете го от електрическия контакт незабавно.

• Телевизорът не е изключен от захранването, докато е 
свързан към електрическия контакт, дори ако самият 
телевизор е изключен.

• Понеже захранващият адаптор се затопля, ако се използва 
продължително, може да почувствате топлина, когато го 
докоснете с ръка.

Забранена употреба
Не инсталирайте/използвайте LCD монитора на следните 
места или в ситуациите, описани по-долу. В противен случай 
LCD мониторът може да се повреди и да причини пожар, 
токов удар, повреда и/или нараняване.

Местонахождение:
• На открито (пряка слънчева светлина), на морския бряг, на 

кораб или друг плавателен съд, във вътрешността на 
превозно средство, в медицински заведения, на нестабилни 
повърхности, близо до вода, изложен на дъжд, влага или 
пушек.

Околна среда:
• Места, които са горещи, влажни или прекалено прашни; 

Там, където може да влязат насекоми; Където може да бъде 
изложен на механични вибрации, в близост до запалими 
предмети (свещи и др.). LCD мониторът трябва да бъде 
предпазен от поливане с течности; не поставяйте в близост 
до него предмети, пълни с течности, като например вази.

Ситуации:
• Не използвайте, ако сте с мокри ръце, когато капакът на 

устройството е свален или с аксесоари, които не са 
препоръчани от производителя. По време на гръмотевични 
бури изключвайте LCD монитора от контакта и също 
изваждайте антенния кабел.

• Не монтирайте LCD монитора така, че 
да стърчи. Може да възникне 
нараняване или повреда от сблъсък 
на човек или предмет в LCD монитора. 

• Не поставяйте LCD монитора на 
влажно или прашно място, или в 
стая с мазен дим или пара (близо до 
кухненски плотове или 
овлажнители). Може да възникне 
пожар, електрически удар или 
деформация. 

• Не поставяйте LCD монитора на места, изложени на високи 
температури, например директна слънчева светлина, близо 
до радиатор или отоплително тяло. В такива условия LCD 
мониторът може да прегрее, което да причини деформация 
на корпуса и/или повреда на LCD монитора.

• Ако LCD мониторът бъде поставен в 
съблекалня на обществена баня или 
минерална баня, той може да се 
повреди от сярата във въздуха и др. 

• За най-добро качество на картината, 
не излагайте екрана на директно 
осветяване или слънчева светлина.

• Избягвайте преместването на LCD монитора от студено на 
топло място. Внезапните промени в температурата на 
стаята могат да причинят конденз на влага. Това може да е 
причина за показване на лоша картина и/или лоши 
цветове. В такъв случай изчакайте влагата да се изпари 
напълно, преди да включите LCD монитора.

Циркулацията на въздух е блокирана.

Стена Стена
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)
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Счупени парчета:
• Не хвърляйте нищо към LCD монитора. Стъклото на екрана 

може да се счупи и да експлодира при удара и да причини 
сериозни наранявания.

• Ако повърхността на LCD монитора се пропука, не я 
докосвайте, докато не изключите захранващия кабел. В 
противен случай това може да причини токов удар.

Когато не използвате устройството
• Поради причини, свързани с безопасността и околната 

среда, ви препоръчваме да изключвате LCD монитора от 
мрежата, когато не планирате да го използвате няколко 
дни.

• LCD мониторът не е изключен от мрежата, когато е 
изключен от копчето. За да изключите напълно 
устройството, изключете кабела на захранването от 
електрическата мрежа.

• Някои LCD монитори притежават функции, които изискват 
устройството да бъде оставено в режим Готовност.

Относно децата
• Не позволявайте на деца да се качват върху LCD монитора.
• Пазете малките аксесоари далеч от деца, за да не бъдат 

погълнати от тях по невнимание.

Ако възникнат следните проблеми...
Незабавно изключете LCD монитора и извадете 
захранващия кабел в случай, че възникне някой от следните 
проблеми.
Консултирайте се с вашия доставчик или сервизен център на 
Sony дали е наложително телевизорът да бъде проверен от 
квалифициран сервиз.

Когато:
• Захранващият кабел е повреден.
• Гнездото на контакта не захваща стабилно щепсела.
• LCD мониторът е повреден, понеже е изпуснат, ударен или 

нещо е хвърлено по него.
• Течни или твърди предмети са попаднали в отворите на 

корпуса.

Относно температурата на LCD монитора
Когато LCD мониторът се използва продължително време, 
рамката около панела се затопля. Може да усетите топлина, 
когато я докоснете с ръка.

Предпазни мерки

Гледане на LCD монитора
• Гледайте телевизия на LCD монитора в средно осветена 

стая, тъй като гледането на телевизия в слабо осветена стая 
натоварва допълнително очите ви.

• Когато използвате слушалки, настройте силата на звука 
така, че да предотвратите увреждане на слуха.

LCD екран
• Въпреки че LCD екранът е изработен по високо-прецизна 

технология и повече от 99,99 % от пикселите му са 
ефективни, върху LCD екрана може трайно да се появят 
черни или светли точки (червени, сини или зелени). Това е 
структурна особеност на LCD екрана и не представлява 
неизправност.

• Не натискайте и не драскайте предния филтър и не 
поставяйте предмети върху LCD монитора. Изображението 
може да е неравномерно или LCD екранът може да се 
повреди.

• Ако използвате LCD монитора на студено място, картината 
може да се замъгли или да стане по- тъмна. Това не е 
неизправност. Този феномен изчезва, когато температурата 
се повиши.

• Когато на екрана продължително време са показани 
неподвижни изображения, възможно е да се появят 
остатъчни образи. Те могат да изчезнат след няколко 
секунди.

• Екранът и корпусът се затоплят, когато използвате LCD 
монитора. Това не е неизправност.

• LCD екранът съдържа малко количество течни кристали. 
Следвайте местните правила и закони за изхвърляне на 
подобни отпадъци.

Поддръжка и почистване на повърхността 
на екрана/корпуса на LCD монитора
Уверете се, че сте изключили свързания към LCD монитора 
захранващ кабел, преди да започнете почистване.
За да предотвратите повреда на покритието на екрана, 
следвайте инструкциите, изброени по-долу.
• За да премахнете праха от повърхността на екрана/корпуса, 

почиствайте с меко сухо парче плат. Ако полепналият прах 
не може да се почисти, почиствайте екрана с меко парче 
плат, леко навлажнено със слаб почистващ разтвор.

• Никога не пръскайте вода или разтвор 
директно върху LCD монитора. По екрана 
или външните части може да се 
образуват капки, които да потекат, да 
проникнат в долната част на LCD 
монитора и да го повредят. 

• Не използвайте грапави парчета плат, 
почистващи препарати на алкална/киселинна основа, 
почистващи прахове или разтвори, като например алкохол, 
бензол, разредител или инсектицид. Използването на 
такива вещества или продължителният контакт с гума или 
винил може да повреди повърхността на екрана или 
повърхността на корпуса на устройството.

• Не пипайте LCD монитора, ако ръката ви е покрита с 
химично вещество като крем за ръце или слънцезащитен 
крем.

• Препоръчва се периодично почистване с прахосмукачка на 
отворите за проветряване с цел осигуряване на правилна 
вентилация.

• Когато регулирате ъгъла на LCD монитора, го местете бавно, 
за да предотвратите изместване на LCD монитора или 
падане от масата или поставката.

Допълнително оборудване
• Не дръжте близо до LCD монитора допълнителните 

компоненти или каквото и да е било оборудване, 
излъчващо електромагнитни вълни. В противен случай е 
възможно картината и/или звукът да бъдат със смущения.

• Това оборудване е тествано и съответства на изискванията 
на Директива EMC, като използва свързващ сигнален кабел 
по-къс от 3 метра.

Безжична функция на продукта
• Не работете с този уред в близост до медицинско 

оборудване (пейсмейкър и пр.), тъй като това може да 
доведе до неизправност на медицинското оборудване.

• Макар, че този уред предава/приема кодирани сигнали, 
внимавайте за неоторизирано прихващане. Sony не носи 
отговорност за възникнали в резултат проблеми.

• Това оборудване трябва да се инсталира и използва така, че 
да има разстояние от поне 20 cm или повече между 
антената на това устройство и тялото на човек.

Внимание при работа с дистанционното 
управление
• Съблюдавайте правилната полярност при поставяне на 

батериите.
• Не използвайте съвместно батерии от различен тип, както и 

стари и нови батерии.
• Изхвърляйте изразходваните батерии по щадящ околната 

среда начин. В някои населени места е възможно 
изхвърлянето на батериите да е регулирано нормативно. 
Консултирайте се с местните власти.

• Работете внимателно с дистанционното управление. Не го 
изпускайте, не стъпвайте върху него и не изливайте никакви 
течности върху него.

• Не поставяйте дистанционното управление в близост до 
източници на топлина, на пряка слънчева светлина или в 
стая с повишена влажност.
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Изхвърляне на LCD монитора
Изхвърлянена стари 
електрически и електронни 
уреди (приложимо в Европейския 
съюз и други държави със 
системи за разделно събиране на 
отпадъци)
Този символ върху продукта или върху 
неговата опаковка показва, че този продукт 
не трябва да се третира като битов отпадък. 

Вместо това той трябва да бъде предаден в съответния 
събирателен пункт за рециклиране на електрически и 
електронни уреди. Като предадете този продукт на 
правилното място, Вие ще помогнете за предотвратяване на 
негативните последствия за околната среда и човешкото 
здраве, които биха възникнали при неправилното 
изхвърляне на този продукт. Рециклирането на материалите 
ще спомогне да се съхранят природните ресурси. За 
подробна информация относно рециклирането на този 
продукт можете да се обърнете към местната градска управа, 
службата за събиране на битови отпадъци или магазина, 
откъдето сте закупили продукта.

Изхвърляне на използвани 
батерии (приложимо в 
Европейския съюз и други 
държави със системи за разделно 
събиране на отпадъците)
Този символ върху батерията или върху 
опаковката показва, че батерията, 

предоставена с този продукт, не трябва да се третират като 
битов отпадък. При някои батерии този символ може да се 
използва в комбинация с означение на химически елемент. 
Означението на химическия елемент олово (Pb) се добавя, 
ако батерията съдържа повече от 0,004 % олово. Като 
предадете тези батерии на правилното място, Вие ще 
помогнете за предотвратяване на негативните последствия 
за околната среда и човешкото здраве, които биха могли да 
възникнат при неправилното изхвърляне на батерията. 
Рециклирането на материалите ще спомогне да се съхранят 
природните ресурси. За продукти, които от гледна точка на 
безопасност, правилен начин на действие или цялост на 
данните изискват постоянна връзка с вградена батерия, тази 
батерия трябва да бъде подменяна само от квалифициран 
сервизен персонал. За да сте сигурни, че батерията ще бъде 
третирана правилно, предайте стария продукт в съответния 
събирателен пункт за рециклиране на електрически и 
електронни уреди. За всички останали батерии, моля, вижте 
раздела относно това как да извадите по безопасен начин 
батерията от продукта. Предайте батерията в съответния 
събирателен пункт за рециклиране на използвани батерии. 
За по-подробна информация относно рециклирането на тази 
батерия се обърнете към местната градска управа, службата 
за събиране на битови отпадъци или магазина, откъдето сте 
закупили продукта или батерията.
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Части и прибори за управление

Прибори за управление и индикатори

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Захранване) /+/–
Когато телевизорът е изключен,
Натиснете , за да го включите.
Когато телевизорът е включен,
Натиснете и задръжте  за да изключите.
Натиснете  многократно, за да 
промените функцията, след това 
натиснете бутона + или –, за да:
• Настроите силата на звука.
• Изберете канал.
• Изберете входящ източник за 

телевизора.

 Сензор за дистанционното 
управление* / Светлинен сензор* / 
LED осветление
LED осветлението свети или мига в 
зависимост от състоянието на 
телевизора.
За повече информация вижте в 
Помощното ръководство.

* Не поставяйте нищо в близост до сензора.
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Монтиране на LCD монитора на стена

Използване на опционалната конзола за закрепване към стена

В това ръководство за употреба е показана само подготовката на LCD монитора за монтаж на 
стена, преди той да бъде монтиран на стената.

До потребителите:
От съображения за безопасност и за защита на продукта Sony препоръчва монтажът на вашия 
LCD монитор да бъде извършен от дистрибутор на Sony или от лицензиран подизпълнител. Не 
се опитвайте да го монтирате сами.

До търговците и доставчиците на Sony:
Подходете с подчертано внимание към безопасността по време на монтажа, периодичната 
поддръжка и проверката на този продукт.

Използвайте конзолата за закрепване към стена SU-WL500 (не се доставя) (само FW-85/75BZ35F) 
или SU-WL450 (не се доставя) (без FW-85/75BZ35F), за да монтирате LCD монитора на стена.
Когато монтирате конзолата за закрепване към стена, прочетете също инструкциите за работа и 
указанията за монтаж на конзолата за закрепване към стена.

Забележка
• Не пропускайте да запазите свалените винтове на сигурно място, като ги пазите от деца.
• Поставете LCD монитора с екрана надолу върху равна и стабилна повърхност, покрита с дебела и мека кърпа, 

когато сваляте поставката за маса от LCD монитора, за да предотвратите повреждане на повърхността на LCD 
дисплея. (Само FW-49/43BZ35F)

За монтажа на този продукт се изисква значителен опит, особено за определяне на здравината на 
стената, която трябва да издържи тежестта на LCD монитора. На всяка цена поверете закрепването 
на този продукт към стена на дистрибутори на Sony или лицензирани подизпълнители и по време на 
монтажа обърнете особено внимание на мерките за безопасност. Sony не носи отговорност за 
повреди или наранявания, причинени от неправилни манипулации или монтаж.
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Свалете винтовете от задната страна на LCD монитора.

За да свалите поставката за маса от LCD монитора (само FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F
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Отстраняване на 
неизправности
За отстраняване на общи неизправности 
като: черен екран, липса на звук, замръзнала 
картина, блокиране на телевизор или загуба 
на мрежа, изпълнете следните стъпки.

1 Рестартирайте вашия телевизор чрез 
натискане на бутона за захранване на 
дистанционното управление, докато се 
появи съобщение. Телевизорът ще се 
рестартира. Ако телевизорът не се 
възстанови, пробвайте да изключите 
телевизора от захранващия кабел в 
продължение на две минути и след това го 
включете отново.

2 Вижте Помощното ръководство чрез 
натискане на HELP на дистанционното 
управление.

3 Свържете своя телевизор с интернет и 
направете актуализация на софтуера.

Когато се появи съобщение [Наличнa е 
нова версия на софтуера на ТВ…].
Sony силно препоръчва да актуализирате 
софтуера на телевизора, като изберете 
[Обнови сега]. Тези софтуерни актуализации 
подобряват производителността на 
телевизора или добавят нови функции.
Докато трае обновяването на софтуера, 
светодиодът ще мига в бяло и ще се появи 
следният екран с [Updating...] (Обновяване…).

Не изключвайте захранващия кабел по 
време на актуализацията на софтуера. Ако го 
направите, е възможно актуализацията да не 
завърши напълно, което да доведе до 
неправилно функциониране на софтуера. 
Актуализацията на софтуера може да 
продължи до 15 минути.

Когато включите захранващия кабел на 
телевизора, той може да не се включи 
веднага, дори ако натиснете бутона за 
включване на дистанционното управление 
или телевизора.
Инициализирането на системата отнема 
време. Изчакайте за около една минута и 
опитайте отново.

Проблеми и решения

Когато светодиодът мига в червено.
• Пребройте колко пъти мига (интервалът от 

време е три секунди).
Рестартирайте телевизора, като го изключите 
от контакта за две минути, след което го 
включете отново.
Ако проблемът продължи, изключете 
захранващия кабел и се свържете с вашия 
доставчик или сервизен център на Sony като 
посочите колко пъти мига светодиода.

Дистанционното управление не работи.
• Сменете батериите.

Рамката на телевизора се затопля.
• Когато телевизорът се използва 

продължително време, рамката му се затопля. 
Може да усетите топлина, когато я докоснете с 
ръка.

Updating...
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Спецификации

Система
Система на панела

LCD (течнокристален дисплей) панел, LED 
подсветка

Цветова система
PAL/SECAM/NTSC3.58 (само видео)/NTSC4.43 
(само видео)

Звуков изход
10 W + 10 W

Безжична технология
IEEE802.11b/g/n протокол
Bluetooth версия 4.1

Честотна(и) лента(и)

Софтуерна версия
PKG_.____.____EUA
Натиснете HELP на дистанционното 
управление, за да видите версията на 
софтуера.
Нито една актуализация на софтуер/фърмуер 
за това оборудване/принадлежности/
компоненти няма да засегне съответствието 
им с Директива 2014/53/ЕС в бъдеще.

Входно/изходни жакове
/  COMPONENT IN

YPBPR (Компонентно видео): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Аудио вход (фоно жакове)

 AV IN
Видео вход (общ фоно пин с Y входа)

HDMI IN 1/2/3/4 (поддържа 4K резолюция, 
Съвместим с HDCP 2.3)

Видео:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, PC 
формати*3

*1 Когато се подава 4096 × 2160p и 
[Широкоекранен режим] е настроен на 
[Нормален], резолюцията се показва като 
3840 × 2160p. За показване на 4096 × 2160p 
сложете настройката [Широкоекранен 
режим] на [Пълен 1] или [Пълен 2].

*2 Cамо HDMI IN 2/3. За поддържане на 18 Gbps 
настройте [Формат на HDMI сигнала] на 
[Подобрен формат].

*3 За повече информация вижте Помощното 
ръководство.

Аудио:
5,1 канален линеен PCM: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 бита, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus и DTS

ARC (Audio Return Channel) (само HDMI IN 3)
(Двуканален линеен PCM: 48 kHz 16 бита, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, DTS)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Цифров оптичен жак (Двуканален линеен PCM: 
48 kHz 16 бита, Dolby Digital, DTS)

HDMI 1 AUDIO IN 
Аналогов аудио вход (Стерео мини жак)

AUDIO OUT / (Стерео мини жак)
слушалки, аудио изход, Събуфер

 1,  2,  3
USB порт 1 и 2 поддържат High Speed USB 
(USB 2.0)
USB порт 3 поддържа Super Speed USB (USB 3.1 
Gen 1)

 LAN
10BASE-T/100BASE-TX конектор (в зависимост 
от условията на работа на мрежата, скоростта 
на пренос на данните може да се различава. 
10BASE-T/100BASE-TX за този телевизор не 
гарантира скорост и качество на 
комуникацията.)

 DC IN 19.5V (само модели с доставен 
захранващ адаптoр)

Вход захранващ адаптoр

REMOTE
RS-232C, мини жак
Този жак е за получаване на външен сигнал за 
управление.

Други
Допълнителни аксесоари

Конзола за закрепване към стена: SU-WL500 
(Само FW-85/75BZ35F)
Конзола за закрепване към стена: SU-WL450 
(Без FW-85/75BZ35F)

Работна температура
0 ºC – 40 ºC

Работна влажност
Относителна влажност 10 % – 80 % (без 
образуване на конденз)

Безжичен LAN (IEEE802.11b/g/n)

Честотен обхват Изходяща мощност

2 400-2 473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Честотен обхват Изходяща мощност

2 400-2483,5 MHz < 10,0 dBm

B
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Захранване, фиш на продукта и 
други
Изисквания за захранването

освен модел, който се доставя със захранващ 
адаптор
220 V – 240 V AC, 50 Hz
само модели с доставен захранващ адаптор
19,5 V DC със захранващ адаптор
Номинално входно напрежение: Входно 
напрежение 220 V – 240 V AC, 50 Hz

Енергиен клас
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Размер на екрана (измерен по диагонала) 
(прибл.)

FW-85BZ35F: 214,8 cm/ 85 инча
FW-75BZ35F: 189,3 cm/ 75 инча
FW-65BZ35F: 163,9 cm/ 65 инча
FW-55BZ35F: 138,8 cm/ 55 инча
FW-49BZ35F: 123,2 cm/ 49 инча
FW-43BZ35F: 108,0 cm/ 43 инча

Консумация на енергия
В [Стандартен] режим

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

В [Ярък] режим
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Средно годишно потребление на енергия*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Консумация на енергия в режим 
Готовност*2*3

0,50 W (25 W в режим на актуализация на 
софтуер/EPG)

Резолюция на дисплея
3 840 точки (по хоризонтала) × 2 160 реда (по 
вертикала)

Изходни номинални данни
USB 1/2

5 V , 500 mA (макс.)
USB 3

5 V , 900 mA (макс.)

Размери (прибл.) (ш × в × д)
с поставка за маса

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

без поставка за маса
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Тегло (прибл.)
с поставка за маса

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

без поставка за маса
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Консумация на енергия на година, базирано на 
консумацията на телевизор, който работи 4 часа 
на ден, 365 дни. Действителната консумация на 
енергия зависи от това как се използва 
телевизора.

*2 Указаната консумация на енергия в режим 
Готовност се достига след като телевизорът 
приключи необходимите вътрешни процеси.

*3 Консумацията на енергия в режим готовност ще 
се увеличи, когато вашият телевизор е свързан 
към мрежа.

Забележка
• Наличието на допълнителни аксесоари зависи от 

държавата/региона/модела на телевизора и 
наличността.

• Дизайнът и спецификациите подлежат на 
промяна без предупреждение.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Информация за търговски марки
• Термините HDMI и Интерфейс за 

мултимедия с висока разделителна 
способност HDMI (HDMI - High-Definition 
Multimedia Interface), както и логото 
HDMI са запазени марки на HDMI 
Licensing Administrator, Inc. в 
Съединените щати и други държави.

• Произведено по лиценз на Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Audio и 
символът двойно “D” са търговски марки 
на Dolby Laboratories.

• “BRAVIA”,  и BRAVIA Sync са 
търговски марки или регистрирани 
марки на Sony Corporation.

• Vewd® Core. Copyright 1995-2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• Google, Android TV, Google Play, 
Chromecast built-in, YouTube и други 
свързани марки и лога са запазени 
марки на Google LLC.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®, Wi-Fi Direct® и 
Miracast® са регистрирани търговски 
марки на Wi-Fi Alliance.

• Wi-Fi Protected Setup™ е търговска марка 
на Wi-Fi Alliance.

• Логото Wi-Fi CERTIFIED™ е 
сертификационен знак на Wi-Fi Alliance.

• За DTS патенти, вижте http://
patents.dts.com. Произведено по лиценз 
на DTS, Inc. DTS, символът, & DTS и 
символът заедно са регистрирани 
търговски марки, а DTS Digital Surround е 
търговска марка на DTS, Inc. © DTS, Inc. 
Всички права запазени.

• Знакът Bluetooth® и фирмените знаци са 
регистрирани търговски марки 
собственост на Bluetooth SIG, Inc. и 
използването на тези знаци от Sony 
Corporation е по лиценз. Други търговски 
марки и търговски имена са притежание 
на съответните им собственици.

• TUXERA е регистрирана търговска марка 
на Tuxera Inc. в САЩ и други страни.

• Логото USB-IF SuperSpeed USB Trident е 
регистрирана търговска марка на USB 
Implementers Forum, Inc. 

• Всички други търговски марки са 
притежание на съответните им 
собственици.

B
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Sissejuhatus
Täname, et valisite selle Sony toote.
See kasutusjuhend sisaldab teavet kasutajale. Professionaalseks
kasutamiseks vt „Juhendit professionaalile“.
Enne LCD-kuvari kasutamist lugege see kasutusjuhend põhjalikult 
läbi ja hoidke alles kasutamiseks tulevikus.

Märkused
• Enne LCD-kuvari kasutamist lugege läbi „Ohutusteave“ (lk 3).
• Seadistusjuhendis ja selles kasutusjuhendis olevad pildid ja 

joonised on vaid viiteks ning toode võib neil kujutatust erineda.

Lauapealse aluse kinnitamine LCD-kuvarile
Järgige pehmenduse peal paiknevat seadistusjuhendit.

Identifitseerimiskleebise asukoht
LCD-kuvari sildid mudeli nr, tootmisaeg (aasta/kuu) ja nimitoide 
paiknevad LCD-kuvari või pakendi tagaküljel.

Vooluadapteriga mudelid:
Vooluadapteri mudeli number ja seerianumber paiknevad 
vooluadapteri põhjal.

HOIATUS 
TULE LEVIKU 
VÄLTIMISEKS HOIDKE 
KÜÜNLAD VÕI MUUD 
LAHTISED LEEGID SELLEST 
TOOTEST ALATI EEMAL.

Internetiühendus ja andmeturve
Seade loob internetiühenduse algseadistuse käigus ning 
samuti hiljem koduekraani konfigureerimisel. Nimetatud 
internetiühenduste ja edaspidiste puhul kasutatakse teie 
IP-aadressi. Kui te ei soovi oma IP-aadressi kasutada, ärge 
traadita ühenduse funktsiooni seadistage ning internetikaablit 
ühendage. Internetiühenduse ja privaatsuse kohta näidatakse 
täiendavat teavet seadistuskuvadel.

Spikker
Tõrkeotsingu ja muud kasulikke lisateavet saate leida otse 
oma LCD-kuvarist. Vajutage teemadeloendi kuvamiseks 
kaugjuhtimispuldil nuppu HELP.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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TÄHTIS TEADE

Raadioseadmete teatis 
Käesolevaga deklareerib Sony Visual Products 
Inc., et raadioseadme tüübid FW-85BZ35F, 
FW-75BZ35F, FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, 
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F vastavad direktiivi 2014/53/EL 
nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik
tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:  
http://www.compliance.sony.de/

Käesoleva raadioseadme kasutamine ei ole vastuolus Euroopa 
Liidus kehtivate raadiosagedustele kehtestatud määrustega.

Ohutusteave

HOIATUS
Ettevaatust!
Valet tüüpi patarei kasutamise korral tekib plahvatusoht.
Patareisid ei tohi hoida liiga kuumas kohas, nt otsese 
päikesekiirguse käes või lahtise tule läheduses, samuti eriti 
madala õhurõhuga kohas, kuna see võib põhjustada plahvatuse 
või tuleohtliku vedeliku või gaasi lekkimise.

Oht stabiilsusele
LCD-kuvar võib maha kukkuda ning tekitada raskeid või 
surmavaid kehavigastusi.
Ärge kunagi asetage LCD-kuvarit ebakindlale alusele. LCD-kuvar 
võib maha kukkuda ning tekitada raskeid või surmavaid 
kehavigastusi. Õnnetusi, iseäranis laste vigastamist saab vältida 
alltoodud lihtsate ettevaatusabinõude rakendamisega.
• LCD-kuvari tootja soovitatud kappide ja jalgade kasutamine.
• Kasutage üksnes sellist mööblit, millele on ohutu LCD-kuvar 

asetada.
• Veenduge, et LCD-kuvar ei ulatu üle seda toetava mööblieseme 

serva.
• Ärge asetage LCD-kuvarit kõrgele mööbliesemele (nt kapp või 

raamaturiiul), kui see mööbliese ei ole kindlalt kinnitatud. 
Samuti kinnitage teler mööblieseme külge.

• Ärge asetage LCD-kuvarit kangale või mõnele muule materjalile, 
mis jääb LCD-kuvari ja seda toetava mööblieseme vahele.

• Rääkige lastele, et mööbliesemel ronimine LCD-kuvari nuppude 
vajutamiseks on ohtlik.

Samasuguseid ettevaatusabinõusid tuleb rakendada ka 
LCD-kuvari hoiustamisel või teisaldamisel.

Paigaldamine/seadistamine
Paigaldage LCD-kuvar ja kasutage seda vastavalt järgmistele 
juhistele, et vältida tulekahju-, elektrilöögi-, kahjustus- ja/või 
vigastusohtu.

Paigaldamine
• LCD-kuvar tuleks paigaldada kergesti ligipääsetava 

seinakontakti lähedusse.
• Asetage LCD-kuvar kindlale tasasele pinnale, et vältida selle 

ümberkukkumist ja sellest tulenevaid kehavigastusi või 
varakahjustusi.

• Paigaldage LCD-kuvar kohta, kus seda ei oleks võimalik 
tõmmata, tõugata või ümber lükata.

• Paigaldage teler nii, et LCD-kuvari jalg ei ulatu LCD-kuvari 
lauapealsest alusest (pole komplektis) välja. Kui jalg ulatub 
LCD-kuvari lauapealsest alusest välja, võib see põhjustada 
LCD-kuvari ümber- või mahakukkumist ning tekitada 
kehavigastusi või LCD-kuvarit kahjustada.

• Seinale paigaldusi peaks teostama ainult kvalifitseeritud 
teeninduspersonal.

• Ohutuse tagamiseks on tungivalt soovitatav, et kasutaksite Sony 
lisatarvikuid, sealhulgas:
 Seinale paigaldamise kinnitused SU-WL500 (ainult  

FW-85/75BZ35F)
 Seinale paigaldamise kinnitus SU-WL450 (välja arvatud 

FW-85/75BZ35F)
• Seinale paigaldamise kinnituse kinnitamisel LCD-kuvari külge 

kasutage kindlasti seinale paigaldamise kinnituse juurde 
kuuluvaid kruvisid. Kaasasolevaid kruve tuleb kasutada 
vastavalt joonisele seinale paigaldamise kinnituse 
kinnituspinnast mõõdetuna.
Kruvide läbimõõt ja pikkus sõltub seinale paigaldamise 
kinnituse mudelist.
Muude kruvide kasutamine peale nende, mis kuuluvad 
komplekti, võib kaasa tuua LCD-kuvari sisekahjustusi või 
põhjustada selle kukkumise jne.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

See toode on valmistatud Sony Visual Products Inc. poolt või 
Sony Visual Products Inc. tellimusel.

EL maaletooja: Sony Europe Limited.

Ühendust EL maaletoojaga ja teavet toote vastavusest 
Euroopa Liidu seadusandluseaktidele saate tootja volitatud 
esindaja kaudu Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe 
Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgia.

Kruvi (M6)

Seinale paigaldamise kinnitused

LCD-kuvari tagakaas

8 mm – 12 mm

Kruvi (M6)

Seinale paigaldamise kinnitused

LCD-kuvari tagakaas

10 mm – 13 mm
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Transportimine
• Enne LCD-kuvari teisaldamist lahutage kuvari küljest kõik 

kaablid.
• Suure LCD-kuvari teisaldamiseks on vaja vähemalt kahte inimest 

(või mudeli FW-85BZ35F korral vähemalt kolme inimest).
• LCD-kuvari teisaldamisel käsitsi hoidke seda nii, nagu on 

näidatud allpool. Ärge avaldage survet LCD-paneelile ja ekraani 
ümbritsevale raamile.

• LCD-kuvari tõstmisel või teisaldamisel hoidke seda põhjast 
tugevasti kinni.

FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• LCD-kuvari transportimise ajal ärge seda raputage ega laske 
sellel liigselt vibreerida.

• LCD-kuvari viimisel remonti või kolimisel pakkige see 
originaalpakkematerjaliga originaalkarpi.

Ümberkukkumise vältimine

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

M6 Kruvi (pole 
komplektis)

Kruvi (pole 
komplektis)

Juhe (pole 
komplektis)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}
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Ventilatsioon
• Ärge kunagi katke ventilatsiooniavasid ega sisestage midagi 

korpusesse.
• Jätke LCD-kuvari ümber ruumi, nagu on näidatud allpool.
• On tungivalt soovitatav, et kasutaksite Sony seinale 

paigaldamise kinnitust pakkumaks piisavat õhuringlust.

Seinale paigaldatud

Paigaldatav koos alusega

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

M6 Kruvi (pole 
komplektis)

Kruvi (pole 
komplektis)

Juhe (pole 
komplektis)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

M6 Kruvi (pole 
komplektis)

Kruvi (pole 
komplektis)

Juhe (pole komplektis)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

30 cm

10 cm 10 cm

Jätke teleri ümber vähemalt nii palju ruumi.
10 cm

Jätke teleri ümber vähemalt nii palju ruumi.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm
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• Korraliku ventilatsiooni tagamine ja tolmu või mustuse 
kogumise ennetamine:
 Ärge asetage LCD-kuvarit pikali, ärge paigaldage seda 

ümberpööratult, tagurpidi või külitsi.
 Ärge paigutage LCD-kuvarit riiulisse, vaibale, voodisse või 

kappi.
 Ärge katke LCD-kuvarit riidega, nt kardinatega, või 

esemetega, nt ajalehtedega vmt.
 Ärge paigaldage LCD-kuvarit nii, nagu on näidatud allpool.

Elektrikaabel
Tule-, elektrišoki- või vigastus- ja/või kahjustusohu vältimiseks 
käsitsege elektrikaablit järgnevalt:
• Kasutage ainult Sony komplektis olevat elektrikaablit, mitte 

teiste tootjate kaableid.
• Sisestage pistik täielikult seinakontakti.
• Kasutage LCD-kuvarit ainult 220 V – 240 V 

vahelduvvoolutoitega.
• Kaablite ühendamisel ühendage elektrikaabel oma ohutuse 

nimel kindlasti pistikust lahti ning hoiduge oma jalgadega 
kaablitesse kinni jäämast.

• Enne LCD-kuvari hooldamist või teisaldamist lahutage 
toitekaabel seinakontaktist.

• Hoidke elektrikaabel soojusallikatest eemal.
• Ühendage elektripistik lahti ja puhastage seda korrapäraselt. Kui 

pistik on mustusega kaetud ja see puutub niiskusega kokku, 
võib selle isolatsiooni kvaliteet langeda, mis võib põhjustada 
tulekahju.

Märkused
• Ärge kasutage komplektis olevat elektrikaablit ühegi teise 

seadmega.
• Ärge pigistage, painutage ega väänake elektrikaablit liigselt. 

Kaablisooned võivad paljastuda või murduda.
• Ärge modifitseerige elektrikaablit.
• Ärge asetage elektrikaablile midagi rasket.
• Ärge tõmmake elektrikaablit lahtiühendamisel elektrikaablist 

endast.
• Ärge ühendage samasse seinakontakti liiga palju seadmeid.
• Ärge kasutage halvasti sobivat seinakontakti.

MÄRKUS TOITEADAPTERI KOHTA (ainult 
toiteadapteriga varustatud mudelid)
Hoiatus
Tule- ja elektrilöögiohu vältimiseks ärge jätke seadet vihma ega 
niiskuse kätte.
Tule- ja elektrilöögiohu vältimiseks ärge asetage seadmele 
vedelikuga täidetud esemeid, nt lillevaase. Ärge paigaldage 
seadet piiratud kohtadesse, nt raamaturiiulile või muusse 
sarnasesse kohta.
• Veenduge, et seinakontakt asub seadme lähedal ja sellele on 

lihtne juurde pääseda.
• Kasutage ainult seadmega kaasasolevat toiteadapterit ja 

toitejuhet.
• Ärge kasutage muud toiteadapterit. See võib põhjustada rikke.
• Ühendage toiteadapter hõlpsasti juurdepääsetavasse 

seinakontakti.
• Ärge keerake toitejuhet toiteadapteri 

ümber. Juhtme südamik võib katki minna 
ja/või põhjustada seadme rikke. 

• Ärge puudutage toiteadapterit märgade 
kätega.

• Kui märkate toiteadapteri juures midagi 
ebatavalist, siis eemaldage see kohe seinakontaktist.

• Seade pole eemaldatud toiteallikast seni, kuni see on 
seinakontaktiga ühendatud, seda isegi juhul, kui seade on välja 
lülitatud.

• Kuna toiteadapter soojeneb pika kasutuse käigus, võib see 
käega puudutamisel kuum tunduda.

Keelatud kasutus
Ärge paigaldage/kasutage LCD-kuvarit järgmistes loetletud 
kohtades, keskkondades või olukordades, vastasel korral võib 
LCD-kuvaril tekkida tõrge ning see võib põhjustada tulekahju, 
elektrilöögi, kahjustusi ja/või vigastusi.

Asukohad:
• Väljas (otseses päiksevalguses), merekaldal, laeval või muul 

alusel, sõidukis sees, meditsiiniasutustes, ebastabiilsetes 
asukohtades, vee lähedal, vihmas, niiskuses või suitsus.

Keskkonnad:
• Kohad, mis on kuumad, niisked või liiga tolmused; kuhu võib 

siseneda putukaid; kus seade võib sattuda mehaanilise 
vibreerimise kätte, tuleohtlike esemete lähedal (küünlad jne). 
LCD-kuvarile ei tohi pritsida ega tilkuda vett ning LCD-kuvarile ei 
tohi asetada vedelikuga täidetud esemeid, näiteks vaase.

Olukorrad:
• Kasutamine, kui käed on märjad, korpus eemaldatud või 

lisatarvikutega, mida tootja ei soovita. Äikesetormide ajal 
lahutage LCD-kuvar seinakontaktist ja antennist.

• Paigaldage LCD-kuvar nii, et see ulatub 
välja vabasse ruumi. Inimeste või 
esemete kokkupõrkamisel LCD-kuvariga 
võivad tekkida vigastused või 
kahjustused. 

• LCD-kuvari paigutamine niiskesse või 
tolmusesse kohta või ruumi, kus on 
rasvast suitsu või auru (pliitide või 
õhuniisutajate lähedus). Võib tekkida 
tulekahju, elektrilöögi või kooldumise 
oht. 

• LCD-kuvari paigaldamine kõrge temperatuuriga kohtadesse, 
näiteks otsese päikesevalguse kätte, radiaatori või 
kütteventilaatori lähedusse. LCD-kuvar võib sellistes tingimustes 
üle kuumeneda, mille tagajärjeks võib olla korpuse 
deformeerumine ja/või LCD-kuvari väärtalitlus.

• Kui paigaldate LCD-kuvari avaliku 
veekeskuse riietusruumi või 
kuumaveeallikate lähedusse, võib õhus 
sisalduv väävel vms LCD-kuvarit 
kahjustada. 

• Parima pildikvaliteedi tagamiseks ärge 
laske valgustusel ega päikesevalgusel 
otse ekraanile langeda.

• Vältige LCD-kuvari viimist külmast kohast sooja kohta. Äkilised 
temperatuurimuutused ruumis võivad põhjustada niiskuse 
kondenseerumist. Selle tõttu võivad LCD-kuvari pilt ja/või värvid 
halveneda. Kui see juhtub, oodake enne LCD-kuvari 
sisselülitamist, kuni niiskus on täielikult aurunud.

Katkised osad:
• Ärge visake midagi vastu LCD-kuvarit. Ekraani klaas võib löögi 

tõttu katki minna ja põhjustada tõsiseid vigastusi.
• Kui LCD-kuvari pind mõraneb, ärge puudutage seda enne 

toitekaabli lahutamist seinakontaktist. Vastasel juhul võite 
saada elektrilöögi.

Mittekasutamisel
• Kui te LCD-kuvarit mitu päeva ei kasuta, tuleks LCD-kuvar 

keskkonnahoiu- ja ohutuspõhjustel toitevõrgust lahutada.
• Kuna LCD-kuvari väljalülitamisel jääb LCD-kuvar toitevõrguga 

ühendusse, tõmmake LCD-kuvari täielikuks eraldamiseks pistik 
toitevõrgust välja.

• Mõnel LCD-kuvaril võivad olla funktsioonid, mis vajavad õigeks 
tööks LCD-kuvari jätmist ooterežiimi.

Õhuringlus on takistatud.

Sein Sein
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Laste puhul
• Ärge laske lastel ronida LCD-kuvari otsa.
• Hoidke väikesed lisatarvikud laste käeulatusest eemal, et neid 

kogemata alla ei neelataks.

Kui tekivad järgmised probleemid...
LCD-kuvar tuleb kohe Välja lülitada ja lahutada toitekaabel, kui 
tekib mõni järgmine probleem.
Paluge oma müügiesindajalt või Sony teeninduskeskuselt, et 
kvalifitseeritud teeninduspersonal seadme üle vaataks.

Kui:
• elektrikaabel on kahjustatud;
• seinakontakt ei sobi hästi;
• LCD-kuvar on saanud kahjustusi kukkumise või löögi tagajärjel.
• korpuse avaustesse on sattunud mõni vedelik või tahke ese.

Teave LCD-kuvari temperatuuri kohta
Kui LCD-kuvarit kasutatakse pikema aja vältel, siis paneeli ümbrus 
soojeneb. Käega katsudes võib see tunduda kuumana.

Ettevaatusabinõud

LCD-kuvari vaatamine
• Vaadake LCD-kuvarit mõõdukas valguses, kuna LCD-kuvari 

vaatamine nõrgas valguses või pika aja jooksul väsitab silmi.
• Kõrvaklappide kasutamisel reguleerige helitugevust, et vältida 

liigset valjust, kuna tagajärjeks võib olla kuulmiskahjustus.

LCD-ekraan
• Kuigi LCD-ekraan on valmistatud täppistehnoloogiaga ja 

kasutatakse 99,99 % efektiivsetest pikslitest, tekivad sinna 
juurde mustad või heledad (punased,sinised või rohelised) 
pikslid. See on LCD-ekraani materjali eripära ega ole väärtalitlus.

• Ärge muljuge ega kraapige ekraani pinda ega paigutage selle 
LCD-kuvari peale esemeid. Pilt võib muutuda ebaühtlaseks või 
LCD-ekraan võib saada kahjustatud.

• Kui seda LCD-kuvarit kasutatakse külmas kohas, võib osa pildist 
laiali valguda või pilt muutuda tumedaks. See ei näita viga. 
Need nähtused kaovad temperatuuri tõustes.

• Kui näidatakse järjest staatilisi pilte, võib olla näha varjukujusid. 
Need võivad mõne hetke pärast kaduda.

• LCD-kuvari kasutamisel ekraan ja korpus soojenevad. See pole 
väärtalitlus.

• LCD-ekraan sisaldab väikest kogust vedelkristalli. Utiliseerimisel 
järgige oma kohalikke korraldusi ja määrusi.

LCD-kuvari ekraanipinna/korpuse 
käsitsemine ja puhastamine
Enne puhastamist lahutage kindlasti LCD-kuvari toitekaabel 
seinakontaktist.
Materjali halvenemise või ekraani katte halvenemise vältimiseks 
järgige alljärgnevaid ettevaatusabinõusid.
• Tolmu eemaldamiseks ekraanipinnalt/korpuselt pühkige seda 

õrnalt pehme riidetükiga. Kui tolm ei eemaldu, pühkige pehme 
riidetükiga, mis on kergelt niisutatud lahjendatud õrna 
puhastusvedelikuga.

• Ärge kunagi pihustage vett või 
puhastusvedelikku otse LCD-kuvarile. See 
võib nõrguda ekraani sisse või 
välisosadesse ja sattuda LCD-kuvari 
sisemusse ning LCD-kuvarit kahjustada. 

• Ärge kunagi kasutage mitte mingit 
lihvimisplaati, leeliselist/happelist 
puhastusvahendit, küürimispulbrit ega lenduvat lahustit, nagu 
alkohol, bensiin, vedeldi või putukamürk. Selliste ainete 
kasutamine või pikemalt kokkupuutumine kumm- või 
vinüülainetega võib tuua kaasa ekraani pinna ja korpuse 
materjali kahjustusi.

• Ärge puudutage LCD-kuvarit, kui teie kätel on mistahes 
keemilist ainet, nt käte- või päikesekreemi.

• Korraliku ventilatsiooni tagamiseks on soovitatav 
ventilatsiooniavadest perioodiliselt tolmu imeda.

• LCD-kuvari vaatenurga seadmisel liigutage seda ettevaatlikult, 
et vältida LCD-kuvari liikumist või aluselt mahalibisemist.

Lisaseadmed
• Lisaseadmed ja kõik muud seadmed, mis kiirgavad 

elektromagnetkiirgust, tuleb LCD-kuvarist eemal hoida. Muidu 
võivad tekkida pildi moonutused ja/või müra sisaldav hääl.

• Seda seadet on testitud ja leitud, et see ühildub 
raadioseadmete direktiivis seatud piirangutega lühema kui 
3-meetrise raadiosageduskaabli kasutamisel.

Juhtmevaba funktsioon
• Ärge kasutage seadet meditsiiniseadmete läheduses (nt 

südamestimulaator), sest see võib põhjustada 
meditsiiniseadme töös tõrkeid.

• Kuigi see seade edastab ja võtab vastu muundatud signaale, 
olge autoriseerimata signaalide suhtes siiski ettevaatlik. Me ei 
vastuta ühegi selle tulemusel tekkinud probleemi eest.

• Selle seadme paigaldamisel ja kasutamisel tuleb jälgida, et 
seadme antenni ja inimese keha vahele jääb vähemalt 20 cm.

Ettevaatusabinõud kaugjuhtimispuldi 
kasutamisel
• Patareide sisestamisel jälgige õiget polaarsust.
• Ärge kasutage erinevat tüüpi patareisid koos ega kombineerige 

vanu ja uusi patareisid.
• Vabanege patareidest keskkonnasõbralikul moel. Teatud 

piirkonnad võivad patareidest vabanemist reguleerida. Küsige 
teavet oma kohalikult volitatud spetsialistilt.

• Käsitsege kaugjuhtimispulti ettevaatlikult. Ärge laske sel 
kukkuda, ärge astuge ega tilgutage sellele vedelikku.

• Ärge asetage kaugjuhtimispulti soojusallika lähedusse, otsese 
päikesevalguse kätte või niiskesse ruumi.

LCD-kuvari kõrvaldamine
Elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kõrvaldamine (rakendatav 
Euroopa Liidus ja teistes jäätmete 
liigiti kogumise süsteemidega 
riikides)
Selline tähis tootel või selle pakendil viitab, et 
toodet ei tohi visata olmeprügi hulka. Selle peab 
viima ümbertöötlemiseks vastavasse elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumiskohta. Tagades 
toote õige utiliseerimise, aitate vältida 

võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja elanike tervisele, 
mis võivad tekkida tootejäätmete väära käitlemise tulemusel. 
Materjalide taaskasutamine aitab säästa loodusressursse. 
Üksikasjalikumat teavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate 
kohalikust omavalitsusest, kohalikust jäätmejaamast või 
kauplusest, kust toote ostsite.

Kasutatud patareide kõrvaldamine 
(rakendatav Euroopa Liidus ja 
teistes jäätmete liigiti kogumise 
süsteemidega riikides)
Selline tähis patareil või pakendil viitab, et selles 
tootes sisalduvat patareid ei tohi visata 
olmeprügi hulka. Teatud patareidel kasutatakse 

seda tähist koos keemilise elemendi sümboliga. Plii (Pb) keemilise 
elemendi sümbol lisatakse, kui patarei sisaldab rohkem kui 
0,004 % pliid. Tagades patareide õige utiliseerimise, aitate vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja elanike tervisele, 
mis võivad tekkida kasutatud patareide väära käitlemise 
tulemusel. Materjalide taaskasutamine aitab säästa 
loodusressursse. Kui toote puhul on ohutuse, talitluse või 
andmete rikkumatuse eesmärgil vajalik püsiühendus 
sisseehitatud patareiga, tohib seda vahetada ainult 
kvalifitseeritud spetsialist. Patarei õige käitlemise tagamiseks 
viige toode selle kasutusaja lõppedes ümbertöötlemiseks 
sobivasse elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. 
Kõikide teiste patareide kohta vaadake jaotist, kus kirjeldatakse 
nende ohutut eemaldamist tootest. Viige patarei 
ümbertöötlemiseks sobivasse kasutatud patareide 
kogumispunkti. Üksikasjalikumat teavet selle patarei 
ümbertöötlemise kohta saate kohalikust omavalitsusest, 
kohalikust jäätmejaamast või kauplusest, kust toote või patarei 
ostsite.
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Osad ja juhtnupud

Juhtnupud ja näidikud

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Toide) /+/–
Kui teler on väljalülitatud,
vajutage sisse lülitamiseks .
Kui teler on sisselülitatud,
Toite väljalülitamiseks hoidke all -nuppu.
Funktsiooni vahetamiseks vajutage 
korduvalt nuppu , seejärel vajutage nuppu 
+ või –, et:
• Reguleerida helitugevus.
• Valida kanal.
• Valida teleri sisendallikas.

 Kaugjuhtimise sensor* / Valgusandur* / 
LED-tuli
LED-tuli põleb või vilgub vastavalt teleri 
olekule.
Lisateabe saamiseks vt Spikrit.

* Ärge pange midagi anduri lähedale.
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LCD-kuvari paigaldamine seinale

Valikulise seinale paigaldamise kinnituse kasutamine

See LCD-kuvari kasutusjuhend sisaldab ainult LCD-kuvari seinale kinnitamise ettevalmistusetappe 
enne selle paigaldamist seinale.

Klientidele:
Toote kaitsmiseks ja ohutuseks soovitab Sony tungivalt, et laseksite LCD-kuvari paigaldada Sony 
edasimüüjal või litsentsitud alltöövõtjal. Ärge püüdke seda ise paigaldada.

Sony edasimüüjatele ja lepingupartneritele:
Pöörake paigaldamise, korralise hoolduse ja toote kontrollimise ajal erilist tähelepanu ohutusele.

Kasutage LCD-kuvari seinale paigaldamiseks seinale paigaldamise kinnitust SU-WL500 (pole 
komplektis) (Ainult FW-85/75BZ35F) või SU-WL450 (pole komplektis) (välja arvatud FW-85/75BZ35F).
Seinale paigaldamise kinnituse paigaldamisel vaadake ka seinale paigaldamise kinnituse 
kasutusjuhendit ja paigaldusjuhendit.

Märkused
• Pange eemaldatud kruvid kindlasse kohta, mis on eemal laste käeulatusest.
• LCD-kuvari lauapealse aluse eemaldamiseks paigutage LCD-kuvar (ekraan allapoole) ekraani pinna kahjustamise 

vältimiseks tasasele kindlale paksu pehme riidega kaetud pinnale. (Ainult FW-49/43BZ35F)

Toote paigaldamiseks on vajalik piisav kogemus, eriti seina tugevuse määramisel, et teha kindlaks, kas see 
suudab LCD-kuvari kaalu kanda. Usaldage toote seinale paigaldamine kindlasti Sony edasimüüjatele või 
litsentsitud alltöövõtjatele ja pöörake paigaldamise ajal piisavat tähelepanu ohutusele. Sony ei vastuta mis 
tahes kahjustuste või vigastuste eest, mis on tingitud valest käsitsemisest või paigaldamisest.
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Eemaldage LCD-kuvari tagaküljelt kruvid.

Lauapealse aluse eemaldamine LCD-kuvarilt (Ainult FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F
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Tõrkeotsing
Üldiseks tõrkeotsinguks, näiteks siis, kui ekraan 
on must, heli puudub, pilt on kinni jäänud, teler 
ei reageeri või võrguühendus puudub, toimige 
järgmiselt.

1 Taaskäivitage teler. Selleks vajutage 
kaugjuhtimispuldil toitenuppu, kuni 
kuvatakse vastav teade. Teler taaskäivitub. 
Kui sellest polnud kasu, eraldage teler kaheks 
minutiks toitevõrgust ja ühendage siis tagasi.

2 Otsige abi menüüst Spikker, vajutades 
kaugjuhtimispuldil nuppu HELP.

3 Ühendage teler internetti ja uuendage 
tarkvara.

Kui ilmub teade [Saadaval on teleri uus 
süsteemitarkvara värskendamine…].
Sony soovitab kindlasti teleri tarkvara 
uuendada, valides [Värskenda kohe]. Tarkvara 
uuendamine parandab teleri jõudlust ja lisab 
uusi funktsioone.
Ekraanil kuvatakse teade [Updating…] 
(Värskendamine…) ning tarkvara uuendamise 
ajal vilgub LED-tuli.

Ärge lahutage tarkvara värskendamise ajal 
vahelduvvoolu toitekaablit. Kui te peaksite nii 
tegema, ei pruugi tarkvara värskendamine 
täielikult lõppeda ja tulemuseks võib olla 
tarkvara tõrge. Tarkvara värskendamine võib 
kesta kuni 15 minutit.

Kui ühendate teleri pistikupessa, ei pruugi 
teler kohe sisse lülituda, isegi kui vajutada 
kaugjuhtimispuldi või teleri toitenuppu.
Süsteemi alglaadimine võtab aega. Oodake 
umbes üks minut ja seejärel vajutage seda 
uuesti.

Tõrked ja lahendused

Kui LED-tuli vilgub punaselt.
• Lugege vilkumiste kordi (intervall on kolm 

sekundit).
Lähtestage teler, eemaldades toitejuhe kaheks 
minutiks, ning seejärel lülitage teler sisse.
Kui probleem ei lahene, lahutage toitejuhe ja 
võtke ühendust edasimüüjaga või Sony 
teeninduskeskusega ning teatage, mitu korda 
LED-tuli vilgub.

Kaugjuhtimispult ei tööta.
• Vahetage patareid.

Teleri ümbrus soojeneb.
• Kui kasutate telerit pikema aja jooksul, soojeneb 

teleri ümbrus. Käega katsudes võib see tunduda 
kuumana.

Updating...
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Tehnilised andmed

Süsteem
Paneeli tüüp

LCD-ekraan (vedelkristallekraan), LED-taustvalgus

Värvisüsteem
PAL/SECAM/NTSC3.58 (ainult video)/ NTSC4.43 
(ainult video)

Heliväljund
10 W + 10 W

Juhtmevaba tehnoloogia
Protokoll IEEE802.11b/g/n
Bluetoothi versioon 4.1

Sagedusriba(d)

Tarkvaraversioon
PKG_.____.____EUA
Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu HELP, et 
tarkvara versiooni teada saada.
Selle seadme/lisatarvikute/komponentide 
värskendamine ei mõjuta kunagi seadme 
vastavust direktiivile 2014/53/EL.

Sisend-/väljundpesad
/  COMPONENT IN

YPBPR (komponentvideo): 1080p (50, 60 Hz), 1080i 
(50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 480p, 
480i
Audiosisend (fonopesad)

 AV IN
Videosisend (harilik fonoviik Y-sisendiga)

HDMI IN 1/2/3/4 (4K-eraldusvõime tugi, HDCP 
2.3-ühilduv)

Video:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, 
PC-vormingud*3

*1 Kui sisend on 4096 × 2160p ja seade [Laiekraani 
režiim] väärtuseks on määratud [Normaalne], 
kuvatakse eraldusvõime 3840 × 2160p. 4096 × 
2160p kuvamiseks määrake seade [Laiekraani 
režiim] väärtuseks [Täis 1] või [Täis 2].

*2 Ainult HDMI IN 2/3. 18 Gbit/s ühenduse 
toetamiseks määrake suvandi 
[HDMI-signaalivorming] väärtuseks [Täiustatud 
vorming].

*3 Üksikasju vaadake spikrist.
Heli:

5,1 kanaliga lineaarne PCM: 32/44,1/48/88,2/
96/176,4/192 kHz 16/20/24 bitti, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus ja DTS

ARC (Helitagastuskanal) (ainult HDMI IN 3)
(Kahekanaliline lineaarne PCM: 48 kHz 16 bitti, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, DTS)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Digitaalne optiline pesa (kahekanaliline lineaarne 
PCM: 48 kHz 16 bitti, Dolby Digital, DTS)

HDMI 1 AUDIO IN 
Analoogheli sisend (mini-stereopesa)

AUDIO OUT / (mini-stereopesa)
Kõrvaklapid, heliväljund, bassikõlar

 1,  2,  3
USB-port 1 ja 2 toetavad High Speed USB-d 
(USB 2.0)
USB-port 3 toetab Super Speed USB-d (USB 3.1 
Gen 1)

 LAN
10BASE-T/100BASE-TX pesa (Sõltuvalt võrgu 
töökeskkonnast võib ühenduse kiirus erineda. 
10BASE-T/100BASE-TX suhtlemise kiirus ja 
suhtlemise kvaliteet pole selle teleri puhul 
tagatud.)

 DC IN 19.5 V (ainult vooluadapteriga 
mudelid)

Vooluadapteri sisend

REMOTE
RS-232C, minipesa
See pesa on ette nähtud välise juhtsignaali 
vastuvõtmiseks.

Muud
Valikulised lisatarvikud

Seinale paigaldamise kinnitused: SU-WL500 
(ainult FW-85/75BZ35F)
Seinale paigaldamise kinnitused: SU-WL450 (välja 
arvatud FW-85/75BZ35F)

Töökeskkonna temperatuur
0 ºC – 40 ºC

Töökeskkonna niiskus
10 % - 80 % suhteline õhuniiskus 
(mittekondenseeruv)

Juhtmevaba LAN (IEEE802.11b/g/n)

Sagedusvahemik Väljundvõimsus

2400-2473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Sagedusvahemik Väljundvõimsus

2400-2483,5 MHz < 10,0 dBm
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Toide, tootefišš ja muud
Toitenõuded

v.a vooluadapteriga mudelid
220 V – 240 V vahelduvvool, 50 Hz
ainult vooluadapteriga mudelid
19,5 V DC koos vooluadapteriga
Võimsus: sisend 220 V – 240 V vahelduvvool,  
50 Hz

Energiatõhususe klass
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Ekraani suurus (mõõdetud diagonaalselt) 
(umbes)

FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85 tolli
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 tolli
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 tolli
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 tolli
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49 tolli
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43 tolli

Energiatarve
Režiimil [Standardne]

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

Režiimil [Ere]
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Keskmine aastane energiatarve*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Ooterežiimi energiatarve*2*3

0,50 W (25 W tarkvara/EPG värskendusrežiimis)

Ekraani eraldusvõime
3840 punkti (horisontaalne) × 2160 rida 
(vertikaalne)

Väljundvõimsus
USB 1/2

5 V , 500 mA MAX
USB 3

5 V , 900 mA MAX

Mõõtmed (umbes) (l × k × s)
koos lauapealse alusega

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

ilma lauapealse aluseta
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Kaal (umbes)
koos lauapealse alusega

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

ilma lauapealse aluseta
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Energiatarve aastas, arvestades 365 päeva 4 tundi 
päevas töötava teleri energiatarvet. Tegelik 
energiatarve sõltub sellest, kuidas telerit 
kasutatakse.

*2 Määratletud ooterežiimi energiatarbeni jõutakse, kui 
teler on tarvilikud siseprotsessid lõpule viinud.

*3 Ooterežiimi energiatarve suureneb, kui teler on 
ühendatud võrku.

Märkused
• Valikuliste lisatarvikute saadavus sõltub riigist/

piirkonnast/telerimudelist/laovarust.
• Kujundus ja tehnilised andmed võivad ilma 

etteteatamata muutuda.

Teave kaubamärkide kohta
• Mõisted HDMI ja HDMI High-Definition 

Multimedia Interface ning HDMI logo on 
ettevõtte HDMI Licensing Administrator, 
Inc. kaubamärgid või registreeritud 
kaubamärgid Ameerika Ühendriikides ja 
teistes riikides.

• Toodetud Dolby Laboratories litsentsi 
alusel. Dolby, Dolby Audio ja topelt-D 
sümbol on Dolby Laboratories 
kaubamärgid.
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• „BRAVIA”,  ja BRAVIA Sync on 
ettevõtte Sony Corporation kaubamärgid 
või registreeritud kaubamärgid.

• Vewd® Core. Copyright 1995–2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• Google, Android TV, Google Play, 
Chromecast built-in, YouTube ning muud 
seotud märgid ja logod on ettevõtte 
Google LLC kaubamärgid.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®, Wi-Fi Direct® ja 
Miracast® on ettevõtte Wi-Fi Alliance 
registreeritud kaubamärgid.

• Wi-Fi Protected Setup™ on ettevõtte Wi-Fi 
Alliance kaubamärk.

• Logo Wi-Fi CERTIFIED™ on ettevõtte Wi-Fi 
Alliance sertifikaadimärk.

• DTS-i patente vt veebisaidilt http://
patents.dts.com. Valmistatud ettevõtte 
DTS, Inc. litsentsi alusel. DTS, sümbol ning 
DTS ja sümbol üheskoos on ettevõtte DTS, 
Inc. registreeritud kaubamärgid ning DTS 
Digital Surround on sama ettevõtte 
kaubamärk. © DTS, Inc. Kõik õigused 
kaitstud.

• Sõnamärk Bluetooth® ja logod on ettevõtte 
Bluetooth SIG, Inc. registreeritud 
kaubamärgid ja igasugune kõnealuste 
märkide kasutamine Sony Corporationi 
poolt toimub litsentsi alusel. Teised 
kaubamärgid ja tootenimed kuuluvad 
nende vastavatele omanikele.

• TUXERA on ettevõtte Tuxera Inc. 
registreeritud kaubamärk Ameerika 
Ühendriikides ja teistes riikides.

• USB-IF SuperSpeed USB Trident logo on 
ettevõtte USB Implementers Forum, Inc. 
registreeritud kaubamärk. 

• Teised kaubamärgid kuuluvad nende 
vastavatele omanikele.
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Ievads
Paldies, ka izvēlējāties šo Sony produktu.
Lai lietotu LCD monitoru profesionālām vajadzībām, skatiet 
dokumentu “Profesionālā pamācība”.
Pirms LCD monitora darbināšanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu 
un saglabājiet to, lai tajā ietvertā informācija būtu pieejama 
nākotnē.

Piezīme
• Pirms LCD monitora darbināšanas izlasiet dokumentu “Drošības 

informācija” (3. lpp.).
• Uzsākšanas ceļvedī un šajā rokasgrāmatā izmantotie attēli un 

ilustrācijas ir tikai informatīvas un var atšķirties no reālā 
izstrādājuma izskata.

Galda statīva pievienošana LCD monitoram
Skatiet uzsākšanas ceļvedi uz starplikas.

Identifikācijas uzlīmes atrašanās vieta
Uzlīmes ar LCD monitora modeļa numuru, ražošanas datumu 
(gads/mēnesis) un elektroenerģijas padeves nominālajiem 
parametriem atrodas LCD monitora vai iepakojuma aizmugurē.

Modeļiem ar komplektācijā iekļauto tīkla adapteri:
Tīkla adaptera modeļa un sērijas numuri ir norādīti tīkla adaptera 
apakšā.

BRĪDINĀJUMS 
LAI NOVĒRSTU 
AIZDEGŠANOS, NEKAD 
NEĻAUJIET ŠIM PRODUKTAM 
ATRASTIES SVEČU VAI CITU 
ATKLĀTAS LIESMAS AVOTU 
TUVUMĀ.

Interneta savienojums un datu privātums
Šis izstrādājums izveido savienojumu ar internetu pirmās 
iestatīšanas laikā, tiklīdz tiek pieslēgts tīkls, lai apstiprinātu 
interneta savienojumu, un vēlāk, lai konfigurētu sākuma 
ekrānu. Jūsu IP adrese tiek izmantota šajos un visos pārējos 
interneta savienojumos. Ja nevēlaties, lai jūsu IP adrese vispār 
tiktu izmantota, neiestatiet bezvadu interneta funkciju un 
nepievienojiet interneta kabeli. Lai uzzinātu vairāk par 
interneta savienojumiem, lūdzu, izlasiet informāciju par 
privātumu, kas izklāstīta iestatīšanas ekrānos.

Palīdzība
Iegūstiet papildu traucējummeklēšanas informāciju un citu 
noderīgu informāciju tieši LCD monitorā. Nospiediet tālvadības 
pults pogu HELP, lai parādītu tēmu sarakstu.
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BŪTISKS PAZIŅOJUMS

Paziņojums par radioiekārtām 
Ar šo Sony Visual Products Inc. paziņo, ka 
radioiekārta FW-85BZ35F, FW-75BZ35F, 
FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, FW-49BZ35F, 
FW-43BZ35F atbilst Direktīvai 2014/53/ES prasībām. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
http://www.compliance.sony.de/.

Šo radioiekārtu drīkst izmantot ES, nepārkāpjot piemērojamās 
prasības attiecībā uz radiofrekvenču spektra lietojumu.

Drošības informācija

BRĪDINĀJUMS
Brīdinājums
Ja bateriju nomaiņai izmantosit nepareiza veida baterijas, pastāv 
sprādziena risks.
Baterijas nedrīkst pakļaut augstas temperatūras, piemēram, 
saules staru, uguns vai līdzīgu apstākļu iedarbībai, kā arī ļoti zema 
gaisa spiediena iedarbībai — tā rezultātā var notikt sprādziens vai 
uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūde.

Stabilitātes bīstamība
LCD monitors var nokrist, izraisot nopietnus ievainojumus vai nāvi.
Nekad nenovietojiet LCD monitoru nestabilā vietā. LCD monitors 
var nokrist, izraisot nopietnus ievainojumus vai nāvi. No daudziem 
ievainojumiem (jo īpaši bērniem) iespējams izvairīties, veicot 
vienkāršus drošības pasākumus, piemēram:
• Izmantojiet tādus skapjus un statīvus, ko ieteicis LCD monitora 

ražotājs.
• Lietojiet tikai tādas mēbeles, kuras var droši atbalstīt LCD 

monitoru.
• Pārliecinieties, vai LCD monitors nav pārāk izvirzīts pāri 

atbalstošās mēbeles malai.
• Nenovietojiet LCD monitoru uz augstām mēbelēm (piemēram, 

bufetēm un grāmatu plauktiem), ja ne mēbele, ne LCD monitors 
nav fiksēti pie piemērota balsta.

• Nenovietojiet LCD monitoru uz auduma vai citiem materiāliem, 
kas atrodas starp LCD monitoru un atbalstošo mēbeli.

• Izstāstiet bērniem par briesmām, kas draud, kāpjot uz 
mēbelēm, lai aizsniegtu LCD monitoru vai tā vadības slēdžus.

Šie paši noteikumi būtu jāievēro arī attiecībā uz Jūsu esošo LCD 
monitoru un tā pārvietošanas gadījumā.

Uzstādīšana/iestatīšana
LCD monitora uzstādīšana un izmantošana ir jāveic atbilstoši šiem 
norādījumiem, lai izvairītos no aizdegšanās, elektriskajiem 
triecieniem, bojājumiem un/vai ievainojumiem.

Uzstādīšana
• LCD monitors ir jāuzstāda netālu no viegli pieejamas strāvas 

padeves rozetes.
• Novietojiet LCD monitoru uz stabilas, horizontālas virsmas, lai 

nepieļautu tā nokrišanu un cilvēku ievainošanu vai īpašuma 
bojājumus.

• Uzstādiet LCD monitoru vietā, kur to nevar pavilkt, pabīdīt vai 
apgāzt.

• Uzstādiet LCD monitoru tā, lai LCD monitora galda statīvs 
neizvirzītos uz āru no LCD monitora statīva (neietilpst 
komplektā). Ja galda statīvs izvirzās uz āru no LCD monitora, LCD 
monitors var apgāzties, nokrist un izraisīt ievainojumus vai LCD 
monitora bojājumus.

• Montāža pie sienas ir jāveic tikai kvalificētam servisa 
personālam.

• Drošības apsvērumu dēļ ir ļoti ieteicams izmantot tikai Sony 
piederumus, tai skaitā:
 Kronšteins montāžai pie sienas SU-WL500 (Tikai modelim 

FW-85/75BZ35F)
 Kronšteins montāžai pie sienas SU-WL450 (izņemot modelim 

FW-85/75BZ35F)
• Piestiprinot LCD monitoram kronšteinu montāžai pie sienas, 

pārliecinieties, vai izmantojat kronšteina montāžai pie sienas 
komplektā iekļautās skrūves. Komplektā iekļautās skrūves 
jāizvieto tā, kā redzams attēlā, mērot no kronšteina montāžai 
pie sienas pievienošanas virsmas.
Skrūvju diametrs un garums ir atšķirīgs atkarībā no kronšteina 
montāžai pie sienas modeļa.
Citu skrūvju izmantošanas rezultātā var rasties LCD monitora 
iekšēji bojājumi, tas var nokrist utt.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

Transportēšana
• Pirms LCD monitora transportēšanas atvienojiet visus vadus.
• Lai transportētu lielu LCD monitoru, ir nepieciešamas divas vai 

vairāk personas (trīs vai vairāk personas, lai transportētu modeli 
FW-85BZ35F).

• Pārnēsājot LCD monitoru ar rokām, turiet to, kā parādīts attēlā. 
Nedrīkst saspiest/pakļaut slodzei LCD paneli un ekrāna ietvaru.

• Paceļot vai pārvietojot LCD monitoru, stingri turiet to aiz 
apakšas.

Šī produkta ražotājs ir Sony Visual Products Inc. vai produkts 
ražots Sony Visual Products Inc. uzdevumā.

ES importētājs: Sony Europe Limited.

Lai sazinātos ar ES importētāju vai uzzinātu par produkta 
atbilstību Eiropas likumdošanas aktiem, vērsieties pie ražotāja 
autorizētā pārstāvja Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe 
Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Beļģija.

Skrūve (M6)

Kronšteins montāžai pie sienas

LCD monitora aizmugurējais 
vāks

8 mm – 12 mm

Skrūve (M6)

Kronšteins montāžai pie sienas

LCD monitora aizmugurējais 
vāks

10 mm – 13 mm

L
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FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• LCD monitora transportēšanas laikā nepakļaujiet to grūdieniem 
vai pārmērīgām vibrācijām.

• Transportējot LCD monitoru remonta veikšanai vai pārvācoties 
uz citu dzīvesvietu, iepakojiet to, izmantojot oriģinālo kasti un 
iepakojuma materiālus.

Lai novērstu apgāšanos

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

Skrūve M6 (neietilpst 
komplektā)

Skrūve (neietilpst 
komplektā)

Vads (neietilpst 
komplektā)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kg/cm2}
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Ventilācija
• Nekad neaizsedziet ventilācijas atveres un neko neievietojiet 

korpusā.
• Ap LCD monitoru atstājiet brīvu vietu atbilstoši zemāk 

redzamajam attēlam.
• Lai nodrošinātu pietiekamu gaisa cirkulāciju, ļoti ieteicams 

izmantot Sony kronšteinu montāžai pie sienas.

Uzstādīts pie sienas

Uzstādīts ar statīvu

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

Skrūve M6 (neietilpst 
komplektā)

Skrūve (neietilpst 
komplektā)

Vads (neietilpst 
komplektā)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kg/cm2}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

Skrūve M6 (neietilpst 
komplektā)

Skrūve (neietilpst 
komplektā)

Vads (neietilpst 
komplektā)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kg/cm2}

30 cm

10 cm 10 cm

Atstājiet vismaz tik daudz brīvas vietas ap  
LCD monitoru.

10 cm

Atstājiet vismaz tik daudz brīvas vietas ap  
LCD monitoru.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm

L
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• Lai nodrošinātu atbilstošu ventilāciju un novērstu netīrumu vai 
putekļu uzkrāšanos, rīkojieties šādi:
 Nenovietojiet LCD monitoru plakaniski, neuzstādiet to otrādi, 

atmuguriski vai sāniski.
 Nenovietojiet LCD monitoru uz plaukta, paklāja, gultas vai 

skapī.
 Nepārklājiet LCD monitoru ar audumu, piemēram, aizkariem, 

vai tādiem priekšmetiem, kā, piemēram, avīzes.
 Neuzstādiet LCD monitoru atbilstoši zemāk redzamajam 

attēlam.

Strāvas padeves vads
Strāvas padeves vads un kontaktligzda ir jālieto atbilstoši šiem 
norādījumiem, lai izvairītos no aizdegšanās, elektriskajiem 
triecieniem, bojājumu rašanās un/vai ievainojumu gūšanas:
• Izmantojiet tikai Sony ražojuma strāvas padeves vadus.
• Pilnībā ievietojiet kontaktdakšu rozetē.
• Darbiniet LCD monitoru tikai ar 220 V - 240 V maiņstrāvas 

padevi.
• Pievienojot kabeļus, drošības dēļ atvienojiet strāvas padeves 

vadu no kontaktligzdas un uzmanieties, lai kājas neaizķertos aiz 
kabeļiem.

• Pirms darbību veikšanas ar LCD monitoru vai tā pārvietošanas 
atvienojiet strāvas padeves vadu no kontaktligzdas.

• Neļaujiet strāvas padeves vadam atrasties tiešā siltuma avotu 
tuvumā.

• Atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas un regulāri to tīriet. 
Ja kontaktdakšu pārklāj putekļi un tie uzkrāj mitrumu, var tikt 
bojāta kontaktdakšas izolācija, kā rezultātā var notikt 
aizdegšanās.

Piezīme
• Neizmantojiet komplektā iekļauto strāvas padeves vadu ar citu 

aprīkojumu.
• Strāvas padeves vadu nedrīkst pārmērīgi saspiest, saliekt vai 

savērpt. Tādējādi var tikt atsegtas vai bojātas vadu dzīslas.
• Neveiciet strāvas padeves vada modifikācijas.
• Nenovietojiet smagus priekšmetus uz strāvas padeves vada.
• Veicot vada atvienošanu no rozetes, nevelciet aiz vada.
• Nepievienojiet pārāk daudzas ierīces vienai kontaktligzdai.
• Neizmantojiet vaļīgas kontaktligzdas.

PIEZĪME PAR TĪKLA ADAPTERI (tikai modeļiem 
ar komplektācijā iekļautu tīkla adapteri)
Brīdinājums
Lai samazinātu aizdegšanās vai elektriskās strāvas trieciena risku, 
nepakļaujiet šo ierīci lietus vai mitruma ietekmei.
Lai novērstu aizdegšanās vai elektriskās strāvas trieciena risku, 
nenovietojiet uz ierīces ar šķidrumiem pildītus priekšmetus, 
piemēram, vāzes. Neuzstādiet šo aprīkojumu noslēgtās vietās, 
piemēram, grāmatplauktos vai līdzīgās nišās.
• Nodrošiniet, lai aprīkojuma tuvumā būtu uzstādīta viegli 

pieejama kontaktligzda.
• Izmantojiet komplektā iekļauto tīkla adapteri un strāvas vadu.
• Neizmantojiet citus tīkla adapterus. To lietošana var izraisīt 

darbības traucējumus.
• Pievienojiet tīkla adapteri viegli pieejamai kontaktligzdai.
• Netiniet strāvas vadu ap tīkla adapteri. 

Tādējādi var pārraut galveno vadu un/vai 
izraisīt multivides uztvērēja darbības 
traucējumus. 

• Nepieskarieties tīkla adapterim ar mitrām 
rokām.

• Pamanot tīkla adaptera darbības traucējumus, nekavējoties 
atvienojiet to no kontaktligzdas.

• Kamēr LCD monitors ir pievienots kontaktligzdai, tas nav 
atvienots no strāvas avota pat tad, ja ierīce ir izslēgta.

• Lietojot tīkla adapteri ilgu laiku, tas var uzkarst – to var just, 
pieskaroties adapterim.

Aizliegtais izmantojums
Neuzstādiet/neizmantojiet LCD monitoru zemāk uzskaitītajās un 
tām līdzīgās vietās, vidēs vai situācijās, jo pretējā gadījumā var tikt 
traucēta LCD monitora normāla darbība un izraisīta aizdegšanās, 
elektriskie triecieni, bojājumi un/vai gūti ievainojumi.

Atrašanās vietas:
• Ārpus telpām (tiešā saules staru ietekmē), pludmalē, uz kuģa vai 

cita ūdens transportlīdzekļa, medicīniskās iestādēs, nestabilās 
vietās, ūdens tuvumā vai vietās, kur ierīce tiek pakļauta lietus vai 
dūmu iedarbībai.

Apstākļi:
• Karstas, mitras vai ļoti putekļainas vietas; vietas, kur var iekļūt 

insekti, kur ierīce var tikt pakļauta mehāniskām vibrācijām, 
uzliesmojošu/degošu objektu (sveču utt.) tuvumā. Nepieļaujiet 
šķidrumu pilēšanu vai šļakstēšanu uz LCD monitora, un 
nenovietojiet uz tā traukus ar šķidrumu, piemēram, vāzes.

Situācijas:
• Ja lietojiet ar mitrām rokām, noņemat ierīces korpusu un 

izmantojat piederumus, ko neiesaka ražotājs. Pērkona negaisu 
laikā atvienojiet LCD monitoru no strāvas padeves tīkla un 
antenas.

• Uzstādiet LCD monitoru tā, lai tas 
neizvirzās ārpus tam paredzētās vietas. 
Tāpēc iespējami ievainojumi vai 
bojājumi, cilvēkam vai priekšmetam 
ietriecoties LCD monitorā. 

• Nenovietojiet LCD monitoru putekļainā 
vietā vai telpā ar eļļainiem dūmiem vai 
izgarojumiem (piemēram, tuvu plītīm 
vai gaisa mitrināšanas ierīcēm). 
Rezultātā iespējama aizdegšanās, 
elektriskie triecieni vai deformācija. 

• Neuzstādiet LCD monitoru vietās ar augstu temperatūru, 
piemēram, tiešā saules gaismā, tuvu radiatoriem vai apkures 
ventilācijai. Šādās vietās LCD monitors var pārkarst, un tādējādi 
LCD monitora korpuss var deformēties un/vai LCD monitors var 
sākt darboties kļūdaini.

• Ja LCD monitors ir novietots publiskās 
pirts vai karstavota ģērbtuvē, to var bojāt 
gaisā esošais sērs u.c. 

• Lai attēlu kvalitāte būtu labāka, nevērsiet 
ekrānu tieši pret saulesgaismu vai 
mākslīgās gaismas avotu.

• Centieties nepārvietot LCD monitoru no 
aukstas telpas siltā telpā. Straujas telpas temperatūras svārstību 
rezultātā var kondensēties mitrums. Šādā gadījumā var 
pasliktināties LCD monitora attēla un/vai krāsu kvalitāte. Ja 
mitrums tomēr ir kondensējies, ļaujiet tam pirms LCD monitora 
ieslēgšanas pilnībā izgarot.

Saplīsušas daļas:
• Nemetiet priekšmetus pret LCD monitoru. Trieciena rezultātā var 

tikt bojāts ekrāna stikls un izraisīti ievainojumi.
• Ja LCD monitora virsmā parādās plaisas, pieskarieties tam tikai 

tad, kad kontaktdakša ir atvienota no rozetes. Citādi var tikt 
izraisīts elektriskais trieciens.

Tādējādi tiek bloķēta gaisa cirkulācija.

Siena Siena
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Kad LCD monitors netiek izmantots
• Ja LCD monitors vairākas dienas netiks izmantots, ekoloģisku un 

drošības apsvērumu dēļ tas ir jāatvieno no elektrotīkla.
• LCD monitors netiek atvienots no elektrotīkla, kad tas tiek 

vienkārši izslēgts, tāpēc atvienojiet kontaktdakšu no 
maiņstrāvas rozetes, lai LCD monitoru pilnībā atvienotu no 
elektrotīkla.

• Dažu LCD monitora funkciju pareizai darbībai var būt 
nepieciešama LCD monitora atrašanās gaidstāves režīmā.

Bērniem
• Neļaujiet bērniem kāpt uz LCD monitora.
• Uzglabājiet nelielus piederumus bērniem nepieejamā vietā, jo 

piederumus var nejauši norīt.

Ja notiek šādas problēmas...
Nekavējoties izslēdziet LCD monitoru un atvienojiet to no strāvas 
padeves tīkla, ja notiek kāda no tālāk norādītajām problēmām.
Vērsieties pie izplatītāja vai Sony servisa centrā, lai jūsu LCD 
monitoru pārbaudītu kvalificēti servisa darbinieki.

Kad:
• Ir bojāts strāvas padeves vads.
• Vaļīga kontaktligzda.
• LCD monitors ir guvis bojājumus nomešanas vai trieciena 

saņemšanas rezultātā.
• Caur atvērumiem korpusā iekļūst šķidrums vai cieti priekšmeti.

Par LCD monitora temperatūru
Kad LCD monitors tiek izmantots ilgu laika posmu, aptverošās 
apmales sasilst. Pieskaroties ar roku, sajutīsit siltumu.

LCD monitora skatīšanās
• Skatieties LCD monitoru mērenā apgaismojumā, jo LCD 

monitora skatīšanās nepietiekama apgaismojuma apstākļos vai 
ilgstošā laika periodā piepūlē acis.

• Izmantojot austiņas, noregulējiet skaļumu, lai izvairītos no 
pārmērīga skaļuma, kas var izraisīt dzirdes bojājumus.

LCD ekrāns
• Kaut arī LCD ekrāna ražošanā ir izmantotas augstas precizitātes 

tehnoloģijas un 99,99 % vai vairāk pikseļu ir efektīvi, ekrānā var 
būt redzami melni punkti vai spilgti punkti (sarkanā, zilā, vai zaļā 
krāsā). Tā ir LCD ekrāna strukturāla īpašība un nenorāda uz 
darbības traucējumiem.

• Nespiediet un neskrāpējiet priekšējo filtru un nenovietojiet 
priekšmetus uz LCD monitora virsmas. Attēls var kļūt 
nevienmērīgs, vai LCD ekrāns var tikt bojāts.

• Ja LCD monitors tiks izmantots aukstā vietā, var notikt attēla 
“izsmērēšanās” vai attēls var kļūt tumšs. Tas nenorāda uz 
darbības traucējumiem. Šīs parādības pazudīs, kad 
paaugstināsies apkārtējā temperatūra.

• Ja ilgstoši tiek rādīti nekustīgi attēli, var rasties attēla 
dubultošanās. Pēc dažiem mirkļiem tā var pazust.

• LCD monitora izmantošanas laikā ekrāns un korpuss uzsilst. Tas 
nav darbības traucējums.

• LCD ekrāns satur nelielu šķidro kristālu daudzumu. Atbrīvojoties 
no tiem, ievērojiet vietējos noteikumus un likumdošanas aktus.

Apiešanās ar LCD monitora ekrāna virsmu/
korpusu un to tīrīšana
Pirms tīrīšanas obligāti atvienojiet LCD monitora maiņstrāvas vadu 
no rozetes.
Lai novērstu materiāla sadrupšanu vai ekrāna pārklājuma 
bojājumus, ir jāievēro šādi drošības noteikumi.
• Lai notīrītu putekļus no ekrāna virsmas/korpusa, viegli 

noslaukiet to ar mīkstas drānas gabalu. Ja putekļus tādējādi 
neizdodas notīrīt, noslaukiet ar vājā tīrīšanas līdzekļa šķīdumā 
viegli samitrinātu mīkstas drānas gabalu.

• Nekad nesmidziniet ūdeni vai mazgāšanas 
līdzekli tieši virsū LCD monitoram. Tas var 
notecēt līdz ekrāna vai ārējo daļu 
apakšmalai, iekļūt LCD monitora iekšienē un 
izraisīt LCD monitora bojājumus. 

• Nekad neizmantojiet abrazīvus materiālus, 
sārmainus/skābus tīrīšanas līdzekļus, 
tīrīšanas pulveri vai gaistošus šķīdinātājus, piemēram, spirtu, 
benzīnu vai insekticīdu. Šādu vielu izmantošana vai to ilgstoša 
saskarsme ar gumijas vai vinila materiāliem var izraisīt ekrāna 
virsmas vai korpusa materiāla bojājumus.

• Nepieskarieties LCD monitoram, ja jūsu rokas klāj tādas ķīmiskas 
vielas kā roku krēms vai pretiedeguma krēms.

• Atbilstošas ventilācijas nodrošināšanai ir ieteicama periodiska 
ventilācijas atveru tīrīšana ar putekļu sūcēju.

• Noregulējot LCD monitora leņķi, LCD monitora pārvietošanu 
veiciet lēnām, lai novērstu tā nokrišanu vai noslīdēšanu no 
galda statīva.

Papildierīces
• Novietojiet papildu komponentus vai jebkuru ierīci, kas rada 

elektromagnētisko starojumu, tālāk no LCD monitora. Pretējā 
gadījumā var rasties attēla kropļojumi un/vai trokšņaina skaņa.

• Šī ierīce ir pārbaudīta un atzīta par atbilstīgu EMS direktīvā 
noteiktajiem ierobežojumiem, izmantojot par 3 metriem īsāku 
savienojuma signāla kabeli.

Ierīces bezvadu funkcija
• Nedarbiniet šo ierīci medicīniska aprīkojuma 

(elektrokardiostimulatora u.c.) tuvumā, jo tādējādi var rasties 
medicīniskā aprīkojuma darbības traucējumi.

• Lai arī šī ierīce pārraida/saņem kodētus signālus, uzmanieties 
no to neatļautas pārtveršanas. Mēs neuzņemamies atbildību 
par problēmām, kas var rasties tās rezultātā.

• Šis aprīkojums ir jāuzstāda un jāizmanto, saglabājot vismaz 
20 cm atstatumu starp šīs ierīces antenu un cilvēka ķermeni.

Brīdinājums par tālvadības pults lietošanu
• Ievietojot baterijas, ievērojiet pareizu polaritāti.
• Neizmantojiet kopā dažāda veida baterijas vai vecas un jaunas 

baterijas.
• No izlietotajiem baterijām atbrīvojieties videi draudzīgā veidā. 

Noteiktos reģionos var būt attiecīgi noteikumi, kas regulē 
atbrīvošanos no baterijām. Lūdzu, sazinieties ar vietējām varas 
iestādēm.

• Esiet uzmanīgi, apejoties ar tālvadības pulti. Nepieļaujiet tās 
nokrišanu vai uzkāpšanu uz tās, kā arī nepakļaujiet to jebkāda 
veida šķidruma iedarbībai.

• Nenovietojiet tālvadības pulti siltuma avota tuvumā vai mitrā 
telpā, kā arī nepakļaujiet tiešai saules staru ietekmei.

Piesardzības pasākumi
L
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Atbrīvošanās no LCD monitora
Atbrīvošanās no vecām elektriskām 
un elektroniskām ierīcēm 
(piemērojama Eiropas Savienībā un 
citās valstīs ar atkritumu atsevišķas 
savākšanas sistēmām)
Šis simbols uz produkta vai tā iesaiņojuma 
norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest sadzīves 
atkritumos. To nepieciešams nodot atbilstošā 
savākšanas punktā elektrisko un elektronisko 
ierīču pārstrādei. Nodrošinot pareizu 

atbrīvošanos no šī produkta, palīdzēsiet novērst potenciālās 
negatīvās sekas videi un cilvēku veselībai, kas varētu rasties šī 
produkta nepareizas utilizācijas rezultātā. Materiālu pārstrāde 
palīdzēs saglabāt dabas resursus. Lai iegūtu sīkāku informāciju 
par šī produkta pārstrādi, sazinieties ar vietējo pašvaldību, vietējo 
sadzīves atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā 
iegādājāties šo produktu.

Atbrīvošanās no izlietotām 
baterijām (piemērojama Eiropas 
Savienībā un citās valstīs ar 
atkritumu atsevišķas savākšanas 
sistēmām)
Šis simbols uz baterijas vai uz tās iesaiņojuma 
norāda, ka šo bateriju nedrīkst izmest sadzīves 

atkritumos. Uz noteiktām baterijām šis simbols var tikt izmantots 
kopā ar ķīmiskā elementa simbolu. Svina (Pb) ķīmiskā elementa 
simbols tiek pievienots, ja baterija satur vairāk nekā 0,004 % 
svina. Nodrošinot pareizu atbrīvošanos no baterijām, palīdzēsiet 
novērst potenciālās negatīvās sekas videi un cilvēku veselībai, kas 
varētu rasties to nepareizas utilizācijas rezultātā. Materiālu 
otrreizēja pārstrāde palīdzēs saglabāt dabas resursus. Gadījumos, 
kad produktiem drošības, darbības vai datu integritātes dēļ 
nepieciešams pastāvīgs pieslēgums pie iebūvētās baterijas, to 
drīkst nomainīt tikai kvalificēts servisa personāls. Lai nodrošinātu 
pareizu apiešanos ar bateriju, šos produktus to kalpošanas laika 
beigās nododiet atbilstošā savākšanas punktā elektrisko un 
elektronisko ierīču pārstrādei. Par citām baterijām skatiet nodaļā 
par šo bateriju drošu izņemšanu no produkta. Nododiet bateriju 
atbilstošā savākšanas punktā izlietoto bateriju pārstrādei. Lai 
iegūtu sīkāku informāciju par šīs baterijas pārstrādi, sazinieties ar 
vietējo pašvaldību, vietējo sadzīves atkritumu savākšanas 
dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo produktu vai bateriju.
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Daļas un vadīklas

Vadīklas un indikatori

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Jauda) /+/–
Kad televizors ir izslēgts,
nospiediet , lai to ieslēgtu.
Kad televizors ir ieslēgts,
Lai izslēgtu iekārtu, nospiediet un turiet .
Atkārtoti nospiediet , lai mainītu funkciju, 
pēc tam nospiediet pogas + vai –, lai:
• pielāgotu skaļumu;
• izvēlētos kanālu;
• izvēlētos televizora ievades signāla avotu.

 Tālvadības pults sensors* / gaismas 
sensors* / apgaismojuma LED
Apgaismojuma LED iedegas vai mirgo 
atbilstoši televizora stāvoklim.
Lai iegūtu plašāku informāciju, skatiet 
Palīdzības ceļvedi.

* Nenovietojiet sensora tuvumā priekšmetus.

L
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LCD monitora uzstādīšana pie sienas

Izvēles kronšteina montāžai pie sienas lietošana

Šajā LCD monitora lietošanas rokasgrāmatā aprakstītas tikai sagatavošanas darbības pirms LCD 
monitora uzstādīšanas pie sienas.

Klientiem:
Ierīces aizsardzības un drošības nolūkos Sony stingri iesaka LCD monitora uzstādīšanai pieaicināt Sony 
izplatītāja vai licencētu uzņēmēju speciālistus. Neuzstādiet to saviem spēkiem.

Sony izplatītājiem un darbu izpildītājiem:
Šīs ierīces uzstādīšanas, periodiskās apkopes un pārbaudes procesā ievērojiet visas prasības par 
drošību.

Lai uzstādītu LCD monitoru pie sienas, izmantojiet kronšteinu montāžai pie sienas SU-WL500 
(neietilpst komplektā) (tikai modelim FW-85/75BZ35F) vai SU-WL450 (neietilpst komplektā) (izņemot 
modelim FW-85/75BZ35F).
Uzstādot kronšteinu montāžai pie sienas, skatiet arī kronšteina montāžai pie sienas komplekta 
ekspluatācijas norādījumus un uzstādīšanas rokasgrāmatu.

Piezīme
• Izskrūvētās skrūves noteikti glabājiet drošā, bērniem nepieejamā vietā.
• Noņemot galda statīvu no LCD monitora, lai nepieļautu LCD displeja virsmas bojāšanu, novietojiet LCD monitoru uz 

līdzenas un stabilas virsmas, kas pārklāta ar biezu un mīkstu drānu, tā, lai LCD monitora ekrāns būtu vērsts uz leju. 
(Tikai modelim FW-49/43BZ35F)

Šīs ierīces uzstādīšanai nepieciešamas pienācīgas zināšanas, īpaši posmā, kad jānosaka, vai siena ir 
pietiekami izturīga pret LCD monitora svara slodzi. Stiprinot šo ierīci pie sienas, noteikti pieaiciniet Sony 
izplatītāja vai licencēta uzņēmuma speciālistus; ierīces uzstādīšanas gaitā pievērsiet pienācīgu vērību 
drošībai. Sony neuzņemas atbildību ne par kādiem bojājumiem vai traumām nepareizas apiešanās vai 
uzstādīšanas gaitā.
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Izskrūvējiet skrūves no LCD monitora aizmugures.

Lai atvienotu galda statīvu no LCD monitora (tikai modelim FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

L
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Traucējummeklēšana
Lai veiktu vispārīgu traucējummeklēšanu tādām 
problēmām kā melns ekrāns, nav skaņas, 
sastindzis attēls, televizors nereaģē vai nav 
interneta savienojuma, veiciet tālāk norādītās 
darbības.

1 Restartējiet televizoru, turot nospiestu 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz tālvadības 
pults, līdz parādās paziņojums. Televizors tiks 
restartēts. Ja televizors nedarbojas normāli, 
atvienojiet strāvas padeves vadu uz divām 
minūtēm un tad atkal pievienojiet.

2 Plašāku informāciju skatiet Palīdzības izvēlnē, 
nospiežot pogu HELP uz tālvadības pults.

3 Izveidojiet televizora savienojumu ar 
internetu un veiciet programmatūras 
atjaunināšanu.

Kad tiek parādīts paziņojums [Pieejams jauns 
TV sistēmas programmatūras 
atjauninājums...].
Sony stingri iesaka veikt televizora 
programmatūras atjaunināšanu, izvēloties 
[Atjaunināt tūlīt]. Šie programmatūras 
atjauninājumi uzlabo jūsu televizora darbību vai 
pievieno jaunas funkcijas.
Programmatūras atjaunināšanas laikā ekrānā 
tiks rādīts paziņojums [Updating…] 
(Atjaunina…), un apgaismojuma LED mirgos 
baltā krāsā.

Programmatūras atjaunināšanas laikā 
neatvienojiet strāvas padeves vadu. Ja 
atvienosiet, programmatūras atjaunināšana var 
nebeigties pilnīgi, un tas var izraisīt 
programmatūras disfunkciju. Programmatūras 
atjaunināšana var ilgt līdz 15 minūtēm.

Kad pieslēgsiet televizoru, tas var 
neieslēgties kādu brīdi, pat ja nospiedīsit 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz tālvadības 
pults vai televizora.
Tas ir tāpēc, ka sistēmas inicializācijai ir 
nepieciešams laiks. Nogaidiet aptuveni vienu 
minūti un tad spiediet pogu vēlreiz.

Problēmas un risinājumi

Ja apgaismojuma LED mirgo sarkanā krāsā.
• Saskaitiet, cik reizes tas iedegas (intervāla laiks ir 

trīs sekundes).
Atkārtoti palaidiet televizoru, uz divām minūtēm 
atvienojot strāvas padeves vadu; pēc tam 
ieslēdziet televizoru.
Ja problēma joprojām pastāv, atvienojiet strāvas 
padeves vadu un sazinieties ar izplatītāju vai Sony 
servisa centru, nosaucot, cik reižu iedegas LED 
indikators.

Tālvadības pults nedarbojas.
• Nomainiet baterijas.

Televizora korpuss kļūst silts.
• Ilgāku laiku izmantojot televizoru, tā korpuss kļūst 

silts. Pieskaroties ar roku, sajutīsit siltumu.

Updating...
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Specifikācijas

Sistēma
Paneļa sistēma

LCD (šķidro kristālu displejs) panelis, LED 
izgaismojums

Krāsu sistēma
PAL/SECAM/NTSC3.58 (tikai video)/NTSC4.43 
(tikai video)

Skaņas izvade
10 W + 10 W

Bezvadu tehnoloģija
Protokols IEEE802.11b/g/n
“Bluetooth” versija 4.1

Frekvenču diapazons(-i)

Programmatūras versija
PKG_.____.____EUA
Nospiediet HELP uz tālvadības pults, lai 
noskaidrotu programmatūras versiju.
Šī aprīkojuma/piederumu/komponentu 
programmatūras/aparātprogrammatūras 
turpmāki atjauninājumi nekad neietekmēs 
atbilstību Direktīvas 2014/53/ES prasībām.

Ievades/izvades ligzdas
/  COMPONENT IN

YPBPR (komponentais video): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Audio ievade (RCA ligzdas)

 AV IN
Video ievade (standarta fonotapiņas ar Y veida 
ieeju)

HDMI IN 1/2/3/4 (atbalsta 4K izšķirtspēju, 
savietojams ar HDCP 2.3)

Video:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, datora 
formāti*3

*1 Ja tiek ievadīts attēls 4096 × 2160 pikseļu 
izšķirtspējā un iestatījumam [Platekrāna režīms] 
ir norādīta vērtība [Parasts] attēls tiks parādīts 
3840 × 2160 pikseļu izšķirtspējā. Lai parādītu 
attēlu 4096 × 2160 pikseļu izšķirtspējā, 
iestatījumam [Platekrāna režīms] norādiet 
vērtību [Pilnekrāna 1] vai [Pilnekrāna 2].

*2 Tikai HDMI IN 2/3. Lai nodrošinātu 18 Gb/s, 
iestatiet [HDMI signāla formats] uz [Uzlabots 
formats].

*3 Detalizētu informāciju skatiet palīdzības ceļvedī.
Audio:

5,1 kanāla lineārais PCM: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 biti, Dolby Digital, Dolby 
Digital Plus un DTS

ARC (Audio Return Channel) (tikai HDMI IN 3)
(Divu kanālu lineārais “PCM”: 48 kHz 16 biti, 
“Dolby Digital”, “Dolby Digital Plus”, “DTS”)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Digitālā optiskā ligzda (divu kanālu lineārais 
“PCM”: 48 kHz 16 biti, “Dolby Digital”, “DTS”)

HDMI 1 AUDIO IN 
Analogā audio ieeja (stereo mini ligzda)

AUDIO OUT / (stereo mini ligzda)
Austiņas, audio izvade, zemfrekvences skaļrunis

 1,  2,  3
1. un 2. USB pieslēgvieta atbalsta ātras darbības 
(“High Speed”) USB (USB 2.0)
3. USB pieslēgvieta atbalsta īpaši ātras darbības 
(“Super Speed”) USB (USB 3.1 Gen 1)

 LAN
10BASE-T/100BASE-TX savienotājs (savienojuma 
ātrums var mainīties atkarībā no tīkla darbības 
vides. 10BASE-T/100BASE-TX sakaru ātrums un 
sakaru kvalitāte šim televizoram netiek 
garantēta.)

 DC IN 19.5V (tikai modeļiem ar 
komplektācijā iekļautu tīkla adapteri)

Strāvas padeves adaptera ieeja

REMOTE
RS-232C, mini ligzda
Šī ligzda ir paredzēta ārējā vadības signāla 
saņemšanai.

Citi
Papildpiederumi

Kronšteins montāžai pie sienas: SU-WL500 (Tikai 
modelim FW-85/75BZ35F)
Kronšteins montāžai pie sienas: SU-WL450 
(izņemot modelim FW-85/75BZ35F)

Ekspluatācijas temperatūra
0 ºC – 40 ºC

Ekspluatācijas mitrums
10% - 80% rel. mitr. (bez kondensāta)

Bezvadu LAN (IEEE802.11b/g/n)

Frekvenču diapazons Izejas jauda

2400-2473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Frekvenču diapazons Izejas jauda

2400-2483,5 MHz < 10,0 dBm

L
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Jauda, izstrādājuma speciālā zīme un 
citi
Energopadeves prasības

izņemot modeļus ar komplektācijā iekļauto tīkla 
adapteri
220 V – 240 V maiņstrāva, 50 Hz
tikai modeļiem ar komplektācijā iekļautu tīkla 
adapteri
19,5 V līdzstrāva ar tīkla adapteri
Nomināls: ieeja 220 V – 240 V maiņstrāva, 50 Hz

Energoefektivitātes klase
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Ekrāna izmērs (diagonāli) (apm.)
FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85  collas
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 collas
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 collas
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 collas
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49  collas
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43  collas

Elektroenerģijas patēriņš
Režīmā [Standarta]

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

Režīmā [Spilgts]
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Vidējais elektroenerģijas patēriņš gadā*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Elektroenerģijas patēriņš gaidstāvē*2*3

0,50 W (25 W programmatūras/EPG 
atjaunināšanas režīmā)

Ekrāna izšķirtspēja
3840 punkti (horizontāli) × 2160 rindas (vertikāli)

Izejas nomināls
USB 1/2

5 V , 500 mA maks.
USB 3

5 V , 900 mA maks.

Izmēri (apm.) (p. × a. × dz.)
ar galda statīvu

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

bez galda statīva
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Svars (apm.)
ar galda statīvu

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

bez galda statīva
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Elektroenerģijas patēriņš gadā aprēķināts, 
pamatojoties uz elektroenerģijas patēriņu 
televizoram, kas darbojas 365 dienas, 4 stundas 
dienā. Faktiskais elektroenerģijas patēriņš būs 
atkarīgs no televizora izmantošanas veida.

*2 Norādītā gaidstāves jauda tiek sasniegta, kad 
televizorā ir pabeigti nepieciešamie iekšējie procesi.

*3 Ja televizors ir pieslēgts tīklam, elektroenerģijas 
patēriņš gaidstāvē palielinās.

Piezīme
• Papildpiederumu pieejamība ir atkarīga no valsts/ 

reģiona/televizora modeļa/noliktavas.
• Dizains un specifikācijas var tikt mainītas bez 

iepriekšēja brīdinājuma.

Informācija par preču zīmēm
• Termini HDMI un HDMI High-Definition 

Multimedia Interface un HDMI logotips ir 
HDMI Licensing Administrator, Inc. preču 
zīmes vai reģistrētas preču zīmes ASV un 
citās valstīs.

• Izgatavots pēc Dolby Laboratories licences. 
Dolby, Dolby Audio un dubultais D ir Dolby 
Laboratories tirdzniecības zīmes.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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• “BRAVIA”,  un BRAVIA Sync ir Sony 
Corporation preču zīmes vai reģistrētas 
preču zīmes.

• Vewd® Core. Copyright 1995-2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• Google, Android TV, Google Play, 
Chromecast built-in, YouTube un citas 
saistītās zīmes un logotipi ir Google LLC 
preču zīmes.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®, Wi-Fi Direct® un 
Miracast® ir Wi-Fi Alliance reģistrētas preču 
zīmes.

• Wi-Fi Protected Setup™ ir Wi-Fi Alliance 
preču zīme.

• Wi-Fi CERTIFIED™ logotips ir Wi-Fi Alliance 
sertifikācijas zīme.

• Informāciju par “DTS” patentiem skatiet 
vietnē http://patents.dts.com. Tiek ražots 
saskaņā ar “DTS, Inc.” licenci.“DTS”, simbols, 
kā arī “DTS” kopā ar simbolu ir “DTS, Inc.” 
reģistrētas preču zīmes, bet “DTS Digital 
Surround” ir “DTS, Inc.” preču zīme. © DTS, 
Inc. Visas tiesības paturētas.

• Bluetooth® vārdiskā preču zīme un logotipi 
ir uzņēmuma Bluetooth SIG, Inc. īpašums, 
un uzņēmumam Sony Corporation ir atļauts 
lietot šo preču zīmi un logotipus saskaņā ar 
iegūto licenci. Citas preču zīmes un citi 
tirdzniecības nosaukumi pieder to 
attiecīgajiem īpašniekiem.

• TUXERA ir uzņēmuma Tuxera Inc. reģistrēta 
preču zīme ASV un citās valstīs.

• “USB-IF SuperSpeed USB Trident” logotips ir 
organizācijas “USB Implementers Forum, 
Inc.” reģistrēta preču zīme. 

• Visas pārējās preču zīmes pieder to 
attiecīgajiem īpašniekiem.

L
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Įvadas
Dėkojame, kad pasirinkote šį „Sony“ gaminį.
Šis vadovas yra informacinio pobūdžio. Specialią informaciją žr. 
„Profesionaliame vadove“.
Prieš naudodami LCD monitorių atidžiai perskaitykite šį vadovą ir 
pasilikite jį ateičiai.

Pastabos
• Prieš naudodami LCD monitorių perskaitykite skyrių „Saugos 

informacija“ (3 psl.).
• Nustatymo vadove ir šiame vadove pateikti vaizdai bei 

iliustracijos yra tik pavyzdžiai ir gali skirtis nuo realaus gaminio.

Kaip prie LCD monitoriaus privirtinti ant stalo 
pastatomą stovą
Žr. nustatymo vadovą ant pagalvėlės viršaus.

Identifikacinės etiketės vieta
Etiketės su nurodytu LCD monitoriaus modelio numeriu, 
pagaminimo data (metai / mėnuo) ir vardine maitinimo įtampa 
yra LCD monitoriaus gale arba ant pakuotės.

Modeliai su pridedamu maitinimo adapteriu:
Maitinimo adapterio modelio numerio ir serijos numerio etiketės 
yra apatinėje maitinimo adapterio dalyje.

ĮSPĖJIMAS 
KAD UGNIS 
NEIŠPLISTŲ, ŽVAKES IR 
KITOKIUS ATVIROS UGNIES 
ŠALTINIUS LAIKYKITE ATOKIAI 
NUO ŠIO GAMINIO.

Interneto ryšys ir duomenų privatumas
Kai atliekant pirmąją sąranką prijungiamas tinklas, šis gaminys 
jungiasi prie interneto, kad patikrintų interneto ryšį, o vėliau – 
kad sukonfigūruotų pradžios ekraną. Šiam ir visiems kitiems 
interneto ryšiams naudojamas jūsų IP adresas. Jei norite, kad 
jūsų IP adresas nebūtų naudojamas išvis, nenustatykite 
belaidžio interneto ryšio funkcijos ir neprijunkite interneto 
kabelio. Išsamesnė informacija apie interneto ryšius 
pateikiama kartu su privatumo informacija nustatymo 
ekranuose.

Žinynas
Kaip šalinti problemas ir kitą naudingą informaciją skaitykite 
pačiame LCD monitoriuje. Nuotolinio valdymo pulte 
paspauskite HELP, kad įjungtumėte temų sąrašą.
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SVARBUS PRANEŠIMAS

Pranešimas apie radijo ryšio 
įrangą 
Mes, Sony Visual Products Inc., patvirtiname, 
kad radijo įrenginių tipai FW-85BZ35F, FW-75BZ35F, FW-65BZ35F, 
FW-55BZ35F, FW-49BZ35F, FW-43BZ35F atitinka Direktyvą  
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas 
šiuo interneto adresu: http://www.compliance.sony.de/

Ši radijo ryšio įranga gali būti naudojama ES nepažeidžiant 
galiojančių radijo spektro naudojimo reikalavimų.

Saugos informacija

ĮSPĖJIMAS
Įspėjimas
Įstačius netinkamo tipo akumuliatorių kyla sprogimo pavojus.
Akumuliatoriai neturėtų būti veikiami aukštos temperatūros, pvz., 
saulės spindulių, ugnies ar pan. arba itin žemo oro slėgio, kuris 
gali sukelti sprogimą, arba degaus skysčio, arba dujų pratekėjimą.

Stabilumo pavojus
LCD monitorius gali nukristi ir stipriai sužeisti arba mirtinai 
sužaloti.
LCD monitoriaus niekada nestatykite ant nestabilaus paviršiaus. 
LCD monitorius gali nukristi ir stipriai sužeisti arba mirtinai 
sužaloti. Daugelio sužeidimų, ypač vaikams, galima išvengti 
laikantis šių paprastų atsargumo priemonių:
• Naudoti LCD monitoriaus gamintojo rekomenduojamas 

spinteles ar stovus.
• Naudoti tik tokius baldus, ant kurių LCD monitorius stovės 

saugiai.
• Pasirūpinti, kad LCD monitorius nestovėtų ant baldų paviršiaus 

krašto.
• Nestatyti LCD monitoriaus ant aukštų baldų (pvz., indaujų ar 

knygų lentynų), jei baldai ir LCD monitorius nėra tinkamai 
pritvirtinti prie tinkamos atramos.

• Nestatyti LCD monitoriaus ant staltiesės ar kito audinio, kuris 
padedamas po LCD monitoriumi ant baldų.

• Supažindinti vaikus su pavojais, kurių gali kilti lipant ant baldų, 
kai norima pasiekti LCD monitorių ar jo valdiklius.

Jei turimą LCD monitorių ketinate palikti esamoje vietoje arba 
pakeisti jo vietą, laikykitės tų pačių anksčiau pateiktų nurodymų.

Montavimas/sąranka
Montuokite ir naudokite LCD monitorių pagal šias instrukcijas, kad 
išvengtumėte bet kokio gaisro, elektros smūgio, žalos ir (arba) 
sužalojimų pavojaus.

Montavimas
• LCD monitorius turi būti sumontuotas šalia lengvai pasiekiamo 

maitinimo lizdo.
• Padėkite LCD monitorių ant stabilaus, lygaus paviršiaus, kad jis 

nenukristų ir nesužalotų arba krisdamas neapgadintų kito turto.
• LCD monitorių montuokite tokioje vietoje, kur jis nebūtų netyčia 

patrauktas, pastumtas ar nuverstas.
• LCD monitorių montuokite taip, kad ant stalo pastatomas LCD 

monitoriaus stovas neišsikištų iš už LCD monitoriaus stovo 
(parduodamo atskirai). Jei ant stalo pastatomas stovas išsikiš iš 
už LCD monitoriaus stovo, LCD monitoriaus komplektas gali 
nuvirsti, nukristi ir sugesti arba sužaloti.

• Montavimo ant sienos darbus turi atlikti tik kvalifikuoti 
techniniai specialistai.

• Saugumo sumetimais primygtinai rekomenduojama naudoti 
„Sony“ priedus, įskaitant:
 Prie sienos tvirtinamas laikiklis SU-WL500 (Tik FW-85/

75BZ35F)
 Prie sienos tvirtinamas laikiklis SU-WL450 (Išskyrus FW-85/

75BZ35F)
• Prie LCD monitoriaus prijungdami prie sienos tvirtinamą laikiklį, 

būtinai naudokite kartu su prie sienos tvirtinamu laikikliu 
esančius varžtus. Tiekiami sraigtai turi būti naudojami kaip 
parodyta paveikslėlyje, kai matuojama nuo prie sienos 
tvirtinamo laikiklio tvirtinimo paviršiaus.
Sraigtų skersmuo ir ilgis skiriasi pagal prie sienos tvirtinamo 
laikiklio modelį.
Naudojant ne pateiktus, o kitus sraigtus, galima pažeisti LCD 
monitoriaus vidų, LCD monitorius gali nukristi ir t. t.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

Šio gaminio gamintojas yra Sony Visual Products Inc. arba 
gaminys yra pagamintas pagal Sony Visual Products Inc. 
užsakymą.

ES importuotojas: Sony Europe Limited.

Norėdami susisiekti su ES importuotoju arba sužinoti dėl 
gaminio atitikties, pagrįstos Europos Sąjungos teisės aktais, 
kreipkitės į įgaliotą gamintojo atstovą Sony Belgium, 
bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 
Zaventem, Belgija.

Sraigtas (M6)

Prie sienos tvirtinamas laikiklis

LCD monitoriaus galinis dangtis

8 mm – 12 mm

Sraigtas (M6)

Prie sienos tvirtinamas laikiklis

LCD monitoriaus galinis dangtis

10 mm – 13 mm
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Gabenimas
• Prieš gabendami LCD monitorių atjunkite visus kabelius.
• Dideliam LCD monitoriui gabenti reikia dviejų ar daugiau 

žmonių (trijų ar daugiau žmonių reiktų gabenant FW-85BZ35F).
• Pernešdami LCD monitorių rankomis, laikykite jį, kaip parodyta 

apačioje. Nespauskite LCD ekrano ir rėmo aplink ekraną.
• Jei LCD monitorių reikia pakelti ar perkelti, suimkite tvirtai už jo 

apačios.

FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• Gabenamą LCD monitorių saugokite nuo kratymo ir per didelės 
vibracijos.

• LCD monitorių, gabenamą taisymui arba kraustantis, 
supakuokite į originalią dėžę ir pakavimo medžiagą.

Kad televizorius neapvirstų

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

M6 sraigtas 
(parduodamas atskirai)

Sraigtas (parduodamas 
atskirai)

Laidas 
(parduodamas 
atskirai)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Vėdinimas
• Niekada neuždenkite ventiliacijos angų ir nieko nekiškite į 

korpusą.
• Aplink LCD monitorių palikite erdvės, kaip parodyta iliustracijoje.
• Primygtinai rekomenduojama naudoti „Sony“ prie sienos 

tvirtinamą laikiklį, kad būtų pakankama oro cirkuliacija.

Sumontuotas ant sienos

Sumontuotas su stovu

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

M6 sraigtas 
(parduodamas atskirai)

Sraigtas (parduodamas 
atskirai)

Laidas 
(parduodamas 
atskirai)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

M6 sraigtas 
(parduodamas atskirai)

Sraigtas (parduodamas 
atskirai)

Laidas 
(parduodamas 
atskirai)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

30 cm

10 cm 10 cm

Palikite mažiausiai tiek vietos aplink televizorių.
10 cm

Palikite mažiausiai tiek vietos aplink 
televizorių.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm

L
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• Siekiant užtikrinti tinkamą vėdinimą ir apsaugoti nuo dulkių ir 
purvo kaupimosi:
 Neguldykite LCD monitoriaus plokščiai, nemontuokite 

apversto, apsukto ar šonu.
 Nestatykite LCD monitorių ant lentynos, kilimėlio, lovos arba 

spintoje.
 Neuždenkite LCD monitoriaus audiniu, pvz., užuolaidomis, 

arba tokiais daiktais kaip laikraščiai ir pan.
 Nemontuokite LCD monitoriaus taip, kaip parodyta žemiau 

esančioje iliustracijoje.

Maitinimo laidas
Elkitės su maitinimo laidu ir lizdu kaip nurodyta, kad 
išvengtumėte bet kokio gaisro, elektros smūgio, žalos ir (arba) 
sužalojimų pavojaus:
• Naudokite tik „Sony“ pateiktą maitinimo laidą (ne kitų tiekėjų).
• Iki galo įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.
• LCD monitorių naudokite tik su 220 V - 240 V kintamąja elektros 

srove.
• Tiesdami kabelius savo pačių saugumui ištraukite maitinimo 

laidą ir saugokitės, kad neužkliūtumėte už kabelių.
• Atjunkite maitinimo laidą iš maitinimo lizdo prieš atlikdami 

veiksmus su LCD monitoriumi ar jį judindami.
• Laikykite maitinimo laidą atokiai nuo karščio šaltinių.
• Reguliariai ištraukite maitinimo kištuką ir nuvalykite. Jei kištukas 

apdulkės ir sudrėks, gali suprastėti jo izoliacija, dėl to gali kilti 
gaisras.

Pastabos
• Nenaudokite pateikto maitinimo laido su jokia kita įranga.
• Maitinimo laidų per daug nesuspauskite, nesulenkite ir 

nesusukite. Galite pažeisti arba sulaužyti šerdies laidininkus.
• Nemodifikuokite maitinimo laido.
• Nestatykite ant maitinimo laido nieko sunkaus.
• Atjungdami televizorių nuo tinklo netraukite už maitinimo laido.
• Nesujunkite per daug prietaisų į tą patį kištukinį maitinimo lizdą.
• Nenaudokite prastai tinkančio kištukinio maitinimo lizdo.

PASTABA ANT MAITINIMO ADAPTERIO (tik 
modeliams su pridedamu maitinimo 
adapteriu)
Įspėjimas
Siekdami sumažinti elektros smūgio riziką saugokite prietaisą nuo 
lietaus ar drėgmės.
Kad išvengtumėte gaisro ar elektros smūgio pavojaus, nedėkite 
ant prietaiso skysčio pripildytų daiktų, pvz., vazų. Nestatykite šios 
įrangos mažose erdvėse, pvz., knygų lentynose ar pan.
• Pasirūpinkite, kad maitinimo lizdas būtų netoli įrangos ir lengvai 

pasiekiamas.
• Naudokite tik tiekiamą maitinimo adapterį ir maitinimo laidą.
• Nenaudokite kitų maitinimo adapterių. Jie gali sukelti gedimus.
• Maitinimo adapterį junkite į lengvai pasiekiamą maitinimo lizdą.
• Nevyniokite maitinimo laido ant maitinimo 

adapterio. Gali nutrūkti centrinis laidas ir 
(arba) gali sutrikti medijos imtuvo veikimas. 

• Nelieskite maitinimo adapterio šlapiomis 
rankomis.

• Pastebėję neįprastą maitinimo adapterio 
veikimą nedelsdami atjunkite jį nuo maitinimo lizdo.

• Prietaisas nuo maitinimo šaltinio neatjungiamas tol, kol jis 
prijungtas prie maitinimo lizdo, net jei jis nustatytas išsijungti.

• Ilgą laiką naudojamas, maitinimo adapteris įkaista: palietę ranka 
pajusite šilumą.

Draudžiama naudoti
Nemontuokite ir nenaudokite LCD monitoriaus nurodytose 
vietose, aplinkoje ar situacijose, nes LCD monitoriuje gali sugesti 
arba sukelti gaisrą, elektros smūgį, žalą ir (arba) sužalojimus.

Vieta:
• Lauke (tiesioginėje saulėkaitoje), pajūryje, laive ar kitoje 

vandens transporto priemonėje, automobilyje, medicinos 
įstaigose, nestabiliose vietose, šalia vandens, lietaus, drėgmės 
ar dūmų.

Aplinka:
• Vietos, kuriose yra karšta, drėgna ar itin daug dulkių; kuriose 

gali į vidų patekti vabzdžių; kuriose televizorių gali paveikti 
mechaninė vibracija; šalia degių objektų (žvakių ir kt.). LCD 
monitorių reikia saugoti nuo lašančių ar tyškančių skysčių, ant jo 
negalima statyti jokių daiktų su skysčiais, pvz., vazų.

Situacija:
• Kai rankos šlapios, esant nuimtam korpusui arba naudojant su 

priedais, kurių gamintojas nerekomenduoja naudoti. Atjunkite 
LCD monitorių iš maitinimo lizdo ir nuo antenos perkūnijos 
metu.

• LCD monitoriaus statymas taip, kad 
išsikištų į atvirą erdvę. Į LCD monitorių 
atsitrenkę žmonės gali susižeisti, o 
atsimušę daiktai gali jį pažeisti. 

• LCD monitoriaus statymas drėgnoje ar 
dulkėtoje vietoje, patalpoje, kurioje yra 
riebaluotų dūmų ar garų (šalia viryklių 
ar oro drėkintuvų). Galimas gaisras, 
elektros smūgis ar įrangos 
deformacija. 

• LCD monitoriaus statymas vietose, kurios veikiamos aukštos 
temperatūros, pvz., kur krinta tiesioginiai saulės spinduliai, šalia 
radiatorių arba oro šildytuvų. Tokiomis sąlygomis LCD 
monitorius gali perkaisti ir dėl to deformuotis ir (arba) sugesti.

• Jei LCD monitorius pastatytas viešosios 
pirties ar šilto baseino persirengimo 
kambaryje, jį gali pažeisti ore esanti siera 
ir pan. 

• Jei norite geriausios vaizdo kokybės, 
saugokite ekraną nuo tiesioginio 
apšvietimo ar tiesioginių saulės 
spindulių.

• Nekilnokite LCD monitoriaus iš šaltos patalpos į šiltą. Staigūs 
aplinkos temperatūros pokyčiai gali sukelti drėgmės 
kondensaciją. Dėl to LCD monitorius gali rodyti prastą vaizdą ir 
(arba) prarasti spalvas. Jei vis dėlto LCD monitorius buvo 
paveiktas staigių temperatūros pokyčių, prieš jį įjungdami 
palaukite, kol visiškai išgaruos drėgmė.

Sulūžusios dalys:
• Nieko nemeskite į LCD monitorių. Ekrano stiklas gali sudūžti nuo 

smūgio ir sukelti rimtų sužalojimų.
• Jei įskils LCD monitoriaus paviršius, nelieskite jo, kol neišjungsite 

iš maitinimo lizdo. Kitu atveju galima patirti elektros smūgį.

Kai nenaudojamas
• Jei kelias dienas neketinate naudotis LCD monitoriumi, aplinkos 

apsaugos ir saugumo sumetimais jį reikėtų išjungti iš maitinimo 
tinklo.

• Paprastai išjungdami LCD monitorių neatjungiate jo nuo 
maitinimo tinklo, tad dabar ištraukite kištuką iš maitinimo lizdo, 
kad išjungtumėte LCD monitorių visiškai.

• Kai kurie LCD monitorių turi funkcijų, kurios tinkamai veikia tik 
tada, kai LCD monitorius paliktas veikti parengties režimu.

Oro cirkuliacija užblokuota.

Siena Siena
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)
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Dėl vaikų
• Neleiskite vaikams lipti ant LCD monitoriaus.
• Laikykite mažus priedus vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad 

vaikai jų netyčia neprarytų.

Jei kyla tokių problemų...
Nedelsdami išjunkite LCD monitorių ir ištraukite kištuką iš 
maitinimo lizdo, jei atsiranda bet kuri iš šių problemų.
Kreipkitės į atstovą arba „Sony“ aptarnavimo centrą, kad 
televizorių patikrintų kvalifikuoti techninės priežiūros specialistai.

Kai:
• Pažeistas maitinimo laidas.
• Prastai tinka maitinimo lizdas.
• LCD monitorius sugedo, nes buvo numestas, sutrenktas arba į jį 

kas nors buvo mesta.
• Per korpuso angas į vidų pateko skysčio ar koks kietas daiktas.

Apie LCD monitoriaus temperatūrą
Kai LCD monitorius naudojamas ilgą laiką, jo aplinka įšyla. Palietę 
ranka galite pajusti karštį.

Atsargumo priemonės

LCD monitoriaus žiūrėjimas
• LCD monitorių žiūrėkite vidutinėje šviesoje, nes žiūrint LCD 

monitorių silpnoje šviesoje arba labai ilgai, pavargsta akys.
• Naudodamiesi ausinėmis, nenustatykite per didelio garso, nes 

gali būti pažeista klausa.

Skystųjų kristalų (LCD) ekranas
• Nors LCD ekranas pagamintas naudojant aukšto tikslumo 

technologiją ir veikia su 99,99 proc. ar net daugiau vaizdo taškų, 
tačiau LCD ekrane nuolat gali pasirodyti juodų taškelių arba 
ryškių šviesos taškelių (raudonų, mėlynų arba žalių). Tai 
konstrukcinė LCD ekranų ypatybė, o ne gedimas.

• Nespauskite ir nebraižykite priekinio filtro, nedėkite ant šio LCD 
monitoriaus jokių daiktų. Vaizdas gali tapti netolygus arba galite 
netgi sugadinti LCD ekraną.

• Jei LCD monitorius bus naudojamas šaltoje vietoje, vaizdas gali 
tapti „dėmėtas“ arba užtemti. Tai ne gedimas. Šis reiškinys 
išnyksta pakilus temperatūrai.

• Nuolat rodant nejudančius paveikslėlius, gali atsirasti šešėlių. Po 
kelių akimirkų jie gali išnykti.

• LCD monitoriui veikiant jo ekranas ir korpusas įšyla. Tai nėra 
gedimas.

• LCD ekrane yra nedaug skystųjų kristalų. Vadovaukitės vietos 
potvarkiais ir taisyklėmis dėl utilizavimo.

LCD monitoriaus ekrano paviršiaus / korpuso 
tvarkymas ir valymas
Prieš valydami būtinai iš elektros lizdo ištraukite LCD monitoriaus 
maitinimo laidą.
Siekdami išvengti fizinio arba ekrano dangos nusidėvėjimo, 
laikykitės šių atsargumo priemonių:
• Dulkes nuo ekrano paviršiaus ar korpuso švelniai nubraukite 

drėgnu audiniu. Jei lieka dulkių, nušluostykite jas minkštu 
audiniu, šiek tiek sudrėkintu atskiestu švelniu valymo tirpalu.

• Nepurškite vandens arba detergento tiesiai 
ant LCD monitoriaus. Jis gali nuvarvėti į 
ekrano apačią arba ant išorinių dalių, taip 
pakliūti į LCD monitoriaus vidų ir sugadinti jį. 

• Niekada nenaudokite jokio šveitiklio, 
šarminio arba rūgštinio valiklio, šveitimo 
miltelių arba lakaus tirpalo (pvz., spirito, 
benzolo, tirpiklio arba insekticido). Naudojant tokias medžiagas 
arba esant ilgesniam sąlyčiui su gumos arba vinilo 
medžiagomis, galima pažeisti ekrano paviršių ir korpuso 
medžiagą.

• Nelieskite LCD monitoriaus rankomis, jei ant jų yra kokių nors 
cheminių medžiagų, pavyzdžiui, rankų ar apsaugos nuo saulės 
kremo.

• Tinkamam vėdinimui užtikrinti rekomenduojama periodiškai 
išsiurbti vėdinimo angas.

• Reguliuodami LCD monitoriaus kampą, judinkite LCD monitorių 
iš lėto, kad jis nenukristų ar nenuslystų nuo savo stalinio stovo.

Papildoma įranga
• Bet kokias papildomas detales arba įrangą, kuri skleidžia 

elektromagnetinius spindulius, laikykite atokiai nuo LCD 
monitoriaus. Antraip gali atsirasti vaizdo iškraipymas ir (arba) 
triukšmas.

• Šios įrangos patikrinimo metu nustatyta, kad ji atitinka 
Direktyvoje dėl elektromagnetinio suderinamumo nurodytus 
apribojimus, kai prijungiamas trumpesnis nei 3 metrų signalo 
kabelis.

Bevielė įrenginio funkcija
• Nenaudokite šio prietaiso prie medicininės įrangos (širdies 

stimuliatoriaus ir pan.), nes dėl to medicininė įranga gali veikti 
netinkamai.

• Nors šis įrenginys siunčia ir gauna užšifruotus signalus, 
saugokitės neleistino informacijos perėmimo. Mes negalime 
prisiimti atsakomybės už dėl to kylančias problemas.

• Šią įrangą reikia įdiegti ir naudoti taip, kad nuo jos antenos ir 
žmogaus kūno būtų bent 20 cm atstumas.

Įspėjimas dėl elgesio su nuotolinio valdymo 
pultu
• Dėdami baterijas, laikykitės tinkamo poliškumo.
• Nenaudokite kartu skirtingo tipo arba senų ir naujų baterijų.
• Utilizuokite baterijas aplinkai nekenkiančiu būdu. Tam tikruose 

regionuose gali būti baterijų utilizavimo taisyklės. Teiraukitės 
savo vietos valdžios institucijų.

• Atsargiai elkitės su nuotolinio valdymo pultu. Nemėtykite ir 
nelipkite ant jo, nepilkite ant jo skysčių.

• Nedėkite nuotolinio valdymo pulto netoli šilumos šaltinio, 
tiesioginių saulės spindulių veikiamoje vietoje arba drėgname 
kambaryje.

LCD monitoriaus utilizavimas
Elektros ir elektroninės įrangos 
atliekų utilizavimas (taikoma tik 
Europos Sąjungos ir kitoms šalims, 
kuriose veikia rūšiuotų atliekų 
surinkimo sistema)
Šis ženklas ant gaminio arba ant jo įpakavimo 
nurodo, kad šio gaminio negalima išmesti kartu 
su buitinėmis atliekomis. Jį reikia pristatyti į 
atitinkamą surinkimo punktą, kuriame galima 
priduoti antriniam perdirbimui numatytus 

elektrinius ir elektroninius įrenginius. Teisingai utilizuodami šį 
produktą padėsite išvengti potencialių neigiamų pasekmių 
aplinkai ir žmonių sveikatai, kurių galėtų kilti dėl netinkamo šio 
gaminio atliekų tvarkymo. Perdirbant medžiagas yra tausojami 
gamtos ištekliai. Išsamesnę informaciją dėl šio gaminio antrinio 
perdirbimo Jums gali pateikti miesto savivaldybė, atliekų 
tvarkymo tarnybos atstovas arba parduotuvės, kurioje įsigijote 
gaminį, darbuotojai.
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Panaudotų baterijų atliekų 
utilizavimas (taikoma tik Europos 
Sąjungos ir kitoms šalims, kuriose 
veikia rūšiuotų atliekų surinkimo 
sistema)
Šis ženklas ant baterijos arba ant pakuotės rodo, 
kad šiame gaminyje esančios baterijos negalima 

išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Ant kai kurių baterijų šis 
simbolis gali būti atvaizduotas kartu su cheminio elemento 
simboliu. Švino (Pb) cheminio elemento simbolis yra nurodomas, 
jeigu baterijoje yra daugiau negu 0,004 % švino. Teisingai 
utilizuodami tokias baterijas padėsite išvengti potencialių 
neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai, kurių galėtų kilti 
dėl netinkamo atliekų tvarkymo. Perdirbant medžiagas yra 
tausojami gamtos ištekliai. Jei saugumui, veikimo savybėms arba 
duomenų vientisumui užtikrinti gaminiuose reikalingas 
nepertraukiamas ryšys su įmontuota baterija, ją turi keisti tik 
kvalifikuotas techninės priežiūros specialistas. Kad baterijų 
atliekos būtų tvarkomos tinkamai, naudoti nebetinkamus 
gaminius pristatykite į atitinkamą elektros ir elektroninės įrangos 
atliekų surinkimo punktą. Jei naudojate kitokias baterijas, 
perskaitykite skyrių apie tai, kaip galima saugiai išimti bateriją iš 
gaminio. Atiduokite bateriją į atitinkamą surinkimo punktą, 
kuriame antriniam perdirbimui galima priduoti panaudotas 
baterijas. Išsamesnę informaciją dėl šios baterijos antrinio 
perdirbimo Jums gali pateikti miesto savivaldybė, atliekų 
tvarkymo tarnybos atstovas arba parduotuvės, kurioje įsigijote 
gaminį arba bateriją, darbuotojai.
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Dalys ir valdikliai

Valdikliai ir indikatoriai

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Maitinimas) /+/–
Jei televizorius išjungtas,
Jam įjungti spauskite .
Jei televizorius įjungtas,
Jei norite išjungti, paspauskite ir palaikykite 
.
Spaudinėdami  pakeiskite funkciją, tada 
spauskite mygtuką + arba –, kad:
• Sureguliuotumėte garsumą.
• Pasirinktumėte kanalą.
• Pasirinktumėte į televizorių įvedamo 

signalo šaltinį.

 Nuotolinio valdymo pulto jutiklis* / 
Šviesos jutiklis* / Apšvietimo šviesos 
diodas
Apšvietimo šviesos diodas įsižiebia arba 
mirksi priklausomai nuo TV būsenos.
Daugiau informacijos pateikiama žinyne.

* Nieko nedėkite arti jutiklio.

L
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LCD monitoriaus montavimas prie sienos

Pasirinktinio prie sienos tvirtinamo laikiklio naudojimas

Šioje LCD monitoriaus naudojimo instrukcijoje pateikiami tik paruošiamieji LCD monitoriaus 
montavimo prie sienos etapai.

Pirkėjams:
Dėl saugumo ir siekdama apsaugoti gaminį, bendrovė „Sony“ griežtai rekomenduoja, kad LCD 
monitoriaus montavimo darbus atliktų „Sony“ prekybos atstovai ar licencijuoti tiekėjai. Nebandykite jo 
montuoti patys.

„Sony“ prekybos atstovams ir tiekėjams:
Šio gaminio montavimo, periodinės priežiūros ir patikrinimo metu visą dėmesį skirkite saugai.

Jei norite LCD monitorių pritvirtinti prie sienos, naudokite prie sienos tvirtinamą laikiklį SU-WL500 
(parduodamas atskirai) (tik FW-85/75BZ35F) ar SU-WL450 (parduodamas atskirai) (išskyrus  
FW-85/75BZ35F).
Montuodami prie sienos tvirtinamą laikiklį taip pat žr. prie sienos tvirtinamo laikiklio naudojimo 
instrukciją ir montavimo nurodymus.

Pastabos
• Išsuktus sraigtus laikykite saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
• Nuimdami ant stalo pastatomą stovą nuo LCD monitoriaus, paguldykite LCD monitorių ekranu žemyn ant lygaus ir 

stabilaus paviršiaus, uždengto stora ir minkšta medžiaga, kad nepažeistumėte LCD ekrano paviršiaus. (Tik FW-49/
43BZ35F)

Norint sumontuoti šį gaminį, reikia turėti pakankamai kompetencijos – ypač nustatant, ar siena pakankamai 
tvirta, kad atlaikytų LCD monitoriaus svorį. Šio gaminio tvirtinimo prie sienos darbus patikėkite „Sony“ 
prekybos atstovams ar licencijuotiems tiekėjams, o montavimo metu pakankamą dėmesį skirkite saugai. 
„Sony“ nėra atsakinga už jokią žalą ar sužalojimus, kilusius dėl neteisingo pernešimo ar montavimo.
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Išsukite sraigtus LCD monitoriaus nugarėlėje.

Kaip nuo LCD monitoriaus nuimti ant stalo pastatomą stovą (tik FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

L
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Trikčių šalinimas
Bendroji trikčių šalinimo informacija kilus šioms 
problemoms: juodas ekranas, nėra garso, 
užstrigęs vaizdas, televizorius neatsako arba 
nutrūko tinklo ryšys – atlikite toliau nurodytus 
veiksmus.

1 Paleiskite televizorių iš naujo nuotolinio 
valdymo pulte paspausdami įjungimo / 
išjungimo mygtuką ir palaikydami, kol 
pasirodys pranešimas. Televizorius bus 
paleistas iš naujo. Jei televizoriaus problemos 
nepavyksta išspręsti, pabandykite televizorių 
atjungti nuo maitinimo lizdo, palaukti dvi 
minutes, tada vėl prijungti.

2 Žr. žinyno meniu paspausdami nuotolinio 
valdymo pulto mygtuką HELP.

3 Prijunkite televizorių prie interneto ir 
atnaujinkite programinę įrangą.

Kada rodomas pranešimas [Išleistas telev. 
sistemos programinės įrangos 
atnaujinimas...].
Sony primygtinai rekomenduoja atnaujinti 
televizoriaus programinę įrangą – pasirinkite 
[Atnaujinti dabar]. Šie programinės įrangos 
atnaujinimai pagerina televizoriaus veikimą 
arba suteikia naujų funkcijų.
Pasirodys toliau pateikiamas ekranas su 
pranešimu [Updating…] (Atnaujinama…). 
Naujinant programinę įrangą apšvietimo šviesos 
diodas mirksi balta spalva.

Kol atnaujinama programinė įranga, neatjunkite 
KS maitinimo laido. Antraip programinė įranga 
gali būti atnaujinta ne visiškai ir dėl to gali veikti 
netinkamai. Programinės įrangos atnaujinimas 
gali trukti iki 15 minučių.

Kai televizorių prijungiate prie maitinimo, jo 
gali nepavykti įjungti netgi paspaudus 
įjungimo mygtuką nuotoliniame valdymo 
pulte arba ant televizoriaus.
Sistemai paleisti reikia laiko. Palaukite maždaug 
vieną minutę, tada junkite dar kartą.

Triktys ir jų šalinimo sprendimai

Kai apšvietimo šviesos diodas mirksi raudona 
spalva.
• Suskaičiuokite, kiek kartų sumirksi (trijų sekundžių 

intervalu).
Paleiskite televizorių iš naujo – dviem minutėms 
atjunkite maitinimo laidą, paskui vėl įjunkite 
televizorių.
Jei problema išlieka, atjunkite maitinimo laidą ir 
kreipkitės į atstovą arba „Sony“ techninės 
priežiūros centrą, nurodydami, kiek kartų 
sumirksėjo apšvietimo LED.

Neveikia nuotolinio valdymo pultas.
• Pakeiskite baterijas.

Televizoriaus aplinka įšyla.
• Jei televizorius naudojamas ilgesnį laiko tarpą, jo 

aplinka įšyla. Palietę ranka galite pajusti karštį.

Updating...
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Techniniai duomenys

Sistema
Skydo sistema

LCD (skystųjų kristalų ekrano) skydas, foninis LED 
apšvietimas

Spalvinė sistema
PAL/SECAM/NTSC3.58 (tik vaizdo įvestis)/
NTSC4.43 (tik vaizdo įvestis)

Garso išvestis
10 W + 10 W

Belaidė technologija
Protokolas IEEE802.11b/g/n
„Bluetooth“ 4.1 versija

Dažnių juosta (-os)

Programinės įrangos versija
PKG_.____.____EUA
Programinės įrangos versiją galite sužinoti 
paspaudę HELP ant nuotolinio valdymo pulto.
Šios įrangos / priedų / komponentų programinės 
įrangos / programinės aparatinės įrangos 
atnaujinimai niekada neturės įtakos atitikčiai 
direktyvos 2014/53/ES reikalavimams.

Įvesties/išvesties lizdai
/  COMPONENT IN

YPBPR (komponentinis vaizdas): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Garso įvestis (fono-signalo lizdai)

 AV IN
Vaizdo įvestis (bendras fono signalo kontaktas su 
Y įvestimi)

HDMI IN 1/2/3/4 (palaikoma 4K skyra, 
Suderinamas su HDCP 2.3)

Vaizdo medžiaga:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, 
kompiuterio formatai*3

*1 Kai įvestis yra 4096 × 2160p, o [Plačiaekranis 
režimas] nustatomas į [Normalus], vaizdo raiška 
yra 3840 × 2160p. Norėdami rodyti 4096 × 2160p, 
nustatykite [Plačiaekranis režimas] nustatymą į 
[Pilnas 1] arba [Pilnas 2].

*2 Tik HDMI IN 2/3. Kad galėtumėte atkurti 18 Gbps, 
nustatykite [HDMI signalo formatas] į [Pagerintas 
formatas].

*3 Jei reikia išsamesnės informacijos, žr. Žinyną.
Garsas:

5,1 kanalo tiesinė PCM: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 bitai, „Dolby Digital“, 
„Dolby Digital Plus“ ir DTS

ARC (Garso grįžties kanalas) (tik HDMI IN 3)
(Dviejų kanalų linijinis PCM: 48 kHz 16 bitai, 
„Dolby Digital“, „Dolby Digital Plus“, „DTS“)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Skaitmeninis optinis lizdas (Dviejų kanalų linijinis 
PCM: 48 kHz 16 bitai, „Dolby Digital“, „DTS“)

HDMI 1 AUDIO IN 
Analoginio signalo garso įvestis (stereofoninis 
minilizdas)

AUDIO OUT / (stereofoninis minilizdas)
Ausinės, garso išvestis, žemųjų dažnių 
garsiakalbis

 1,  2,  3
1 ir 2 USB prievadai palaiko didelės spartos USB 
(USB 2.0)
3 USB prievadas palaiko „Super Speed“ USB  
(USB 3.1 Gen 1)

 LAN
„10BASE-T/100BASE-TX“ jungtis (pagal tinklo 
veikimo aplinką sujungimo greitis gali skirtis, 
„10BASE-T/100BASE-TX“ ryšio greitis ir ryšio 
kokybė šiam televizoriui negarantuojami).

 DC IN 19.5 V (tik modeliai su pridedamu 
maitinimo adapteriu)

Maitinimo adapterio įvestis

REMOTE
RS-232C, minilizdas
Šis lizdas skirtas gauti išorinį valdymo signalą.

Kita
Papildomi priedai

Prie sienos tvirtinamas laikiklis: SU-WL500 (Tik 
FW-85/75BZ35F)
Prie sienos tvirtinamas laikiklis: SU-WL450 
(Išskyrus FW-85/75BZ35F)

Darbinė temperatūra
0 ºC – 40 ºC

Darbinis drėgnumas
10 % – 80 % santykinis oro drėgnis (be 
kondensacijos)

Belaidis LAN (IEEE802.11b/g/n)

Dažnio diapazonas Išvesties galia

2400-2473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Dažnio diapazonas Išvesties galia

2400-2483,5 MHz < 10,0 dBm

L
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Maitinimo informacija, gaminio 
duomenys ir kita
Maitinimo reikalavimai

išskyrus modelius su pridedamu maitinimo 
adapteriu
220 V – 240 V kintamoji srovė, 50 Hz
tik modeliai su pridedamu maitinimo adapteriu
19,5 V DC naudojant maitinimo adapterį
Parametrai: 220 V – 240 V kintamoji srovė, 50 Hz

Energijos efektyvumo klasė
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Ekrano dydis (įstrižainė) (apytiksl.)
FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85 colių
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 colių
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 colių
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 colių
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49 colių
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43 colių

Energijos sunaudojimas
[Standartinis] režimas

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

[Ryškus] režimas
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Vidutinės energijos sąnaudos per metus*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Energijos sąnaudos parengties režimu*2*3

0,50 W (25 W programinės įrangos arba EPG 
naujinimo režimu)

Ekrano skiriamoji geba
3840 taškų (horizontalus) × 2160 linijų (vertikalus)

Nominali išvestis
USB 1/2

5 V , 500 mA maks.
USB 3

5 V , 900 mA maks.

Matmenys (apyt.) (p x a x g)
Su ant stalo pastatomu stovu

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

Be ant stalo pastatomo stovo
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Masė (apyt.)
Su ant stalo pastatomu stovu

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

Be ant stalo pastatomo stovo
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Energijos sąnaudos per metus, paremtos energijos 
sunaudojimu, kai televizorius yra įjungtas 365 
dienas po 4 valandas per dieną. Tikros energijos 
sąnaudos priklausys nuo to, kaip televizorius bus 
naudojamas.

*2 Nurodytos parengties režimo energijos sąnaudos, 
kai televizorius užbaigia būtinus vidinius procesus.

*3 Kai televizorius prijungtas prie tinklo, energijos 
sąnaudos parengties režimu bus didesnės.

Pastabos
• Papildomų priedų buvimas priklauso nuo šalies / 

regiono / televizoriaus modelio / turimų atsargų.
• Dizainas ir techniniai duomenys gali būti pakeisti be 

išankstinio įspėjimo.

Informacija apie prekės ženklą
• Terminai HDMI ir „HDMI High-Definition 

Multimedia Interface“ bei HDMI logotipas 
yra „HDMI Licensing Administrator, Inc.“ 
prekės ženklai arba registruotieji prekės 
ženklai Jungtinėse Valstijose ir kitose 
šalyse.

• Pagaminta pagal „Dolby Laboratories“ 
licenciją. „Dolby“, „Dolby Audio“ ir dvigubos 
D simbolis yra „Dolby Laboratories“ prekių 
ženklai.
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• „BRAVIA”,  ir „BRAVIA Sync“ „Sony 
Corporation“ yra prekės ženklai arba 
registruotieji prekės ženklai.

• Vewd® Core. Copyright 1995-2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• „Google“, „Android TV“, „Google Play“, 
„Chromecast built-in“, „YouTube“ ir kiti 
susiję ženklai ir logotipai yra „Google LLC“ 
prekių ženklai.

• „Wi-Fi®“, „Wi-Fi Alliance®“, „Wi-Fi Direct®“ ir 
„Miracast®“ yra registruotieji „Wi-Fi 
Alliance“ prekių ženklai.

• „Wi-Fi Protected Setup™“ yra „Wi-Fi 
Alliance“ prekių ženklas.

• „Wi-Fi CERTIFIED™“ logotipas yra 
sertifikuotas „Wi-Fi Alliance“ ženklas.

• DTS patentus žr. http://patents.dts.com. 
Pagaminta pagal „DTS, Inc.“ licenciją. DTS, 
simbolis, DTS kartu su simboliu yra 
registruotieji prekių ženklai, o „DTS Digital 
Surround“ yra „DTS, Inc.“ prekių ženklas. © 
„DTS, Inc.“ Visos teisės saugomos.

• Žodinis ženklas „Bluetooth®“ ir logotipai yra 
registruotieji prekių ženklai, kurie priklauso 
„Bluetooth SIG, Inc.“ Tokius ženklus visais 
atvejais „Sony Corporation“ naudoja pagal 
licenciją. Kiti prekių ženklai ir prekių 
pavadinimai priklauso atitinkamiems jų 
savininkams.

• „TUXERA“ yra registruotasis „Tuxera Inc.“ 
prekių ženklas JAV ir kitose šalyse.

• „USB-IF SuperSpeed USB Trident“ logotipas 
yra „USB Implementers Forum, Inc.“ 
registruotasis prekių ženklas. 

• Visi kiti prekių ženklai yra atitinkamų 
savininkų nuosavybė.

L
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Uvod
Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke Sony.
Ovaj priručnik služi kao informativni vodič. Za profesionalnu 
upotrebu pogledajte »Stručni vodič«.
Prije uključivanja LCD monitora pažljivo pročitajte ovaj priručnik i 
zadržite ga za naknadnu upotrebu.

Napomene
• Prije uključivanja LCD monitora pročitajte »Sigurnosne 

informacije« (stranica 3).
• Slike i ilustracije sadržane u Vodiču za postavljanje služe samo 

kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda.

Pričvršćivanje postolja za stol na LCD monitor
Pogledajte Vodič za postavljanje na jastučiću.

Lokacija identifikacijske naljepnice
Naljepnice s brojem modela, datumom proizvodnje (godina/
mjesec) i specifikacijom napajanja nalaze se sa stražnje strane 
LCD monitora ili paketa.

Za modele s isporučenim mrežnim adapterom:
Oznake za broj modela strujnog prilagodnika i serijski broj nalaze 
se na donjoj strani mrežnog adaptera.

UPOZORENJE 
KAKO BISTE SPRIJEČILI 
ŠIRENJE POŽARA, 
NIKADA NE PRIBLIŽAVAJTE 
SVIJEĆE ILI DRUGE OBLIKE 
OTVORENOG PLAMENA 
OVOME PROIZVODU.

Internetska veza i privatnost podataka
Ovaj proizvod povezuje se s internetom tijekom prvog 
postavljanja nakon povezivanja s mrežom radi provjeravanja 
internetske veze i kasnije radi konfiguriranja početnog zaslona. 
Vaša IP adresa koristit će se u tim i svim ostalim internetskim 
vezama. Ako ne želite da se vaša IP adresa koristi, ne 
konfigurirajte funkciju bežičnog interneta i ne priključujte 
internetski kabel. Za dodatne informacije o internetskim 
vezama pogledajte informacije o privatnosti na 
konfiguracijskim zaslonima.

Pomoć
Saznajte više o rješavanju problema i pronađite druge 
informacije izravno na svom LCD monitoru. Pritisnite tipku 
HELP na daljinskom upravljaču kako bi se prikazao popis tema.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)

2HR



C:\Users\User\Desktop\CHH 
B2B\SY18_CHHB_EU_RG121\4735226221\4735226221_09HR\4735226221_09HR.fm

master page: Right

R

VAŽNA OBAVIJEST

Napomena o radijskoj opremi 
Sony Visual Products Inc. ovime izjavljuje da je 
radijska oprema tipa FW-85BZ35F, FW-75BZ35F, 
FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, FW-49BZ35F, 
FW-43BZ35F u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU 
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.compliance.sony.de/

Ova radijska oprema smije raditi unutar EU bez kršenja 
primjenjivih zahtjeva za uporabu radijskog spektra.

Sigurnosne informacije

UPOZORENJE
Oprez
Opasnost od eksplozije ako se baterija zamjeni neodgovarajućom 
vrstom.
Baterije ne smijete izlagati prekomjernoj vrućini, odnosno 
sunčevoj svjetlosti ili vatri ili izrazito niskom tlaku zraka jer bi to 
moglo izazvati eksploziju ili istjecanju zapaljive tekućine ili plina.

Opasnost za stabilnost
LCD monitor može pasti i prouzročiti ozbiljnu tjelesnu ozljedu ili 
smrt.
Nikad ne ostavljajte LCD monitor na nestabilnim mjestima. LCD 
monitor može pasti i prouzročiti ozbiljnu tjelesnu ozljedu ili smrt. 
Veliki broj ozljeda, naročito u djece, može biti izbjegnut 
poduzimanjem jednostavnih mjera opreza kao što su:
• Koristiti vitrine ili stalke koje je preporučio proizvođač LCD 

monitora.
• Koristiti isključivo namještaj koji može pružiti sigurnu potporu 

LCD monitoru.
• Osigurati da niti jedan dio LCD monitora ne prelazi ivicu 

namještaja na kome se nalazi.
• Ne stavljati LCD monitor na visoki namještaj (primjerice ormari ili 

police za knjige) bez prethodnog pričvršćivanja i namještaja i 
LCD monitora za odgovarajuću potporu.

• Ne stavljati LCD monitor na tkaninu ili druge materijale koji se 
mogu nalaziti između LCD monitora i namještaja na koji se on 
oslanja.

• Naučiti djecu o opasnostima penjanja na namještaj kako bi se 
dohvatio LCD monitor ili njegove kontrole.

Ako se vaš postojeći LCD monitor iznajmljuje i premješta, moraju 
se primijeniti ista načela kao gore.

Instalacija/Postavljanje
LCD monitor instalirajte i koristite u skladu s uputama kako biste 
izbjegli rizik od izbijanja požara, nastanka električnog udara ili 
oštećenja i/ili ozljeda.

Postavljanje
• LCD monitor treba postaviti pored lako dostupne zidne utičnice.
• Postavite LCD monitor na stabilnu, ravnu površinu da se ne bi 

prevrnuo i uzrokovao ozljede ili oštećenje imovine.
• LCD monitor postavite na mjesto gdje ga nećete moći vući, 

gurati ili prevrnuti.

• LCD monitor postavite tako da postolje za stol ne strši povrh 
stalka za LCD monitor (nije isporučeno). Ako postolje za stol strši 
izvan stalka za LCD monitor, to može uzrokovati prevrtanje LCD 
monitora, njegov pad, a pritom se netko može ozlijediti ili se 
LCD monitor može oštetiti.

• Postavljanje TV-a na zid treba obavljati isključivo ovlašteno 
osoblje.

• Iz sigurnosnih razloga preporučujemo dodatnu opremu tvrtke 
Sony koja obuhvaća:
 Nosač za postavljanje na zid SU-WL500 (Samo FW-85/

75BZ35F)
 Nosač za postavljanje na zid SU-WL450 (Osim FW-85/

75BZ35F)
• Svakako upotrijebite vijke isporučene s nosačem za postavljanje 

na zid kada pričvršćujete nosač za postavljanje na zid za LCD 
monitor. Priloženi vijci prikazani su na slici izmjereni od pričvrsne 
površine nosača za postavljanje na zid.
Promjer i dužina vijaka razlikuju se ovisno o modelu nosača za 
postavljanje na zid.
Upotreba drugih vijaka može rezultirati internim oštećenjima 
LCD monitora ili uzrokovati pad itd.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

Prijevoz
• Prije prijenosa LCD monitora isključite sve kabele.
• Za prijenos velikog LCD monitora potrebno je dvoje ili više ljudi 

(troje ili više ljudi za FW-85BZ35F).
• Kada ručno prenosite LCD monitor, držite ga kako je prikazano 

dolje. Ne opterećujte LCD zaslon i okvir oko zaslona.
• Prilikom podizanja ili pomjeranja LCD monitora, čvrsto ga držite 

odozdo.

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony Visual 
Products Inc.

Uvoznik za EU: Sony Europe Limited.

Upiti koji se odnose na uvoznika za EU ili upiti koji se odnose 
na sukladnost proizvoda trebaju se uputiti ovlaštenom 
zastupniku proizvođača, Sony Belgium, bijkantoor van Sony 
Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgija.

Vijak (M6)

Nosač za postavljanje na zid

Stražnji poklopac LCD monitora

8 mm – 12 mm

Vijak (M6)

Nosač za postavljanje na zid

Stražnji poklopac LCD monitora

10 mm – 13 mm
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FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• Kada prenosite LCD monitor ne izlažite ga pretjeranim 
vibracijama ili potresima.

• Kada prevozite LCD monitor radi popravka ili selidbe, stavite ga 
u originalnu ambalažu i pakiranje.

Sprječavanje prevrtanja

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

M6 vijak (nije isporučen)

Vijak (nije 
isporučen)

Kabel (nije isporučen)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Prozračivanje
• Ne pokrivajte ventilacijske otvore i ne gurajte predmete u 

kućište.
• Ostavite slobodan prostor oko LCD monitora kao što je 

prikazano u nastavku.
• Strogo se preporučuje upotreba Sony nosača za postavljanje na 

zid kako bi se osigurala odgovarajuća cirkulacija zraka.

Postavljen na zid

Instalirano na stalak

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

M6 vijak (nije isporučen)

Vijak (nije 
isporučen)

Kabel (nije isporučen)
1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

M6 vijak (nije isporučen)

Vijak (nije 
isporučen)

Kabel (nije isporučen)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

30 cm

10 cm 10 cm

Ostavite barem ovoliko prostora oko televizora.
10 cm

Ostavite barem ovoliko prostora oko 
televizora.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm
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• Da biste osigurali prozračivanje i sprječili skupljanje prašine ili 
prljavštine:
 LCD monitor ne polažite na zaslon, ne postavljajte ga 

naopako, bočno ili prema nazad.
 LCD monitor ne stavljajte na policu, sag, krevet ili u ormar.
 LCD monitor ne pokrivajte krpom, npr. zavjesama, ili 

predmetima poput novina itd.
 Ne postavljajte LCD monitor kao što je prikazano u nastavku.

Zidna utičnica
Naponski kabel i utičnicu koristite na sljedeći način kako biste 
izbjegli rizik od izbijanja požara, električnog udara, nastanka 
oštećenja i/ili ozljeda:
• Koristite isključivo naponski kabel tvrtke Sony, a ne drugih 

proizvođača.
• Utikač utisnite do kraja u utičnicu.
• LCD monitor uključite isključivo u utičnicu izmjenične struje 

napona 220 V – 240 V.
• Kada provodite kabele, svakako isključite glavni naponski kabel i 

pazite da se ne zapetljate u kabele.
• Odvojite naponski kabel iz zidne utičnice prije rada na LCD 

monitoru ili premještanja.
• Naponski kabel držite podalje od izvora topline.
• Isključite glavni utikač i redovno ga čistite. Ako je prekriven 

prašinom, a izložen vlazi, izolacija se može oštetiti i uzrokovati 
požar.

Napomene
• Priloženi naponski kabel ne koristite za drugu opremu.
• Kabel nemojte pretjerano stiskati, savijati ili zakretati. To bi 

moglo izložiti ili prekinuti vodiče u jezgri.
• Ne mijenjajte naponski kabel.
• Ne stavljajte ništa teško na naponski kabel.
• Ne vucite naponski kabel kada ga isključujete iz utičnice.
• Ne priključujte previše uređaja na istu zidnu utičnicu.
• Ne koristite utičnicu u koju utikač dobro ne sjeda.

NAPOMENA O MREŽNOM ADAPTERU (samo za 
modele s isporučenim mrežnim adapterom)
Upozorenje
Da bi se smanjila opasnost od električnog udara, ne izlažite ovaj 
uređaj kiši ili vlazi.
Da bi se izbjegla opasnost od požara ili udara, ne stavljajte 
predmete s tekućinom, primjerice vaze, na uređaj. Ne postavljajte 
ovu opremu u zatvoreni prostor, primjerice policu za knjige ili 
slično.
• Pobrinite se da utičnica za električnu mrežu bude u blizini 

opreme i bude lako dostupna.
• Pazite da upotrebljavate isporučeni mrežni adapter i kabel za 

električnu mrežu.
• Ne upotrebljavajte nijedan drugi mrežni adapter. To može 

dovesti do kvara.
• Ukopčajte mrežni adapter u lako dostupnu utičnicu za električnu 

mrežu.
• Ne omotavajte kabel za električnu mrežu 

oko mrežnog adaptera. Žica u kabelu može 
se prekinuti i/ili može doći do kvara 
medijskog prijamnika. 

• Ne dodirujte mrežni adapter mokrim 
rukama.

• Ako primijetite odstupanja u radu mrežnog adaptera, odmah ga 
iskopčajte iz utičnice za električnu mrežu.

• Prijamnik nije iskopčan iz električne mreže dok god je uključen u 
utičnicu za električnu mrežu, čak i ako je sam prijamnik 
isključen.

• S obzirom na to da će se mrežni adapter ugrijati uslijed 
dugotrajne upotrebe, bit će vruć na dodir.

Zabranjeno
LCD monitor ne instalirajte/ne upotrebljavajte na dolje 
navedenim mjestima, okruženjima ili situacijama jer može doći do 
kvara ili požara, električnog udara, oštećenja i/ili ozljeda.

Lokacije:
• Vani (na izravnoj sunčevoj svjetlosti), na obali mora, na brodu ili 

drugom plovilu, u vozilu, u medicinskoj ustanovi, na nestabilnim 
lokacijama, u blizini vode, kiše, vlage ili dima.

Okruženja:
• Vruća, vlažna mjesta ili pretjerano prašnjava, gdje ulaze kukci, 

gdje su moguće mehaničke vibracije, u blizini zapaljivih 
predmeta (svijeća itd.). LCD monitor ne smije biti izložen 
kapanju ili prskanju, a na njega ne stavljate predmete 
napunjene vodom, poput vaza.

Situacije:
• Upotreba mokrim rukama, sa skinutim kućištem ili s priključcima 

ne preporučuje se od strane proizvođača. Isključite LCD monitor 
iz zidne utičnice i antene tijekom grmljavinskih oluja.

• Postavljanje LCD monitora tako da strši u 
otvorenom prostoru. U LCD monitor 
može udariti osoba ili neki predmet te 
može doći do ozljede ili oštećenja. 

• Postavljanje LCD monitora na vlažnu ili 
prašnjavu površinu ili prostoriju 
ispunjenu uljenim dimom ili parom (u 
blizini ploha za kuhanje ili ovlaživača). 
Može doći do izbijanja požara, 
električnog udara ili iskrivljavanja slike. 

• Postavljanje LCD monitora na mjesta izložena ekstremnim 
temperaturama, recimo izložen Sunčevoj svjetlosti, pored 
radijatora ili ventilacijskih otvora. LCD monitor se može pregrijati 
što može uzrokovati deformaciju kućišta i/ili neispravan rad LCD 
monitora.

• Ako je LCD monitor smješten u garderobi 
javnog kupališta ili toplica, može ga 
oštetiti sumpor u zraku itd. 

• Da biste imali sliku najbolje kvalitete, ne 
usmjeravajte rasvjetu ili sunčevu svjetlost 
izravno na zaslon.

• Izbjegavajte premještanje LCD monitora 
iz hladnog u topao prostor. Iznenadne promjene temperature u 
prostoriji mogu uzrokovati kondenziranje vlage. Posljedica toga 
može biti loša kvaliteta slike i/ili loša boja na LCD monitoru. 
Dogodi li se to, dopustite da vlaga potpuno ispari prije nego što 
uključite LCD monitor.

Slomljeni dijelovi:
• Ne bacajte stvari na LCD monitor. Staklo zaslona može se slomiti 

pri udaru i uzrokovati ozbiljne ozljede.
• Ako površina LCD monitora napukne, ne dirajte ga dok ga ne 

isključite iz zidne utičnice. U suprotnome bi moglo doći do 
električnog udara.

Kada nije u upotrebi
• Ako nećete koristiti LCD monitor nekoliko dana, trebate ga 

isključiti iz zidne utičnice radi sigurnosti i zaštite okoliša.
• Budući da LCD monitor nije isključen iz zidne utičnice kada ga 

ugasite, izvucite utikač iz utičnice da biste ga u potpunosti 
isključili.

• Neki LCD monitori možda imaju značajke koje zahtijevaju da LCD 
monitor radi i u mirovanju kako bi radio ispravno.

Za djecu
• Ne dopuštajte djeci da se penju na LCD monitor.
• Mali pribor držite izvan dohvata djece da ga ne bi slučajno 

progutali.

Prozračivanje je blokirano.

Zid Zid
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Ako se dogodi sljedeći problem...
Ugasite LCD monitor i smjesta izvucite kabel za električnu mrežu 
iz zidne utičnice ako se dogodi neki od sljedećih problema.
Zatražite od prodavača ili Sony servisnog centra da problem 
provjeri ovlašteni djelatnik.

U slučaju ako je:
• oštećen naponski kabel.
• utikač ne sjeda u utičnicu.
• LCD monitor oštećen u padu, pogođen ili je nešto na njega 

bačeno.
• kroz otvore na kućištu ušla tekućina ili kruti predmet.

O temperaturi LCD monitora
Kada se LCD monitor upotrebljava duže vrijeme, ploče zvučnika 
zagriju se. Činit će vam se vrući ako ih dodirnete rukom.

Mjere opreza

Gledanje LCD monitora
• LCD monitor gledajte pri umjerenom osvjetljenju jer gledanje 

LCD monitora uz slabu svjetlost ili tijekom dužeg vremena 
napreže vaše oči.

• Kada koristite slušalice, prilagodite glasnoću kako ne biste 
pretjerali jer može doći do oštećenja sluha.

LCD zaslon
• Iako je LCD zaslon proizveden tehnologijom visoke preciznosti i 

učinkovito je 99,99 % ili više piksela, na zaslonu se mogu javljati 
svijetle točke ili sjajna mjesta (crvena, plava ili zelena). To je 
strukturno svojstvo LCD zaslona, nije neispravnost.

• Ne gurajte i ne grebite prednji filtar te ne stavljate predmete na 
LCD monitor. Može doći do nejednolike slike ili oštećenja LCD 
zaslona.

• Ako se LCD monitor koristi na hladnom mjestu, na slici se može 
pojaviti mrlja ili slika može potamnjeti. To ne ukazuje na 
neispravnost. Ova pojava nestaje povećanjem temperature.

• Dvostruka slika može se prijaviti prilikom kontinuiranog prikaza 
fotografija. Pojava nestaje nakon nekoliko trenutaka.

• Zaslon i kućište se griju tijekom upotrebe LCD monitora. To nije 
neispravnost.

• LCD zaslon sadrži malu količinu tekućih kristala. Za odlaganje 
slijedite lokalne uredbe i propise.

Rukovanje i čišćenje površine zaslona/kućišta 
LCD monitora
Svakako isključite glavne kabele LCD monitora iz zidne utičnice 
prije čišćenja.
Da biste izbjegli propadanje materijala ili propadanje zaslonskog 
premaza, imajte na umu sljedeće mjere opreza.
• Da biste uklonili prašinu s površine zaslona/kućišta, nježno ih 

obrišite mekom krpom. Ako se prašina ne skida, obrišite mekom 
krpom lagano natopljenom otopinom vode i malo blagog 
deterdženta s malo detedženta.

• Ne raspršujte vodu ili deterdžent izravno po 
LCD monitoru. Tekućina može curiti po 
zaslonu, vanjskim dijelovima i prodrijeti u 
LCD monitor te uzrokovati oštećenje LCD 
monitora. 

• Ne koristite nikakve abrazivne spužvice, 
alkalna ili kisela sredstva za čišćenje, prašak 
za struganje ili hlapljiva otapala poput alkohola, benzena, 
razrjeđivača ili insekticida. Upotreba ovih sredstava ili duži dodir 
s gumenim ili vinilnim materijalima može uzrokovati oštećenje 
površine zaslona i kućišta.

• Nemojte dodirivati LCD monitor ako su vaše ruke prekrivene 
kemikalijom, kao što je krema za ruke ili sredstvo za zaštitu od 
sunca.

• Kako biste osigurali dobro provjetravanje, preporučuje se 
povremeno usisavanje ventilacijskih otvora.

• Kada namještate kut LCD monitora, polako ga naginjite kako se 
LCD monitor ne bi pomaknuo ili iskliznuo s nosača.

Dodatna oprema
• Sav dodatni pribor ili opremu koja emitira elektromagnetsko 

zračenje držite podalje od LCD monitora. U protivnom može doći 
do iskrivljenja silke i/ili pojave bučnog zvuka.

• Oprema je testirana i u skladu je s ograničenjima Direktive o 
elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC) kada se upotrebljava 
priključni signalni kabel kraći od 3 metara.

Bežična funkcija jedinice
• Nemojte koristiti uređaj u blizini medicinske opreme (srčanog 

stimulatora ili sl.), jer bi to moglo prouzročiti neispravnost u radu 
takve opreme.

• Iako ovaj uređaj prima i šalje kodirane signale, pazite da ne 
dođe do nedopuštenog ometanja. Nismo odgovorni za 
probleme proizašle u tom slučaju.

• Ugradnja i upravljanje ovom opremom moraju se odvijati na 
udaljenosti od 20 cm ili više između antene ovog uređaja i tijela 
osobe.

Upozorenje o rukovanju daljinskim 
upravljačem
• Obratite pozornost na polaritet prilikom umetanja baterija.
• Ne koristite zajedno različite baterije i ne miješajte stare i nove 

baterije.
• Baterije odložite u skladu s odredbama za zaštitu okoliša. Neke 

regije možda su propisale način odlaganja baterija. Obratite se 
lokalnim službama.

• Pažljivo koristite daljinski upravljač. Ne ispuštajte ga, ne gazite 
po njemu i ne polijevajte ga tekućinom.

• Ne ostavljate daljinski upravljač u blizini izvora topline, u vlažnoj 
prostoriji i ne izlažite ga sunčevoj svjetlosti.

Odlaganje LCD monitora
Odlaganje stare električne i 
elektroničke opreme (primjenjivo u 
Europskoj uniji i ostalim zemljama s 
posebnim sustavima za odlaganje)
Ova oznaka na proizvodu ili na ambalaži 
označava da se proizvod ne smije odlagati kao 
kućni otpad. Proizvod treba odložiti na 
predviđeno mjesto za reciklažu električne ili 
elektroničke opreme. Odlaganjem navedenog 
proizvoda na predviđeno mjesto sprječavate 

mogući negativan učinak na okoliš i ljudsko zdravlje koje može 
ugroziti nepravilno odlaganje. Reciklažom materijala pomažete 
očuvati prirodne izvore. Za detaljnije informacije o reciklaži ovog 
proizvoda obratite se lokalnoj gradskoj upravi, službi za odlaganje 
otpada ili trgovini gdje ste kupili proizvod.

Odlaganje otpadnih baterija 
(primjenjivo u Europskoj uniji i 
ostalim zemljama s posebnim 
sustavima za odlaganje)
Ova oznaka na bateriji ili ambalaži označava da 
se baterija isporučena s proizvodom ne smije 
odlagati kao kućni otpad. Na nekim se 

baterijama uz ovaj simbol može nalaziti i određeni kemijski 
simbol. Kemijski simbol za olovo (Pb) dodaje se ako baterija sadrži 
više od 0,004 % olova. Pravilnim odlaganjem navedenih baterija 
na predviđeno mjesto sprječavate mogući negativan učinak na 
okoliš i ljudsko zdravlje koje može ugroziti nepravilno odlaganje 
baterije. Recikliranjem materijala pomažete očuvati prirodne 
izvore. Kod proizvoda koji zbog sigurnosti, načina rada ili 
cjelovitosti podataka trebaju stalno napajanje, ugrađenu bateriju 
smije zamijeniti samo kvalificirano servisno osoblje. Kako biste 
osigurali pravilno zbrinjavanje baterije, proizvod kojemu je istekao 
vijek trajanja odlažete na odgovarajuće mjesto za recikliranje 
električne i elektronične opreme. Za sve ostale baterije pročitajte 
poglavlje o sigurnom vađenju baterije iz proizvoda. Bateriju 
predajte na odgovarajuće sabirno mjesto za recikliranje otpadnih 
baterija. Za detaljnije informacije o recikliranju navedene baterije 
obratite se lokalnoj gradskoj upravi, službi za odlaganje otpada ili 
trgovini gdje ste kupili proizvod ili bateriju.
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Dijelovi i kontrole

Kontrole i indikatori

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Napajanje) /+/–
Kada je TV isključen,
pritisnite  da biste ga uključili.
Kada je TV uključen,
Pritisnite i držite  za isključivanje.
Nekoliko puta pritisnite  za promjenu 
funkcije, a zatim pritisnite tipku + ili – kako 
biste:
• Namjestili glasnoću.
• Odabrali kanal.
• Odabir izvora za TV.

 Senzor daljinskog upravljača* / 
Svjetlosni senzor* / LED osvjetljenje
LED osvjetljenje pali se ili trepti ovisno o 
statusu TV prijemnika.
Za više informacija pogledajte Vodič za 
pomoć.

* Ne stavljajte ništa u blizinu senzora.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Postavljanje LCD monitora na zid

Upotreba opcijskog nosača za postavljanje na zid

Korisnički priručnik za ovaj LCD monitor navodi samo korake za pripremu LCD monitora za instaliranje 
na zid.

Napomena za kupce:
Radi zaštite proizvoda i iz sigurnosnih razloga, Sony preporučuje da instalaciju LCD monitora provedu 
trgovci ili licencirani izvođači radova tvrtke Sony. Ne pokušavajte ga postaviti sami.

Napomena za Sony trgovce i dobavljače:
Pri instalaciji, redovitom održavanju i pregledu ovog proizvoda posvetite punu pozornost sigurnosti.

Za postavljanje LCD monitora na zid upotrijebite nosač za postavljanje na zid SU-WL500 (nije 
isporučen) (Samo FW-85/75BZ35F) ili SU-WL450 (nije isporučen) (Osim FW-85/75BZ35F).
Pri instalaciji nosača za postavljanje na zid proučite i Upute za uporabu i Vodič za instalaciju 
isporučene uz nosač za postavljanje na zid.

Napomene
• Uklonjene vijke svakako spremite na sigurno mjesto, izvan dosega djece.
• Postavite LCD monitor tako da njegov zaslon bude okrenut prema dolje na ravnu i stabilnu površinu prekrivenu 

debelom mekom krpom prilikom uklanjanja postolja za stol s LCD monitora kako biste spriječili oštećivanje površine 
LCD zaslona. (Samo FW-49/43BZ35F)

Za instalaciju ovog proizvoda potrebna je odgovarajuća stručnost, osobito za utvrđivanje snage zida za 
nošenje težine LCD monitora. Postavljanje ovog proizvoda svakako povjerite prodavateljima ili licenciranim 
izvođačima radova tvrtke Sony i pri instalaciji posvetite odgovarajuću pozornost sigurnosti. Tvrtka Sony ne 
odgovara ni za koju štetu ili ozljedu koju izazove neodgovarajuće rukovanje ili nepravilna instalacija.
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Izvadite vijke iz stražnjeg dijela LCD monitora.

Za odvajanje postolja za stol od LCD monitora (samo FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Rješavanje problema
Za opće rješavanje problema za probleme kao 
što su: taman zaslon, nema zvuka, zamrznuta 
slika, TV ne reagira ili prekid mrežne veze 
pogledajte sljedeće postupke.

1 Ponovno pokrenite TV pritiskanjem tipke za 
uključivanje na daljinskom upravljaču dok se 
ne prikaže poruka. TV će se ponovno 
pokrenuti. Ako se TV ne oporavi, pokušajte 
iskopčati TV iz električne mreže na dvije 
minute, a zatim ga ponovno ukopčati.

2 Pogledajte izbornik pomoći tako da pritisnete 
tipku HELP na daljinskom upravljaču.

3 Priključite TV na internet i obavite ažuriranje 
softvera.

Kada se prikaže poruka [Dostupno je novo 
ažuriranje softvera TV sustava...].
Sony preporučuje da ažurirate softvera TV-a 
tako da odaberete [Ažuriraj sada]. Ažuriranja 
softvera poboljšavaju rad TV-a ili dodaju nove 
značajke.
Pojavit će se sljedeći zaslon s porukom 
[Updating…] (Ažur. u tijeku…) I LED osvjetljenje 
treperit će bijelo tijekom ažuriranja softvera.

Ne isključujte AC kabel za napajanje tijekom 
ažuriranja softvera. Ako ga isključite, ažuriranje 
softvera možda neće završiti kako treba te može 
doći do kvara u softveru. Ažuriranje softvera 
može trajati do 15 minuta.

Kada ukopčate TV, možda ga nećete moći 
uključiti neko vrijeme čak i ako pritisnete 
tipku za uključivanje na daljinskom upravljaču 
ili TV-u.
Potrebno je neko vrijeme kako bi se sustav 
inicijalizirao. Pričekajte minutu i ponovo ga 
upalite.

Problemi i rješenja

Ako LED osvjetljenje treperi crveno.
• Prebrojite koliko puta treperi (vrijeme intervala je 

tri sekunde).
Ponovno pokrenite TV iskopčavanjem električnog 
kabela na dvije minute, a zatim uključite TV.
Ako se problem ponovi, iskopčajte električni kabel 
i obratite se prodavaču ili Sony servisnom centru 
navodeći broj treperenja LED osvjetljenja.

Daljinski upravljač ne radi.
• Zamijenite baterije.

Zvučnici televizora se zagrijavaju.
• Kada se televizor koristi duže vrijeme, zvučnici se 

zagrijavaju. Činit će vam se vrući ako ih dodirnete 
rukom.

Updating...
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Specifikacije

Sustav
Sustav panela

LCD zaslon (zaslon s tekućim kristalima), LED 
pozadinsko osvjetljenje

Sustav boja
PAL/SECAM/NTSC3.58 (Samo video)/NTSC4.43 
(Samo video)

Izlaz za zvuk
10 W + 10 W

Bežična tehnologija
Protokol IEEE802.11b/g/n
Bluetooth verzije 4.1

Frekvencijski pojas(evi)

Verzija softvera
PKG_.____.____EUA
Pritisnite tipku HELP na daljinskom upravljaču 
kako biste saznali verziju softvera.
Nijedno buduće ažuriranje softvera/firmvera za 
ovu opremu/dodatni pribor/komponente neće 
utjecati na njihovu usklađenost s Direktivom 
2014/53/EU.

Priključci za ulaz/izlaz
/  COMPONENT IN

YPBPR (komponentni video): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Audio ulaz (utičnice za slušalice)

 AV IN
Video ulaz (zajednički fono pin s Y ulazom)

HDMI IN 1/2/3/4 (podržava 4K rezoluciju, 
Kompatibilan s HDCP 2.3)

Video:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, PC 
formati*3

*1 Kada je ulaz 4096 × 2160p i [Široki prikaz] je 
postavljen na [Izvorno], prikazuje se rezolucija 
3840 × 2160p. Za prikaz rezolucije 4096 × 2160p, 
postavite postavku [Široki prikaz] na [Popunjeno 
1] ili [Popunjeno 2].

*2 Samo HDMI IN 2/3. Za podržavanje 18 Gbps, 
postavite [Format HDMI signala] na [Poboljšani 
format].

*3 Pogledajte Vodič za pomoć kako biste saznali 
više.

Audio:
5,1-kanalni linearni PCM: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 bita, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus i DTS

ARC (Audio Return Channel) (samo HDMI IN 3)
(Dvokanalni linearni PCM: 48 kHz 16-bitni, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, DTS)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Digitalna optička utičnica (dvokanalni linearni 
PCM: 48 kHz 16-bitni, Dolby Digital, DTS)

HDMI 1 AUDIO IN 
Analogni audio ulaz (stereo mini utikač)

AUDIO OUT / (Stereo mini utikač)
Slušalice, audio izlaz, subwoofer

 1,  2,  3
USB priključak 1 i 2 podržavaju High Speed USB 
(USB 2.0)
USB priključak 3 podržava Super Speed USB (USB 
3.1 Gen 1)

 LAN
Priključak 10BASE-T/100BASE-TX (Ovisno o 
radnom okruženju mreže, brzina spajanja može 
se razlikovati. Ne jamčimo kvalitetu i stopu 
komunikacije 10BASE-T/100BASE-TX za ovaj 
televizor.)

 DC IN 19.5 V (samo za modele s 
isporučenim mrežnim adapterom)

Ulaz za strujni prilagodnik

REMOTE
RS-232C, mini utikač
Ovaj utikač služi za primanje vanjskog 
upravljačkog signala.

Drugo
Dodatni pribor po izboru

Nosač za postavljanje na zid: SU-WL500 (Samo 
FW-85/75BZ35F)
Nosač za postavljanje na zid: SU-WL450 (Osim 
FW-85/75BZ35F)

Radna temperatura
0 ºC – 40 ºC

Vlažnost okruženja
Rel. vlažnost 10 % – 80 % (bez kondenzacije)

Bežični LAN (IEEE802.11b/g/n)

Opseg frekvencije Izlazna snaga

2.400-2.473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Opseg frekvencije Izlazna snaga

2.400-2.483,5 MHz < 10,0 dBm
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Napajanje, sažetak proizvoda i ostalo
Zahtjevi napajanja

osim za model s isporučenim mrežnim 
adapterom
220 V – 240 V AC, 50 Hz
samo za modele s isporučenim mrežnim 
adapterom
19,5 V DC s mrežnim adapterom
Nazivna vrijednost: ulazni napon 220 V – 240 V 
AC, 50 Hz

Klasa energetske učinkovitosti
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Veličina zaslona (dijagonalno) (približ.)
FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85 inča
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 inča
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 inča
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 inča
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49 inča
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43 inča

Potrošnja energije
U načinu rada [Standardno]

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

U načinu rada [Živopisno]
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Prosječna godišnja potrošnja energije*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Potrošnja energije u stanju mirovanja*2*3

0,50 W (25 W u načinu ažuriranja softvera/EPG-a)

Rezolucija zaslona
3.840 točkice (vodoravan) × 2.160 linija (vertikalne)

Izlazna nazivna snaga
USB 1/2

5 V , 500 mA MAKS
USB 3

5 V , 900 mA MAKS

Dimenzije (približ.) (š x v x d)
s postoljem za stol

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

bez postolja za stol
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Masa (približ.)
s postoljem za stol

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

bez postolja za stol
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Godišnja potrošnja energije, na temelju potrošnje 
energije televizora koji je radio 4 sata dnevno 
tijekom 365 dana. Stvarna potrošnja energije ovisit 
će o načinu upotrebe televizora.

*2 Specificirana potrošnja u stanju mirovanja doseže se 
nakon što TV završi neophodne interne procese.

*3 Potrošnja energije u stanju mirovanja povećat će se 
kada TV prijemnik spojite na mrežu.

Napomene
• Raspoloživost dodatnog pribora ovisi o zemljama/

regiji/modelu televizora/zalihama.
• Dizajn i specifikacije podložni su promjenama bez 

najave.

Informacije o zaštitnom znaku
• Izrazi HDMI i HDMI High-Definition 

Multimedia Interface (Multimedijsko sučelje 
visoke definicije) i logotip HDMI zaštitni su 
znakovi ili registrirani zaštitni znakovi tvrtke 
HDMI Licensing Administrator, Inc. u 
Sjedinjenim Državama i drugim zemljama.

• Proizvedeno pod licencom Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Audio i duplo-D 
simbol su zaštitne marke Dolby 
Laboratories.
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• »BRAVIA«,  i BRAVIA Sync zaštitni 
su znakovi ili registrirani zaštitni znakovi 
tvrtke Sony Corporation.

• Vewd® Core. Copyright 1995-2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• Google, Android TV, Google Play, 
Chromecast built-in, YouTube i druge 
povezane oznake i logotipi zaštitni su znaci 
tvrtke Google LLC.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®, Wi-Fi Direct® i 
Miracast® registrirani su zaštitni znakovi 
organizacije Wi-Fi Alliance.

• Wi-Fi Protected Setup™ je zaštitni znak 
organizacije Wi-Fi Alliance.

• Wi-Fi CERTIFIED™ logo je certifikacijski žig 
organizacije Wi-Fi Alliance.

• DTS patente pogledajte http://
patents.dts.com. Proizvedeno prema licenci 
tvrtke DTS, Inc. DTS, simbol te DTS i simbol 
zajedno registrirani su zaštitni znakovi, a 
DTS Digital Surround zaštitni je znak tvrtke 
DTS, Inc. © DTS, Inc. Sva prava pridržana.

• Oznaka i logotip Bluetooth® su registrirane 
robne marke tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i 
svaka upotreba tih oznaka od strane tvrtke 
Sony Corporation obuhvaćena je licencom. 
Druge robne i trgovačke marke vlasništvo 
su njihovih vlasnika.

• TUXERA je registrirana robna marka tvrtke 
Tuxera Inc. u SAD-u i drugim zemljama.

• Logotip USB-IF SuperSpeed USB Trident 
registrirana je robna marka tvrtke USB 
Implementers Forum, Inc. 

• Svi ostali zaštitni znakovi vlasništvo su 
njihovih vlasnika.
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Uvod
Hvala, ker ste se odločili uporabljati ta Sonyjev izdelek.
Ta priročnik je vodnik z informacijami. Za profesionalno uporabo 
glejte »Strokovni vodnik«.
Pred uporabo monitorja LCD skrbno preberite ta priročnik in ga 
shranite za nadaljnjo uporabo.

Opombe
• Pred uporabo monitorja LCD preberite poglavje »Varnostne 

informacije« (stran 3).
• Slike in ilustracije, ki se uporabljajo v Priročniku za pripravo ter 

tem priročniku, so samo v pomoč in se lahko razlikujejo od 
dejanskega videza izdelka.

Pritrditev namiznega stojala na monitor LCD
Glejte Priročnik za pripravo na vrhu blazine.

Mesto identifikacijske nalepke
Nalepke s številko modela, datumom izdelave (leto/mesec) in 
nazivno napajalno napetostjo so na hrbtni strani monitorja LCD ali 
embalaže.

Za modele s priloženim napajalnikom:
Nalepke za številko modela in serijsko številko napajalnika sta 
nameščeni na dnu napajalnika.

OPOZORILO 
DA BI PREPREČILI 
POŽAR, SVEČ IN 
DRUGEGA ODPRTEGA 
PLAMENA NE POSTAVLJAJTE V 
BLIŽINO IZDELKA.

Internetna povezava in Podatki o zasebnosti
Ta izdelek se poveže z internetom med začetno namestitvijo 
takoj, ko je omrežje povezano, da se potrdi internetna 
povezava in kasneje za nastavitev začetnega zaslona. Vaš IP 
naslov se uporablja pri tej in pri vseh drugih internetnih 
povezavah. Če ne želite, da bi bil vaš IP naslov uporabljen pri 
vseh, ne nastavite brezžične internetne funkcije in ne 
priključite internetnega kabla. Prosimo, glejte podatke o 
zasebnosti, predstavljene v nastavitvenem zaslonu, za 
nadaljnje podrobnosti o internetnih povezavah.

Pomoč
Informacije o odpravljanju težav in druge uporabne 
informacije najdete neposredno v monitorju LCD. Pritisnite 
HELP na daljinskem upravljalniku za prikaz seznama tem.
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POMEMBNO OBVESTILO

Obvestilo o radijski opremi 
Družba Sony Visual Products Inc. s tem izjavlja, 
da so vse vrste radijske opreme FW-85BZ35F, 
FW-75BZ35F, FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, 
FW-49BZ35F, FW-43BZ35F skladne z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu: http://www.compliance.sony.de/

Ta radijska oprema se lahko uporablja v EU brez poseganja v 
veljavne zahteve glede uporabe radijskega spektra.

Varnostne informacije

OPOZORILO
Pozor
Tveganje eksplozije, če baterijo zamenjate z nepravilno vrsto 
baterije.
Baterij ne izpostavljajte pretirani vročini, kot je sončna svetloba, 
požar in podobno ali ekstremnemu nizkemu tlaku, saj to lahko 
povzroči eksplozijo ali puščanje vnetljivih tekočin ali plina.

Nevarnost za stabilnost
Monitor LCD lahko pade in povzroči hude telesne poškodbe ali 
smrt.
Monitorja LCD nikoli ne nameščajte na nestabilno mesto. Monitor 
LCD lahko pade in povzroči hude telesne poškodbe ali smrt. Veliko 
poškodb, zlasti poškodb otrok, lahko preprečimo s preprostimi 
previdnostnimi ukrepi, npr.:
• Uporabljajte omarice ali stojala, ki jih priporoča proizvajalec 

monitorja LCD.
• Uporabljajte pohištvo, ki lahko varno podpira monitor LCD.
• Zagotovite, da monitor LCD ne visi čez rob nosilnega pohištva.
• Monitorja LCD ne postavljajte na visoko pohištvo (npr. kredence 

ali knjižne police), ne da bi pri tem pohištvo in monitor LCD 
pritrdili na primerno podporo.

• Monitorja LCD ne postavljajte na tkanino ali druge materiale 
med monitorjem LCD in nosilnim pohištvom.

• Otroke poučite o nevarnostih plezanja na pohištvo, da bi dosegli 
monitor LCD ali njegove elemente za upravljanje.

Če boste obdržali ali preselili obstoječi monitor LCD, veljajo enake 
smernice kot zgoraj.

Namestitev/nastavitev
Monitor LCD vgradite in uporabljajte skladno s spodaj navedenimi 
navodili, da preprečite nevarnost požara, električnega udara, 
škode in/ali telesnih poškodb.

Namestitev
• Monitor LCD morate vgraditi blizu preprosto dostopne električne 

vtičnice.
• Monitor LCD postavite na stabilno, ravno podlago, da preprečite 

padec, ki bi lahko povzročil telesne poškodbe ali gmotno škodo.
• Monitor LCD vgradite na mesto, kjer ga ne bo mogoče potegniti, 

potisniti ali prevrniti.

• Monitor LCD vgradite tako, da namizno stojalo ne bo štrlelo iz 
stojala monitorja LCD (ni priloženo). Če namizno stojalo štrli iz 
stojala monitorja LCD, se lahko monitor LCD prevrne, pade ali 
povzroči telesno poškodbo ali poškodbo monitorja LCD.

• Namestitev na steno naj izvaja izključno usposobljeno servisno 
osebje.

• Zaradi varnosti močno priporočamo, da uporabljate Sonyjevo 
dodatno opremo, vključno:
 Nosilec za stensko montažo SU-WL500 (Samo  

FW-85/75BZ35F)
 Nosilec za stensko montažo SU-WL450 (Razen za  

FW-85/75BZ35F)
• Obvezno uporabite vijake, ki so priloženi nosilcu za stensko 

montažo, ko pritrjujete nosilec za stensko montažo na monitor 
LCD. Priloženi vijaki so zasnovani, kot kaže ilustracija, če jih 
merite od pritrditvene površine nosilca za stensko montažo.
Premer in dolžina vijakov se pri različnih modelih nosilcev za 
stensko montažo razlikujeta.
Z uporabo drugih vijakov namesto priloženih lahko povzročite 
notranje poškodbe monitorja LCD ali prevračanje itd.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

Prenašanje
• Pred prevažanjem monitorja LCD odklopite vse kable.
• Za prevoz velikega monitorja LCD sta potrebni vsaj dve osebi (za 

FW-85BZ35F vsaj tri osebe).
• Pri prevažanju monitor LCD držite, kot je prikazano spodaj. Ne 

pritiskajte plošče LCD ali okvirja zaslona.
• Pri dvigovanju ali premikanju monitor LCD trdno primite za dno.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali v imenu Sony Visual 
Products Inc.

Uvoznik za Evropo: Sony Europe Limited.

Poizvedbe, povezane z skladnostjo izdelkov, ki temelji na 
zakonodaji Evropske unije, se naslovi na pooblaščenega 
zastopnika, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe 
Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgija.

Vijak (M6)

Nosilec za stensko montažo

Zadnji okrov monitorja LCD

8 mm – 12 mm

Vijak (M6)

Nosilec za stensko montažo

Zadnji okrov monitorja LCD

10 mm – 13 mm

S
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FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• Med prenašanjem monitorja LCD ne izpostavljajte udarcem ali 
premočnemu tresenju.

• Kadar monitor LCD prevažate na popravilo ali pri selitvi, ga 
zapakirajte v originalno škatlo in embalažni material.

Preprečevanje prevračanja

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

Vijak M6 (ni priložen)

Vijak (ni priložen)

Kabel (ni priložen)
1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}
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Prezračevanje
• Odprtin za prezračevanje ne smete nikoli prekriti ali zamašiti.
• Okrog monitorja LCD pustite prostor, kot je prikazano spodaj.
• Močno priporočamo, da uporabite Sonyjev nosilec za stensko 

montažo, da bi zagotovili zadostno kroženje zraka.

Pri namestitvi na steno

Pri namestitvi na stojalo

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

Vijak M6 (ni priložen)

Vijak (ni priložen)

Kabel (ni priložen)
1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

Vijak M6 (ni priložen)

Vijak (ni priložen)

Kabel (ni priložen)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

30 cm

10 cm 10 cm

Pustite najmanj toliko prostora okrog monitorja LCD.
10 cm

Pustite najmanj toliko prostora okrog 
monitorja LCD.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm

S
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• Da bi zagotovili ustrezno prezračevanje in preprečili nabiranje 
umazanije ali prahu:
Monitorja LCD ne smete položiti plosko, namestiti z zgornjo 

stranjo navzdol, s hrbtno stranjo naprej ali stransko.
Monitorja LCD ne nameščajte na polico, preprogo, posteljo ali 

v omaro.
Monitorja LCD ne pokrivajte z blagom, na primer zavesami, ali 

drugimi predmeti, na primer časopisom itd.
Monitorja LCD ne vgradite tako, kot je prikazano spodaj.

Napajalni kabel
Da bi preprečili nevarnost požara, električnega udara, škode in/ali 
poškodb, z napajalnim kablom ravnajte v skladu z naslednjimi 
navodili:
• Uporabljajte samo priloženi Sonyjev napajalni kabel, ne 

uporabljajte kablov drugih proizvajalcev.
• Vtič potisnite do konca v omrežno vtičnico.
• Monitor LCD uporabljajte samo z napajanjem 220V – 240V AC.
• Med priključevanjem kablov se zaradi lastne varnosti 

prepričajte, da ste odklopili napajalni kabel, in pazite, da ne 
boste hodili po kablih.

• Pred deli na monitorju LCD ali premikanjem odklopite napajalni 
kabel iz električne vtičnice.

• Napajalni kabel ločite od virov toplote.
• Omrežni vtič redno odklopite in očistite. Če je vtič prekrit s 

prahom in se prah navlaži, se izolacija lahko poškoduje, kar bi 
lahko povzročilo požar.

Opombe
• Priloženega napajalnega kabla ne uporabljajte z nobeno drugo 

opremo.
• Napajalnega kabla ne preščipnite, ne pregibajte in ne zvijajte 

prekomerno. V nasprotnem se lahko notranji vodniki prelomijo 
ali odkrijejo.

• Ne predelujte napajalnega kabla.
• Ne polagajte težkih predmetov na napajalni kabel.
• Kadar odklapljate napajalni kabel, ne vlecite samega kabla.
• Ne priključujte preveč naprav na isto omrežno vtičnico.
• Ne uporabljajte omrežne vtičnice, v katero se vtič ne prilega 

popolnoma.

OPOMBA O OMREŽNEM NAPAJALNIKU (samo 
za modele s priloženim napajalnikom)
Opozorilo
Da zmanjšate tveganje požara ali električnega udara, te naprave 
ne izpostavljajte dežju ali vlagi.
Da preprečite nevarnost požara ali električnega udara, na napravo 
ne postavljajte predmetov, napolnjenih s tekočinami, na primer 
vaz. Te opreme ne vgradite v zaprt prostor, kot je vitrina za knjige 
ali podobno.
• Poskrbite, da je električna vtičnica blizu opreme in lahko 

dostopna.
• Poskrbite, da uporabite priloženi omrežni napajalnik in napajalni 

kabel.
• Ne uporabljajte drugih omrežnih napajalnikov. To lahko povzroči 

okvaro.
• Omrežni napajalnik priključite na lahko dostopno električno 

vtičnico.
• Napajalnega kabla ne ovijte okoli 

omrežnega napajalnika. Zaradi tega se 
lahko prekine kateri od vodnikov kabla in/
ali se lahko poškoduje medijski sprejemnik. 

• Omrežnega napajalnika se ne dotikajte z 
mokrimi rokami.

• Če opazite kaj neobičajnega na omrežnem napajalniku, ga takoj 
odklopite iz električne vtičnice.

• Naprava ni ločena od električnega omrežja, dokler je priključena 
v električno vtičnico, tudi če je sama naprava izključena.

• Ker se omrežni napajalnik pri dolgotrajni uporabi segreje, bo 
morda na dotik vroč.

Prepovedana uporaba
Monitorja LCD ne vgrajujte/uporabljajte na mestih, v okoljih ali v 
situacijah, kot so opisane spodaj, sicer lahko pride do okvare 
monitorja LCD, ki bi lahko povzročila požar, električni udar, škodo 
in/ali telesne poškodbe.

Lokacije:
• Na prostem (neposredno izpostavljeno sončni svetlobi), na 

obali, na ladji ali drugem plovilu, v vozilu, v medicinskih 
ustanovah, nestabilnih lokacijah, blizu vode, dežja, vlage in 
dima.

Okolja:
• Mesta, ki so vroča, vlažna ali močno zaprašena. Mesta, kamor 

lahko vdrejo žuželke. Mesta, kjer je monitor LCD lahko 
izpostavljen mehanski vibracijam, v bližini vnetljivih predmetov 
(sveče itd.). Monitorja LCD ne smete izpostavljati kapljanju ali 
brizganju in nanj ne smete postavljati predmetov, napolnjenim s 
tekočino, npr. vaz.

Okoliščine:
• Uporabite z mokrimi rokami, z odstranjenim ohišjem ali z 

dodatki, ki jih proizvajalec ne priporoča. Med bliskanjem 
odklopite monitor LCD iz omrežne vtičnice in antene.

• Monitor LCD vgradite tako, da štrli v 
odprt prostor. Če se oseba ali predmet 
zaleti v monitor LCD, lahko pride do 
telesnih poškodb ali gmotne škode. 

• Monitorja LCD ne namestite v vlažen ali 
prašen prostor ali v prostor z zaoljenim 
dimom ali paro (blizu kuhalnikov ali 
vlažilnikov). V takih primerih lahko 
pride do požara, električnega udara ali 
popačenja. 

• Monitorja LCD ne vgradite na mesta, kjer bo izpostavljen 
skrajnim temperaturam, na primer na neposredno sončno 
svetlobo ali v bližino radiatorja ali grelnika. Monitor LCD se lahko 
v teh pogojih pregreje, kar lahko poškoduje ohišje in/ali 
povzroči nepravilno delovanje monitorja LCD.

• Če je monitor LCD nameščen v garderobi 
javnega kopališča ali toplic, ga lahko 
poškoduje žveplo v zraku itd. 

• Za najboljšo kakovost slike zaslona ne 
izpostavljajte neposredni osvetlitvi ali 
sončni svetlobi.

• Izogibajte se premikanju monitorja LCD iz 
hladnega v toplo območje. Nenadne spremembe sobne 
temperature lahko povzročijo nabiranje vlage. To lahko povzroči 
slabšo kakovost slike in/ali barv na monitorju LCD. V tem 
primeru pustite, da vlaga najprej v celoti izhlapi, šele nato 
monitor LCD vklopite.

Polomljeni deli:
• V monitor LCD ničesar ne mečite. Steklo zaslona lahko zaradi 

udarca poči in povzroči hude poškodbe.
• Če površina monitorja LCD poči, se ga ne dotikajte, dokler ne 

odklopite napajalnega kabla. Sicer lahko pride do električnega 
udara.

Če ga ne uporabljate
• Če monitorja LCD več dni ne boste uporabljali, ga je treba zaradi 

varnosti in okolja odklopiti od električnega omrežja.
• Napajanje monitorja LCD ni odklopljeno, če ga samo izklopite. 

Izvlecite vtič iz električne vtičnice, da monitor LCD popolnoma 
odklopite.

Kroženje zraka je onemogočeno.

Stena Stena
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• Določeni monitorji LCD so lahko opremljeni s funkcijami, zaradi 
katerih morajo ostati v pripravljenosti, da bodo pravilno delovali.

Otroci
• Otrokom ne dovolite, da bi plezali po monitorju LCD.
• Drobno opremo hranite izven dosega otrok, da je ne bi 

pomotoma pogoltnili.

V primeru naslednjih težav...
Če se pojavi katera koli od naslednjih težav, nemudoma izklopite 
monitor LCD in odklopite napajalni kabel.
Z dobaviteljem ali Sonyjevim servisnim centrom se dogovorite, da 
monitor LCD pregleda usposobljeno servisno osebje.

Če:
• je napajalni kabel poškodovan,
• omrežna vtičnica ne omogoča popolne vstavitve vtiča,
• Če je monitor LCD poškodovan zaradi padca, udarca ali ker je 

vanj priletel predmet.
• je skozi odprtine na ohišju stekla tekočina oz. padel predmet.

O temperaturi monitorja LCD
Če monitor LCD uporabljate dlje časa, se njegovo ohišje segreje. 
Če se ga dotaknete z roko, je lahko vroč.

Previdnostni ukrepi

Gledanje monitorja LCD
• Monitor LCD glejte pri zmerni osvetljenosti prostora, saj 

gledanje monitorja LCD pri slabi svetlobi ali daljši čas utruja oči.
• Prilagodite glasnost, kadar uporabljate slušalke, in se izogibajte 

premočni glasnosti, sicer lahko pride do poškodb sluha.

Zaslon LCD
• Čeprav je zaslon LCD izdelan s tehnologijo visoke natančnosti in 

je 99,99 % ali več svetlobnih točk dejavnih, se lahko na zaslonu 
LCD pojavijo neprekinjene črne pike ali posamezne svetle točke 
(rdeča, modra ali zelena). Tovrstni pojavi niso okvare, saj jih 
povzročajo lastnosti zgradbe zaslona LCD.

• Ne potiskajte in ne praskajte sprednjega filtra ter na monitor LCD 
ne postavljajte predmetov. Slika se lahko popači ali pa se zaslon 
LCD poškoduje.

• Če uporabljate monitor LCD v hladnem prostoru, lahko slika 
postane razmazana ali temna. To ne predstavlja napake. Pojav 
bo izginil, ko se bo temperatura zvišala.

• Pri neprekinjenem predvajanju statičnih slik lahko pride do 
podvajanja slik (ghosting). Pojav običajno hitro izgine.

• Ko uporabljate monitor LCD, se zaslon in ohišje segrejeta. To ni 
napaka.

• Zaslon LCD vsebuje manjšo količino tekočih kristalov. Pri 
odstranjevanju upoštevajte lokalne odloke in predpise.

Ravnanje s površino zaslona/ohišjem 
monitorja LCD in čiščenje
Pred čiščenjem obvezno odklopite napajalni kabel monitorja LCD 
iz električne vtičnice.
Da bi preprečili propadanje materiala ali prevleke zaslona, 
upoštevajte naslednje previdnostne ukrepe.
• Površino zaslona in ohišje previdno obrišite z mehko krpo, da 

ostranite prah. Če je prah trdovraten, površine obrišite z mehko 
krpo, rahlo navlaženo z blago milnico.

• Na monitor LCD nikoli neposredno ne pršite 
vode ali detergenta. Zaradi kapljanja na dno 
zaslona ali zunanjih delov ali v monitor LCD 
lahko pride do okvare monitorja LCD. 

• Nikoli ne uporabljajte grobih krp, alkalnih ali 
kislinskih čistil, praškov za čiščenje ali 
hlapljivih topil, kot so alkohol, benzen, 
redčilo ali insekticid. Uporaba teh snovi ali daljši stik z 
gumijastimi ali vinilnimi materiali lahko povzroči poškodbo 
površine zaslona ali ohišja.

• Ne dotikajte se monitorja LCD, če je vaša roka namazana s 
katero koli kemikalijo, na primer kremo za roke ali kremo za 
zaščito pred soncem.

• Priporočamo redno sesanje prezračevalnih odprtin, da 
zagotovite ustrezno prezračevanje.

• Kadar prilagajate kot monitorja LCD, ga premikajte počasi, da 
preprečite premikanje ali zdrs monitorja LCD z namiznega 
stojala.

Izbirna dodatna oprema
• Dodatno opremo ali drugo opremo, ki oddaja elektromagnetno 

sevanje, hranite ločeno od monitorja LCD. V nasprotnem se 
lahko pojavi popačenje slike in/ali zvoka.

• Ta oprema je bila preskušena in bilo je ugotovljeno, da je 
skladna z omejitvami, ki jih je določila Direktiva o 
elektromagnetni združljivosti za uporabo priključnega 
signalnega kabla, krajšega od 3 metrov.

Brezžično delovanje enote
• Te enote ne uporabljajte v bližini medicinske opreme (srčni 

spodbujevalnik itd.), sicer lahko pride do napak v medicinski 
opremi.

• Kljub temu, da ta enota oddaja/sprejema kodirane signale, 
morate paziti, da ne pride do nepooblaščenega prestrezanja 
signala. Za morebitne posledične težave ne prevzemamo 
odgovornosti.

• Opremo je treba namestiti in upravljati na razdalji vsaj 20 cm 
med anteno naprave in telesom oseb v okolici.

Previdnost pri uporabi daljinskega 
upravljalnika
• Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polarnost.
• Ne uporabljajte različnih baterij sočasno ali starih in novih baterij 

skupaj.
• Baterije odstranjujte v skladu z okoljevarstvenimi predpisi. 

Določena območja imajo posebne uredbe za odstranjevanje 
baterij. Posvetujte se s pristojno lokalno upravo.

• Daljinski upravljalnik uporabljajte previdno. Ne mečite ga, ne 
stopajte nanj in ga ne polivajte s kakršno koli tekočino.

• Daljinskega upravljalnika ne puščajte v bližini vira toplote, 
izpostavljenega neposredni sončni svetlobi ali v vlažnem 
prostoru.

Odstranjevanje monitorja LCD
Odstranitev stare električne in 
elektronske opreme (veljavno v 
Evropski uniji in drugih državah s 
sistemom ločenega zbiranja 
odpadkov)
Ta simbol na izdelku ali embalaži pomeni, da z 
izdelkom ne smete ravnati enako kot z 
gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na 
ustrezno zbirno mesto za recikliranje električne 
in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega 

izdelka boste pomagali preprečiti negativne posledice za okolje in 
zdravje ljudi, do katerih bi prišlo v primeru neustreznega ravnanja 
ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje materiala bo pripomoglo 
k ohranjevanju naravnih virov. Podrobnejše informacije o 
recikliranju tega izdelka lahko dobite na upravni enoti, službi 
oddajanja gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek 
kupili. Odpadno električno in elektronsko opremo lahko oddate 
brezplačno tudi distributerju neposredno ob dobavi električne oz. 
elektronske opreme.

S

FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)

7SI



C:\Users\User\Desktop\CHH 
B2B\SY18_CHHB_EU_RG121\4735226221\4735226221_10SL\4735226221_10SL.fm

master page: Left
Odstranitev odpadnih baterij 
(veljavno v Evropski uniji in drugih 
državah s sistemom ločenega 
zbiranja odpadkov)
Ta simbol na bateriji ali embalaži pomeni, da z 
baterijo, ki je priložena izdelku, ne smete ravnati 
enako kot z gospodinjskimi odpadki. Pri 

nekaterih baterijah se ta simbol uporablja v kombinaciji z oznako 
za kemijski element. Oznaka za svinec (Pb) je dodana v primeru, 
da baterija vsebuje več kot 0,004 % svinca. S pravilnim 
odlaganjem baterij pripomorete k preprečevanju potencialnih 
negativnih posledic za okolje in naše zdravje, ki jih povzroči 
nepravilno odlaganje baterij. Z recikliranjem materialov bomo 
ohranili naravne vire. Pri izdelkih, ki zaradi varnosti, zmogljivosti 
ali shranjevanja podatkov potrebujejo stalno povezavo z vgrajeno 
baterijo, naj to baterijo zamenja le usposobljeno servisno osebje. 
Za zagotovitev pravilnega ravnanja z baterijo oddajte izrabljen 
izdelek na ustrezni zbirni točki za recikliranje električne in 
elektronske opreme. Za vse ostale baterije preberite poglavje o 
varni odstranitvi baterij iz izdelka. Baterijo predajte na ustrezni 
zbirni točki za recikliranje odpadnih baterij. Podrobnejše 
informacije o recikliranju baterij dobite na upravni enoti, službi 
oddajanja gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek 
ali baterijo kupili.
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Deli in elementi za upravljanje

Elementi za upravljanje in kazalniki

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Vklop) /+/–
Ko je televizor izklopljen:
Pritisnite  za vklop.
Ko je televizor vklopljen:
Pritisnite in držite  za izklop.
 pritisnite tolikokrat, da pridete na želeno 
funkcijo, nato pa pritisnite gumb + ali – za:
• Prilagoditev glasnosti.
• Izbira kanala.
• Izbira vhodnega vira za televizor.

 Tipalo daljinskega upravljalnika * / 
Tipalo svetlobe * / Lučka LED za 
osvetlitev
Lučka LED za osvetlitev zasveti ali utripa 
glede na stanje televizorja.
Za več informacij, glejte Vodnik za pomoč.

* Ničesar ne postavljajte v bližino tipala.
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Vgradnja monitorja LCD na steno

Uporaba dodatnega nosilca za stensko montažo

Ta navodila za uporabo za monitor LCD kažejo samo korake za pripravo monitorja LCD, preden ga 
vgradite na steno.

Za kupce:
Za zaščito izdelka in varnost podjetje Sony močno priporoča, da vam monitor LCD vgradi prodajalec 
Sony ali pooblaščeni podizvajalec. Ne poskušajte ga vgraditi sami.

Za Sony distributerje in izvajalce:
Med vgradnjo, rednim vzdrževanjem in pregledovanjem tega izdelka bodite zelo pozorni na varnost.

Za vgradnjo monitorja LCD na steno uporabite nosilec za stensko montažo SU-WL500 (ni priložen) 
(samo FW-85/75BZ35F) ali SU-WL450 (ni priložen) (Razen za FW-85/75BZ35F).
Pri vgradnji nosilca za stensko montažo glejte tudi navodila za uporabo in vgradnjo, ki so priložena 
nosilcu za stensko montažo.

Opombe
• Poskrbite, da odstranjene vijake varno shranite in jih varujete pred dosegom otrok.
• Ko odstranjujete namizno stojalo z monitorja LCD, ga postavite z zaslonom navzdol na ravno in trdno podlago, 

pokrito z debelo ter mehko krpo, da preprečite poškodovanje površine prikazovalnika LCD. (samo FW-49/43BZ35F)

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete dovolj znanja, zlasti za določitev, ali lahko stena prenese težo 
monitorja LCD. Pritrditev tega izdelka na steno obvezno prepustite prodajalcem Sony ali pooblaščenim 
izvajalcem in bodite med vgradnjo še posebej pozorni na varnost. Podjetje Sony ne prevzema odgovornosti 
za kakršno koli škodo ali telesne poškodbe, ki nastale zaradi nepravilnega ravnanja ali vgradnje.
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Odstranite vijake z zadnje strani monitorja LCD.

Snemanje namiznega stojala z monitorja LCD (samo FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

S

FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)

11SI



C:\Users\User\Desktop\CHH 
B2B\SY18_CHHB_EU_RG121\4735226221\4735226221_10SL\4735226221_10SL.fm

master page: Left
Odpravljanje težav
Splošno odpravljanje težav za vprašanja, kot so: 
črni zaslon, brez zvoka, zamrznjena slika, 
televizor se ne odziva ali omrežje se je izgubilo, 
naredite naslednje korake.

1 Ponovno vklopite televizor s pritiskom na 
gumb za vklop na daljinskem upravljalniku, 
dokler se ne prikaže sporočilo. Televizor se bo 
ponovno vklopil. Če se televizor ne vklopi 
ponovno, poskusite iztakniti televizorjev 
napajalni kabel za dve minuti in ga potem 
ponovno vtaknete.

2 Glejte meni za pomoč s pritiskom na gumb 
HELP na daljinskem upravljalniku.

3 Povežite vaš televizor z internetom in izvedite 
posodobitev programske opreme.

Ko se prikaže sporočilo [Na voljo je nova 
posodobitev sistemske programske opreme 
TV-ja…].
Sony vam močno priporoča, da posodobite 
televizor programsko opremo z izbiro [Posodobi
zdaj]. Ta posodobitev programske opreme 
izboljša delovanje vašega televizorja ali doda 
nove funkcije.
Naslednji zaslon z [Updating…] (Posodobitev…) 
se bo pojavil in lučka LED osvetlitve bo utripala 
belo, medtem ko se programska oprema 
posodablja.

Med posodobitvijo programske opreme ne 
izklopite električnega kabla. V nasprotnem 
primeru se programska posodobitev morda ne 
bo dokončala, kar lahko povzroči odpoved 
programske opreme. Posodobitev programske 
preme lahko traja do 15 minut.

Ko televizor priključite, morda televizor nekaj 
časa ne boste mogli vklopiti niti s pritiskom 
gumba za vklop/izklop na daljinskem 
upravljalniku ali na televizorju.
Za inicializacijo sistema je potreben čas. 
Počakajte približno minuto in poskusite znova.

Težave in rešitve

Ko lučka LED osvetlitve utripa rdeče.
• Preštejte, kolikokrat utripne (zamik je tri sekunde).

Če lučka LED osvetlitve utripa rdeče, ponastavite 
televizor tako, da za dve minuti odklopite 
napajalni kabel, nato pa vklopite televizor.
Če se težave nadaljujejo, izključite napajalni kabel 
in se obrnite na prodajalca ali na Sonyjev servisni 
center in navedite kolikokrat utripa lučka LED 
osvetlitve.

Daljinski upravljalnik ne deluje.
• Zamenjajte baterije.

Okolica televizorja se je segrela.
• Ko televizor uporabljate dlje časa, se njegova 

okolica segreje. Če se ga dotaknete z roko, je 
lahko vroč.

Updating...
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Tehnični podatki

Sistem
Zaslonski sistem

LCD-plošča (zaslon s tekočimi kristali), 
LED-osvetlitev ozadja

Sistem barv
PAL/SECAM/NTSC3.58 (samo slika)/NTSC4.43 
(samo slika)

Zvočni izhod
10 W + 10 W

Brezžična tehnologija
Protokol IEEE802.11b/g/n
Bluetooth različica 4.1

Frekvenčni pas(ovi)

Različica programske opreme
PKG_.____.____EUA
Pritisnite gumb HELP na daljinskem upravljalniku 
za prikaz različice programske opreme.
Kakšne koli posodobitve programske/strojne 
opreme za to opremo/dodatek/komponento ne 
bodo vplivale na njihovo skladnost z Direktivo 
2014/53/EU v prihodnosti.

Vhodni/izhodni priključki
/  COMPONENT IN

YPBPR (komponentni video): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Avdio vhod (priključki za slušalke)

 AV IN
Video vhod (običajni fono vtič z Y-vhodom)

HDMI IN 1/2/3/4 (podpira ločljivost 4K, 
Kompatibilno z HDCP 2.3)

Video:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, 
Računalniške oblike zapisa*3

*1 Pri vhodni ločljivosti 4096 × 2160 točk in ko je 
[Širokozaslonski način] nastavljen na 
[Normalno], je prikazana ločljivost 3840 × 2160 
točk. Za prikaz resolucije 4096 × 2160 točk, 
nastavite nastavitev [Širokozaslonski način] na 
[Celozaslonska 1] ali [Celozaslonska 2].

*2 Samo HDMI IN 2/3. Da bi podprlo 18 Gbps, 
nastavite [Format signala HDMI] na [Izboljšani 
format].

*3 Za montažo stojala si preberite Vodnik za 
pomoč.

Avdio:
5,1-kanalni linearni PCM: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 bitov, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus in DTS

ARC (Povratni avdio kanal) (samo HDMI IN 3)
(Dvokanalni linearni PCM: 48 kHz 16 bitov, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, DTS)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Digitalni optični priključek (dvokanalni linearni 
PCM: 48 kHz 16 bitov, Dolby Digital, DTS)

HDMI 1 AUDIO IN 
Analogni avdio vhod (stereo mini priključek)

AUDIO OUT / (stereo mini priključek)
Slušalke, zvočni izhod, nizkotonski zvočnik

 1,  2,  3
Vrati USB 1 in USB 2 podpirata standardni High 
Speed USB (USB 2.0)
Vrata USB 3 podpirajo standard Super Speed USB 
(USB 3.1 Gen 1)

 LAN
Priključek 10BASE-T/100BASE-TX (Hitrost 
povezave se lahko razlikuje glede na delovno 
okolje omrežja. Hitrost in kakovost komunikacije 
preko priključka 10BASE-T/100BASE-TX pri tem 
televizorju nista zajamčena.)

 DC IN 19.5V (samo modeli s priloženim 
napajalnikom)

Vhod za napajalnik

REMOTE
RS-232C, mini priključek
Ta priključek je namenjen za sprejem zunanjega 
signala za krmiljenje.

Ostalo
Izbirni dodatki

Nosilec za stensko montažo: SU-WL500 (Samo 
FW-85/75BZ35F)
Nosilec za stensko montažo: SU-WL450 (Razen za 
FW-85/75BZ35F)

Delovna temperatura
0 ºC – 40 ºC

Delovna vlažnost
10 % – 80 % RH (nekondenzirajoča)

Brezžični LAN (IEEE802.11b/g/n)

Frekvenčni obseg Izhodna moč

2.400-2.473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Frekvenčni obseg Izhodna moč

2.400-2.483,5 MHz < 10,0 dBm
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Napajanje, podatki o izdelku in drugo
Zahteve za napajanje

razen za model s priloženim napajalnikom
220 V – 240 V AC, 50 Hz
samo modeli s priloženim napajalnikom
19,5 V DC napajalnikom
Nazivne vrednosti: Vhod 220 V – 240 V AC, 50 Hz

Razred energijske učinkovitosti
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Velikost zaslona (diagonala) (pribl.)
FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85 palcev
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 palcev
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 palcev
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 palcev
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49 palcev
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43 palcev

Poraba energije
v načinu [Standardna]

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

v načinu [Živobarvna]
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Povprečna letna poraba energije*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Poraba energije v pripravljenosti*2*3

0,50 W (25 W v načinu posodobitve programske 
opreme/elektronskega programskega vodiča)

Ločljivost zaslona
3.840 točk (vodoravno) × 2.160 vrstice (navpično)

Izhodna nazivna vrednost
USB 1/2

5 V , največ 500 mA
USB 3

5 V , največ 900 mA

Mere (pribl.) (š × v × g)
z namiznim stojalom

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

brez namiznega stojala
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Masa (pribl.)
z namiznim stojalom

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

brez namiznega stojala
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Poraba energije letno temelji na porabi energije 
televizorja, ki deluje 4 ure dnevno 365 dni. Dejanska 
poraba energije je odvisna od načina uporabe 
televizorja.

*2 Navedena poraba v pripravljenosti nastopi po 
zaključenih notranjih procesih televizorja.

*3 Poraba energije v pripravljenosti se poveča, če imate 
televizor povezan z omrežjem.

Opombe
• Razpoložljivost izbirnih dodatkov je odvisna od 

države/regije/modela televizorja/zaloge.
• Oblikovanje in tehnični podatki se lahko spremenijo 

brez predhodnega obvestila.

Informacije o blagovnih znamkah
• Izraza HDMI in visokoločljivostni 

večpredstavnostni vmesnik HDMI ter 
logotip HDMI so blagovne znamke ali 
registrirane blagovne znamke družbe HDMI 
Licensing Administrator, Inc. v Združenih 
državah Amerike in drugih državah.

• Izdelano po licenci podjetja Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Audio in simbol 
dvojnega D sta blagovni znamki podjetja 
Dolby Laboratories.
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• »BRAVIA«,  in BRAVIA Sync sta 
blagovni znamki in zaščiteni blagovni 
znamki podjetja Sony Corporation.

• Vewd® Core. Copyright 1995-2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• Google, Android TV, Google Play, 
Chromecast built-in, YouTube in druge 
sorodne znamke in logotipi so blagovne 
znamke podjetja Google LLC.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®, Wi-Fi Direct® in 
Miracast® so zaščitene blagovne znamke 
združenja Wi-Fi Alliance.

• Wi-Fi Protected Setup™ je blagovna 
znamka združenja Wi-Fi Alliance.

• Logotip Wi-Fi CERTIFIED™ Logo is 
certifikacijski znak združenja Wi-Fi Alliance.

• Za patente DTS glejte http://
patents.dts.com. Izdelano po licenci 
podjetja DTS, Inc. DTS, simbol in DTS skupaj 
s simbolom so zaščitene blagovne znamke, 
DTS Digital Surround pa je blagovna 
znamka podjetja DTS, Inc. © DTS, Inc. Vse 
pravice pridržane.

• Besedilna oznaka in logotipi Bluetooth® so 
v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc., vsaka 
uporaba tovrstnih oznak s strani podjetja 
Sony Corporation je po licenci. Druge 
blagovne znamke in tržna imena so last 
njihovih ustreznih lastnikov.

• TUXERA je registrirana blagovna znamka 
Tuxera Inc. v ZDA in drugih državah.

• Trikraki logotip USB-IF SuperSpeed USB je 
zaščitena blagovna znamka združenja USB 
Implementers Forum, Inc. 

• Vse druge blagovne znamke so lastnina 
posameznih lastnikov.
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Uvod
Hvala vam što ste odabrali Sony proizvod.
Ovaj priručnik predstavlja informativni vodič. Za profesionalnu 
upotrebu, molimo vas da pogledate „Stručni vodič“.
Pre upotrebe LCD monitora, molimo vas da pažljivo pročitate ovaj 
priručnik i zadržite ga za buduće potrebe.

Napomene
• Pre upotrebe LCD monitora, molimo vas da pročitate 

„Bezbednosne informacije“ (strana 3).
• Slike i ilustracije korišćene u Vodiču za podešavanje i ovom 

priručniku služe samo za reference i mogu da se razlikuju od 
stvarnog proizvoda.

Pričvršćivanje postolja za sto na LCD monitor
Pogledajte Vodič za podešavanje koji se nalazi na vrhu jastučeta.

Mesto identifikacione oznake
Oznake za broj modela LCD monitora, datum proizvodnje 
(godina/mesec) i nominalna snaga napajanja nalaze se na 
poleđini LCD monitora ili na ambalaži.

Za modele sa isporučenim strujnim adapterom:
Oznake za br. modela i serijski broj strujnog adaptera nalaze se na 
dnu strujnog adaptera.

UPOZORENJE 
DA BISTE SPREČILI 
ŠIRENJE POŽARA, 
DRŽITE SVEĆE ILI DRUGE 
OTVORENE PLAMENOVE 
DALJE OD OVOG PROIZVODA 
SVE VREME.

Internet veza i Privatnost podataka
Ovaj proizvod se povezuje na internet tokom prvog 
podešavanja čim se uspostavi veza da bi se potvrdila veza sa 
internetom a posle toga konfigurisao Početni ekran. Vaša IP 
adresa se koristi i u ovoj i svim drugim internet vezama. Ako ne 
želite da se vaša IP adresa uopšte ne koristi, nemojte da 
podešavate funkciju bežičnog interneta i nemojte povezivati 
kabl za internet. Pogledajte podatke o privatnosti predočene 
na ekranima za podešavanja da biste videli opširnije 
pojedinosti o internet vezama.

Pomoć
Saznajte još načina da otklonite probleme i druge korisne 
informacije direktno sa vašeg LCD monitora. Pritisnite HELP na 
daljinskom upravljaču da biste prikazali listu tema.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
4-735-226-22(1)
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VAŽNA NAPOMENA

Obaveštenje za radio opremu 
Sony Visual Products Inc. ovim izjavljuje da su 
tipovi radio opreme FW-85BZ35F, FW-75BZ35F, 
FW-65BZ35F, FW-55BZ35F, FW-49BZ35F, 
FW-43BZ35F usaglašeni sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst o 
izjavi o usaglašenosti sa EU je dostupan na sledećoj internet 
adresi: http://www.compliance.sony.de/

Ova radio oprema može da funkcioniše u EU bez narušavanja 
važećih zahteva o korišćenju frekventnog opsega radio talasa.

Bezbednosne informacije

UPOZORENJE
Oprez
Postoji rizik od eksplozije ako bateriju zamenite baterijom 
pogrešnog tipa.
Baterije ne smeju da se izlažu prekomernoj toploti, kao što su 
sunčeva svetlost, vatra i slično, niti ekstremno niskom vazdušnom 
pritisku jer to može da dovede do eksplozije ili curenja zapaljivih 
tečnosti ili gasova.

Opasnost od postavljanja na nestabilnu površinu
LCD monitor može da padne, izazivajući ozbiljnu telesnu povredu 
ili smrtni slučaj.
Nikada ne stavljajte LCD monitor na nestabilno mesto. LCD 
monitor može da padne, izazivajući ozbiljnu telesnu povredu ili 
smrtni slučaj. Veliki broj povreda, naročito kod dece, može da se 
izbegne preduzimanjem jednostavnih mera predostrožnosti kao 
što su:
• Koristite vitrine ili stalke koje preporučuje proizvođač LCD 

monitora.
• Isključivo koristite nameštaj koji može bezbedno da nosi LCD 

monitor.
• Pobrinite se da LCD monitor ne prelazi preko ivice nameštaja na 

kome se nalazi.
• Nemojte postavljati LCD monitor na visoki nameštaj (na primer, 

na ormane ili police za knjige) bez pričvršćivanja kako nameštaja 
tako i LCD monitora za odgovarajuću noseću podlogu.

• Nemojte postavljati LCD monitor na platno ili druge materijale 
koji mogu da se nalaze između LCD monitora i nosećeg 
nameštaja.

• Naučite decu o opasnostima od penjanja na nameštaj kako bi 
dohvatili LCD monitor ili njegove kontrole.

Ako zadržavate i premeštate vaš postojeći LCD monitor, treba da 
se primenjuju iste mere opreza kao gore navedene.

Postavljanje/podešavanje
Postavite i koristite LCD monitor u skladu sa dole navedenim 
uputstvima kako biste izbegli bilo kakav rizik od požara, strujnog 
udara ili oštećenja i/ili povreda.

Postavljanje
• LCD monitor treba da se postavi blizu lako dostupne zidne 

utičnice.
• Postavite LCD monitor na stabilnu, ravnu površinu kako biste 

sprečili da se prevrne i padne na pod izazivajući telesnu povredu 
ili oštećenje imovine.

• Postavite LCD monitor tamo gde ga nije moguće vući, gurati ili 
oboriti.

• Postavite LCD monitor tako da postolje LCD monitora ne štrči 
izvan stalka LCD monitora (nije isporučen). Ukoliko postolje za 
sto prelazi izvan postolja LCD monitora, to može da izazove 
prevrtanje LCD monitora, njegov pad i telesne povrede ili 
oštećenje LCD monitora.

• Samo stručno osoblje servisa bi trebalo da izvodi montiranje na 
zid.

• Iz bezbednosnih razloga, strogo se preporučuje da koristite 
pribor kompanije Sony, uključujući:
 Nosač za postavljanje na zid SU-WL500 (Samo  

FW-85/75BZ35F)
 Nosač za postavljanje na zid SU-WL450 (Osim za  

FW-85/75BZ35F)
• Obavezno koristite zavrtnje isporučene uz nosač za montažu na 

zid kada pričvršćujete nosač za montažu na zid na LCD monitor. 
Isporučeni vijci su projektovani kako je naznačeno prema 
ilustraciji kada se meri od površine za pričvršćenje nosača za 
postavljanje na zid.
Prečnik i dužina vijaka se razlikuju u zavisnosti od modela 
nosača za postavljanje na zid.
Upotreba drugih zavrtanja, osim onih koji su isporučeni, može 
da ima za posledicu unutrašnje oštećenje LCD monitora ili 
njegov pad, itd.

FW-85/49/43BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

Prenošenje
• Pre prenošenja LCD monitora, odspojite sve kablove.
• Za prenos velikog LCD monitora potrebno je dvoje ili više ljudi 

(troje ili više za FW-85BZ35F).
• Prilikom ručnog prenošenja LCD monitora, držite ga kako je 

prikazano ispod. Ne izlažite pritisku LCD panel i okvir oko 
ekrana.

• Prilikom podizanja ili pomeranja LCD monitora, čvrsto ga držite 
odozdo.

Ovaj uredjaj je proizveden od strane ili u ime kompanije Sony 
Visual Products Inc.

Uvoznik za područje Evropske unije: Sony Europe Limited.

Pitanja prema uvozniku za područje EU ili u vezi sa 
usaglašenosti proizvoda u Evropi treba poslati u ovlašćenom 
predstavniku proizvođača, Sony Belgium, bijkantoor van Sony 
Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgija.

Vijak (M6)

Nosač za postavljanje na zid

Zadnji poklopac LCD monitora

8 mm – 12 mm

Vijak (M6)

Nosač za postavljanje na zid

Zadnji poklopac LCD monitora

10 mm – 13 mm
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FW-85BZ35F

FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

• Prilikom prenošenja LCD monitora, ne izlažite ga drmanju ili 
prekomernim vibracijama.

• Prilikom prenošenja LCD monitora zbog popravke ili prilikom 
preseljenja, zapakujte ga koristeći originalni karton i ambalažu 
za pakovanje.

Sprečavanje prevrtanja

FW-85BZ35F

8 mm – 12 mm

Vijak M6 (nije isporučen)

Vijak (nije 
isporučen)

Kabl (nije isporučen)
1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Ventilacija
• Nikada ne prekrivajte ventilacione otvore niti ubacujte bilo šta u 

kućište.
• Ostavite prostor oko LCD monitora kako je prikazano ispod.
• Striktno se preporučuje da koristite Sony nosač za postavljanje 

na zid da biste obezbedili odgovarajuću cirkulaciju vazduha.

Postavljen na zid

Postavljen sa postoljem

FW-75/65/55BZ35F

10 mm – 13 mm

Vijak M6 (nije isporučen)

Vijak (nije 
isporučen)

Kabl (nije isporučen)
1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

FW-49/43BZ35F

8 mm – 12 mm

Vijak M6 (nije isporučen)

Vijak (nije 
isporučen)

Kabl (nije isporučen)

1,5 N·m/1,5 N·m 
{15 kgf·cm}

30 cm

10 cm 10 cm

Ostavite najmanje ovoliki prostor oko aparata.
10 cm

Ostavite najmanje ovoliki prostor oko aparata.

30 cm

10 cm 10 cm 6 cm
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• Da biste osigurali propisnu ventilaciju i sprečili skupljanje 
prljavštine i prašine:
 Ne obarajte LCD monitor da leži ravno, ne montirajte ga u 

obrnut položaj, unazad ili na stranu.
 Ne postavljajte LCD monitor na policu, tepih, krevet ili u 

orman.
 Ne prekrivajte LCD monitor tkaninom, kao što su zavese, ili 

predmetima kao što su novine, itd.
 Ne montirajte LCD monitor kako je prikazano ispod.

Kabl napajanja
Postupajte sa kablom napajanja i utičnicom kako sledi da biste 
izbegli bilo kakvu opasnost od požara, električnog udara ili 
oštećenja i/ili povreda:
• koristite isključivo kablove napajanja koje je isporučio Sony, a ne 

od drugih dobavljača.
• ubacite utikač do kraja u zidnu utičnicu.
• koristite LCD monitor aparat isključivo uz napajanje od 220 V - 

240 V AC.
• prilikom povezivanja kablova, uverite se da ste isključili kabl 

napajanja radi vaše bezbednosti i vodite računa da se ne 
sapletete o kablove.

• odspojite kabl za napajanje iz zidne utičnice pre rada na LCD 
monitoru ili njegovog pomeranja.

• držite kabl napajanja dalje od izvora toplote.
• isključite utikač i redovno ga čistite. Ako je utikač pokriven 

prašinom i privlači vlagu, njegova izolacija može da se pogorša, 
što bi moglo da dovede do požara.

Napomene
• Ne koristite isporučeni kabl napajanja na bilo kojoj drugoj 

opremi.
• Nemojte prekomerno da priklještite, savijate ili uvrćete kabl 

napajanja. Može doći do prekidanja ili ogoljavanja provodnika iz 
kabla.

• Ne vršite izmene na kablu napajanja.
• Ne stavljajte ništa teško na kabl napajanja.
• Ne povlačite za sâm kabl napajanja kada ga isključujete.
• Ne priključujte previše uređaja na istu zidnu utičnicu.
• Ne uključujte u loše postavljenu zidnu utičnicu.

NAPOMENA O STRUJNOM ADAPTERU (samo 
kod modela sa spoljnim strujnim adapterom)
Upozorenje
Da biste smanjili opasnost od požara ili strujnog udara, ne izlažite 
aparat kiši ili vlazi.
Da biste sprečili opasnost od požara ili udara, ne stavljajte 
predmete napunjene tečnošću, kao što su vaze, na aparat. Ne 
instalirajte ovu opremu u ograničen prostor, kao što je polica za 
knjige ili sličan deo.
• Osigurajte da strujna utičnica bude instalirana blizu opreme i da 

će biti lako pristupačna.
• Obavezno koristite isporučeni strujni adapter i strujni kabl.
• Ne koristite bilo koji drugi strujni adapter. To može da 

prouzrokuje kvar.
• Priključite strujni adapter u lako pristupačnu strujnu utičnicu.
• Ne obmotavajte strujni kabl oko strujnog 

adaptera. Središnja žica može da se preseče 
i/ili može da prouzrokuje kvar na 
priključenom uređaju. 

• Ne dodirujte strujni adapter vlažnim 
rukama.

• Ako primetite bilo kakvu abnormalnost kod strujnog adaptera, 
odmah ga isključite iz strujne utičnice.

• Aparat nije isključen iz strujnog izvora sve dok je priključen u 
strujnu utičnicu, čak i ako je sâm aparat isključen.

• Pošto će strujni adapter postati topao kada se koristi duže 
vreme, možda ćete osetiti toplotu kada ga dodirujete rukom.

Zabranjena upotreba
Ne postavljajte/upotrebljavajte LCD monitor na mestima, u 
okruženjima ili u situacijama kao što su ona navedena ispod, jer u 
suprotnom LCD monitor može da nepravilno funkcioniše i da 
izazove požar, strujni udar, oštećenje i/ili povrede.

Lokacije:
• Napolju (na direktnoj sunčevoj svetlosti), na morskoj obali, na 

brodu ili drugom plovilu, u vozilu, u medicinskim institucijama, 
na nestabilnim lokacijama, blizu vode, na kiši, vlazi ili dimu.

Okruženja:
• Mesta koja su topla, vlažna ili prekomerno prašnjava; gde mogu 

da uđu insekti; gde aparat može da bude izložen mehaničkoj 
vibraciji, u blizini zapaljivih predmeta (sveće, itd). LCD monitor 
ne sme da se izlaže kapanju ili prskanju, i nikakvi predmeti 
napunjeni tečnostima, kao što su vaze, ne smeju da se stavljaju 
na LCD monitor.

Situacije:
• Korišćenje kada su vam ruke vlažne, sa skinutim kućištem ili sa 

dodacima koje nije preporučio proizvođač. Odspojite LCD 
monitor iz zidne utičnice i antene za vreme oluja sa 
grmljavinom.

• Postavite LCD monitor tako da prelazi u 
otvoren prostor. Može da dođe do 
povrede ili oštećenja od udara osobe ili 
predmeta u LCD monitor. 

• Ne postavljajte LCD monitor u vlažnom 
ili prašnjavom prostoru, ili u prostoriji 
sa dimom ili isparenjem od ulja (u 
blizini ploča za kuvanje ili ovlaživača). 
Može da dođe do požara, električnog 
udara ili iskrivljenja. 

• Ne postavljajte LCD monitor na mestima izloženim ekstremnoj 
temperaturi kao što je direktna sunčeva svetlost, blizu radijatora 
ili grejnog otvora. LCD monitor može da se pregreje u takvim 
uslovima, što može da prouzrokuje deformaciju kućišta i/ili loš 
rad LCD monitora.

• Ukoliko se LCD monitor postavi u 
garderobu javnog kupališta ili toplog 
izvora, LCD monitor može da se ošteti od 
čestica sumpora koje lebde u vazduhu, 
itd. 

• Za najbolji kvalitet slike, ne izlažite ekran 
direktnom osvetljenju ili sunčevoj 
svetlosti.

• Izbegavajte premeštanje LCD monitora iz hladnog prostora u 
topli. Iznenadne promene sobne temperature mogu da 
prouzrokuju kondenzaciju vlage. Ovo može da prouzrokuje da 
LCD monitor prikazuje lošu sliku i/ili slabu boju. Ako se ovo desi, 
omogućite da vlaga u potpunosti ispari pre uključivanja LCD 
monitora.

Polomljeni delovi:
• Ne bacajte ništa na LCD monitor. Staklo ekrana može da se 

razbije od udara i prouzrokuje ozbiljnu povredu.
• Ako površina LCD monitora pukne, ne dodirujte je dok ne 

isključite kabl za napajanje. U suprotnom to može dovesti do 
električnog udara.

Cirkulacija vazduha se blokira.

Zid Zid
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Kada se ne koristi
• Ako nećete koristiti LCD monitor nekoliko dana, LCD monitor 

treba da se isključi sa strujne mreže zbog ekoloških i 
bezbednosnih razloga.

• Kada isključite LCD monitor on je i dalje povezan na mrežno 
napajanje. Zato izvucite utikač iz utičnice za mrežno napajanje 
da biste u potpunosti isključili LCD monitor.

• Neki LCD monitori mogu da imaju funkcije koje zahtevaju da se 
LCD monitor ostavi u režimu pripravnosti kako bi radio ispravno.

Za decu
• Ne dopuštajte deci da se penju na LCD monitor.
• Držite male delove pribora van domašaja dece, tako da ne 

mogu greškom da ih progutaju.

Ako dođe do sledećih problema...
Isključite odmah LCD monitor i smesta iskopčajte kabl za 
napajanje ako se dogodi bilo koji od sledećih problema.
Zamolite svog dilera ili servisni centar kompanije Sony da ga 
pregleda stručno osoblje servisa.

Kada:
• je kabl napajanja oštećen.
• je mrežna utičnica loše postavljena.
• LCD monitor se oštećuje ako se ispusti, udari ili se nešto baci na 

njega.
• bilo kakva tečnost ili čvrsti predmeti prođu kroz otvore u kućište.

O temperaturi LCD monitora
Kada se LCD monitor koristi u dužem periodu, okolina panela 
postaje topla. Možete da osetite toplotu kada postavite ruku u taj 
prostor.

Mere predostrožnosti

Gledanje LCD monitora
• Gledajte LCD monitor pri umerenom osvetljenju, pošto gledanje 

LCD monitora pri slabom osvetljenju ili tokom dužeg vremnskog 
perioda napreže vaše oči.

• Prilikom korišćenja slušalica, podesite jačinu zvuka da biste 
izbegli prekomerne nivoe, pošto to može da dovede do 
oštećenja sluha.

LCD ekran
• Iako je LCD ekran napravljen preciznom tehnologijom i 99,99 % 

ili više piksela su efektivni, mogu da se pojave crne tačke ili 
mogu stalno da se pojavljuju svetle tačke (crvena, plava ili 
zelena) na LCD ekranu. Ovo je strukturno svojstvo LCD ekrana i 
ne predstavlja kvar.

• Ne gurajte i ne grebite prednji filter, niti stavljajte predmete na 
vrh ovog LCD monitora. Slika može da bude neujednačena ili 
LCD ekran može da se ošteti.

• Ako se ovaj LCD monitor koristi na hladnom mestu, može da 
dođe do zamagljenja slike ili slika može da postane tamna. Ovo 
ne označava kvar. Ovi fenomeni nestaju sa porastom 
temperature.

• Može da dođe do reflektovanja slika kada se neprekidno 
prikazuju nepokretne slike. Ovo može da nestane posle nekoliko 
trenutaka.

• Ekran i kućište postaju topli kada se ovaj LCD monitor 
upotrebljava. Ovo ne znači kvar.

• LCD ekran sadrži male količine tečnog kristala. Postupajte prema 
lokalnim dekretima i propisima za odlaganje.

Postupanje sa površinom ekrana/kućištem 
LCD monitora i njihovo čišćenje
Obavezno proverite jeste li iskopčali kabl za napajanje priključen 
na LCD monitor iz strujne utičnice pre čišćenja.
Da biste izbegli degradaciju materijala ili degradaciju obloge 
ekrana, pridržavajte se sledećih mera predostrožnosti.
• Uklanjanje prašine sa površine ekrana/kućišta izvedite nežnim 

brisanjem mekom krpom. Ako je prašina istrajna, obrišite 
mekom krpom malo navlaženom sa rastvorom blagog 
deterdženta.

• Nikada ne prskajte vodom ili deterdžentom 
direktno na LCD monitor. Oni mogu da 
kapnu na dno ekrana ili spoljnih delova i 
uđu u LCD monitor i mogu da izazovu 
oštećenje na LCD monitoru. 

• Nikada ne koristite bilo kakvu vrstu 
abrazivnog sunđera, alkalni/kiselinski čistač, 
prah za ribanje ili isparljivi rastvarač, kao što su alkohol, benzol, 
razređivač ili insekticid. Korišćenje takvih materijala ili 
održavanje produženog dodira sa materijalima od gume ili vinila 
može da ima za posledicu oštećenje površine ekrana ili 
materijala kućišta.

• Ne dodirujte LCD monitor ako su vam ruke prekrivene bilo 
kakvom hemijskom supstancom kao što je krema za ruke ili 
mleko za sunčanje.

• Preporučuje se periodično usisavanje ventilacionih otvora da bi 
se osigurala pravilna ventilacija.

• Prilikom podešavanja ugla LCD monitora, pomerite ga polako 
kako biste sprečili da se LCD monitor pomeri ili spadne sa svog 
stonog postolja.

Opciona oprema
• Držite opcione komponente ili bilo kakvu opremu koja emituje 

elektromagnetno zračenje dalje od LCD monitora. U suprotnom, 
može da dođe do iskrivljenja slike i/ili bučnog zvuka.

• Ova oprema je ispitana i utvrđeno je da je u skladu sa granicama 
postavljenim u Direktivi EMK korišćenjem priključnog kabla za 
signal kraćeg od 3 metra.

Bežična funkcija uređaja
• Nemojte koristiti ovaj aparat u blizini medicinske opreme 

(pejsmejkera, itd.) jer on može dovesti do nepravilnog rada 
medicinske opreme.

• Mada ova jedinica prenosi/prima šifrovane signale, budite 
obazrivi zbog neovlašćenog prisluškivanja. Mi ne možemo da 
budemo odgovorni za bilo kakvu nezgodu koja je posledica 
toga.

• Ova oprema se treba instalirati i sa njom rukovati održavajući 
razdaljinu od 20cm ili više između antene ovog uređaja i tela 
osobe.

Oprez u vezi rukovanja daljinskim 
upravljačem
• Vodite računa o ispravnom polaritetu prilikom ubacivanja 

baterija.
• Ne koristite zajedno različite tipove baterija niti mešajte stare i 

nove baterije.
• Odložite baterije na ekološki prihvatljiv način. Određeni regioni 

mogu da regulišu odlaganje baterija. Molimo da konsultujete 
svoju lokalnu upravu.

• Rukujte daljinskim upravljačem sa pažnjom. Nemojte da ga 
ispustite ili stanete na njega, ili prospete bilo kakvu vrstu 
tečnosti na njega.

• Ne stavljajte daljinski upravljač na mesto blizu izvora toplote, 
mesto izloženo direktnoj sunčevoj svetlosti ili u vlažnu sobu.

S
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Odlaganje LCD monitora
Odlaganje stare električne i 
elektronske opreme (primenjuje se 
u Evropskoj uniji i drugim državama 
sa sistemima odvojenog 
prikupljanja otpada)
Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovom 
pakovanju ukazuje na to da se ovaj proizvod 
neće tretirati kao komunalni otpad. Umesto toga 
će biti predat ovlašćenom sektoru kolekcije za 
recikliranje električne i elektronske opreme. 

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomažete sprečavanje 
potencijalnih negativnih posledica za okolinu i zdravlje čoveka, do 
kojih bi moglo da dođe usled nepravilnog rukovanja bačenim 
proizvodom. Recikliranje materijala će pomoći očuvanju prirodnih 
resursa. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda 
obratite se svojoj lokalnoj gradskoj upravi, servisu za odlaganje 
kućnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Odlaganje istrošenih baterija 
(primenljivo u zemljama Evropske 
unije i ostalim zemljama sa 
posebnim sistemima prikupljanja 
otpada)
Ovaj simbol na bateriji ili na ambalaži ukazuje na 
to da se baterija koja se isporučuje sa 

proizvodom ne treba tretirati kao kućni otpad. Na nekim 
baterijama ovaj simbol se pojavljuje zajedno sa simbolom nekog 
hemijskog elementa. Hemijski simbol za olovo (Pb) se dodaje ako 
baterija sadrži više od 0,004 % olova. Pravilnim odlaganjem ovih i 
baterija pomažete u sprečavanju negativnih posledica po čoveka i 
životnu sredinu, koje bi nastale nepravilnim odlaganjem baterije. 
Recikliranje materijala pomaže očuvanje prirodnih resursa. U 
slučaju da neki proizvodi zahtevaju stalnu vezu sa baterijom (iz 
bezbednosnih razloga, optimalnog rada ili očuvanja integriteta 
podataka), baterije treba da menja isključivo stručno lice. Da biste 
bili sigurni da je baterija pravilno odložena, predajte proizvod na 
kraju radnog veka na lokaciju predviđenu za sakupljanje i 
reciklažu elektronske i električne opreme. Za sve ostale baterije, 
pročitajte deo uputstva koji se odnosi na bezbedno vađenje 
baterije iz proizvoda. Odnesite bateriju na lokaciju predviđenu za 
sakupljanje i reciklažu istrošenih baterija. Detaljnije informacije o 
reciklaži ove baterije potražite od svoje lokalne gradske uprave, 
nadležne službe za otklanjanje otpada ili prodavnice gde ste 
kupili proizvod.
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Delovi i komande

Komande i indikatori

FW-85/75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F

  (Napajanje) /+/–
Kada je TV isključen,
Pritisnite  da biste ga uključili.
Kada je TV uključen,
Pritisnite i držite  da biste isključili.
Nekoliko puta pritisnite  da biste promenili 
funkciju, a zatim pritisnite taster + ili – za:
• Podesite jačinu zvuka.
• Izaberite kanal.
• Izbor ulaznog izvora TV-a.

 Senzor daljinskog upravljača* / Senzor 
svetla* / LED osvetljenje
LED osvetljenje svetli ili treperi prema 
statusu TV-a.
Za više informacija pogledajte Vodič za 
pomoć.

* Ne stavljajte ništa blizu senzora.

S
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Postavljanje LCD monitora na zid

Korišćenje opcionog Nosača za postavljanje na zid

Ovo uputstvo za upotrebu LCD monitora sadrži samo korake za pripremu LCD monitora za montiranje 
na zid.

Za kupce:
Radi zaštite proizvoda i iz bezbednosnih razloga, Sony strogo preporučuje da postavljanje vašeg LCD 
monitora obave prodavci ili licencirani instalateri kompanije Sony. Ne pokušavajte sami da ga 
montirate.

Za dilere ili instalatere kompanije Sony:
Obratite punu pažnju na bezbednost tokom montaže, periodičnog održavanja i pregleda ovog 
proizvoda.

Koristite nosač za montažu na zid SU-WL500 (nije isporučen) (samo FW-85/75BZ35F) ili SU-WL450 (nije 
isporučen) (Osim za FW-85/75BZ35F) za postavljanje LCD monitora na zid.
Prilikom montaže Nosača za postavljanje na zid, pogledajte takođe Uputstva za korišćenje i Vodič za 
montažu isporučene uz Nosač za postavljanje na zid.

Napomene
• Obavezno čuvajte izvađene vijke na bezbednom mestu, držeći ih dalje od dece.
• Kada uklanjate postolje za sto sa LCD monitora, položite monitor na ravnu i stabilnu površinu prekrivenu debelom i 

mekanom krpom, tako da je poleđina LCD monitora okrenuta ka vama, kako biste sprečili oštećenje površine LCD 
ekrana. (samo FW-49/43BZ35F)

Za postavljanje ovog proizvoda je potreban zadovoljavajući nivo stručnosti, posebno za određivanje jačine 
zida da bi podneo težinu LCD monitora. Obavezno poverite pričvršćenje ovog proizvoda na zid dilerima ili 
licenciranim instalaterima kompanije Sony i posvetite odgovarajuću pažnju bezbednosti tokom montaže. 
Sony nije odgovoran za bilo kakve štete ili povrede prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepropisnom 
montažom.
FW-85BZ35F / 75BZ35F / 65BZ35F / 55BZ35F / 49BZ35F / 43BZ35F
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Izvadite zavrtnje na zadnjoj strani LCD monitora.

Odvajanje postolja za sto sa LCD monitora (samo FW-49/43BZ35F)

FW-85BZ35F FW-75/65/55BZ35F

FW-49/43BZ35F
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Otklanjanje problema
Opšti načini otklanjanja problema kao što su: 
crn ekran, nema zvuka, zamrznuta slika, TV ne 
reaguje ili izgubljena veza, obavlja sledeće 
korake.

1 Restartujte TV pritiskanjem tastera za 
uključivanje na daljinskom upravljaču sve dok 
se ne pojavi poruka. TV će se restartovati. Ako 
TV ne dođe u svoje potpuno funkcionalno 
stanje, pokušajte sa iskopčate TV sa kabla 
napajanja na dva minuta, a zatim ga ponovo 
priključite.

2 Pogledajte Meni za pomoć pritiskom na HELP 
na daljinskom upravljaču.

3 Povežite TV na internet i izvršite ažuriranje 
softvera.

Kada se pojavi poruka [Dostupna je novo 
ažuriranje softvera TV sistema...].
Sony strogo preporučuje da ažurirate softver za 
TV biranjem [Ažuriraj odmah]. Ova ažuriranja 
softvera poboljšavaju performanse vašeg TV-a 
ili dodaju nove funkcije.
Pojaviće se sledeći ekran [Updating…] 
(Ažuriranje…) a osvetljenje LED treperi belo dok 
se softver ažurira.

Ne isključujte kabl napajanja za vreme 
ažuriranja softvera. Ako to učinite, ažuriranje 
softvera se možda neće završiti u potpunosti i to 
može prouzrokovati nepravilan rad softvera. 
Ažuriranja softvera mogu da traju do 15 minuta.

Kada uključite, TV možda neće moći da se 
uključi određeno vreme, čak i ako pritisnete 
taster za uključivanje na daljinskom 
upravljaču ili TV-u.
Potrebno je nešto vremena da se pokrene 
sistem. Sačekajte oko jedan minut, a zatim ga 
ponovo aktivirajte.

Problemi i rešenja

Kada LED osvetljenje treperi crveno.
• Izbrojite koliko puta treperi (vreme intervala je tri 

sekunde).
Ponovo podignite sistem TV-a isključivanjem 
kabla napajanja na dva minuta, a zatim uključite 
TV.
Ako problem i dalje postoji, iskopčajte kabl 
napajanja, a zatim se obratite se svom dileru ili 
servisnom centru kompanije Sony sa 
informacijom o broju puta koliko LED osvetljenje 
treperi.

Daljinski upravljač ne funkcioniše.
• Zamenite baterije.

Okolina TV-a postaje topla.
• Kada se TV koristi u dužem periodu, okolina TV-a 

postaje topla. Možete da osetite toplotu kada 
postavite ruku u taj prostor.

Updating...
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Specifikacije

Sistem
Sistem panela

LCD (ekran sa tečnim kristalima) panel, LED 
pozadinsko osvetljenje

Sistem boja
PAL/SECAM/NTSC3.58 (Samo video)/NTSC4.43 
(Samo video)

Zvučni izlaz
10 W + 10 W

Bežična tehnologija
Protokol IEEE802.11b/g/n
Bluetooth verzija 4.1

Frekvencijski opseg

Verzija softvera
PKG_.____.____EUA
Pritisnite HELP na daljinskom upravljaču da biste 
videli verziju softvera.
Svako ažuriranje softvera/firmvera za ovu 
opremu/dodatke/komponente nikad neće uticati 
na usaglašenost sa Direktivom 2014/53/EU u 
budućnosti.

Priključci za ulaz/izlaz
/  COMPONENT IN

YPBPR (Komponentni video): 1080p (50, 60 Hz), 
1080i (50, 60 Hz), 720p (50, 60 Hz), 576p, 576i, 
480p, 480i
Audio ulaz (fono priključci)

 AV IN
Video ulaz (uobičajen fono priključak sa Y ulazom)

HDMI IN 1/2/3/4 (podržavaju 4K rezoluciju, 
HDCP 2.3-kompatibilan)

Video:
4096 × 2160p (50, 60 Hz)*1*2, 4096 × 2160p 
(24 Hz)*1, 3840 × 2160p (50, 60 Hz)*2, 3840 × 
2160p (24, 25, 30 Hz), 1080p (30, 50, 60 Hz), 
1080/24p, 1080i (50, 60 Hz), 720p (30, 50, 
60 Hz), 720/24p, 576p, 576i, 480p, 480i, PC 
formati*3

*1 Kada je ulazna rezolucija 4096 × 2160p i [Široki 
režim] je podešeno na [Normalno], rezolucija 
prikaza je 3840 × 2160p. Da biste prikazali 
rezoluciju 4096 × 2160p, podesite [Široki režim] 
na [Ceo ekran 1] ili [Ceo ekran 2].

*2 Samo HDMI IN 2/3. Da biste omogućili podršku 
za 18 Gbps, podesite [Format HDMI signala] na 
[Poboljšani format].

*3 Detaljnije informacije potražite u Vodiču za 
pomoć.

Audio:
5,1-kanalni linearni PCM: 32/44,1/48/88,2/96/
176,4/192 kHz 16/20/24 bita, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus i DTS

ARC (povratni audio kanal) (Samo HDMI IN 3)
(Dvokanalni linearni PCM: 48 kHz 16 bita, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, DTS)

 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL)
Digitalni optički priključak (dvokanalni linearni 
PCM: 48 kHz 16 bita, Dolby Digital, DTS)

HDMI 1 AUDIO IN 
Analogni audio ulaz (Stereo mini jack)

AUDIO OUT / (Stereo mini džek)
Slušalice, audio izlaz, sabvufer

 1,  2,  3
USB port 1 i 2 podržavaju USB velike brzine 
(USB 2.0).
USB port 3 podržava USB super brzine (USB 3.1 
Gen 1)

 LAN
10BASE-T/100BASE-TX konektor (u zavisnosti od 
operativnog okruženja mreže, brzina veze može 
da se razlikuje. 10BASE-T/100BASE-TX brzina i 
kvalitet komunikacije nisu garantovani za ovaj TV.)

 DC IN 19.5 V (samo kod modela sa 
spoljnim strujnim adapterom)

Ulaz strujnog adaptera

REMOTE
RS-232C, mini džek
Ovaj džek služi za prijem spoljnog upravljačkog 
signala.

Ostalo
Opcioni pribor

Nosač za postavljanje na zid: SU-WL500 (Samo 
FW-85/75BZ35F)
Nosač za postavljanje na zid: SU-WL450 (Osim za 
FW-85/75BZ35F)

Radna temperatura
0 ºC – 40 ºC

Radna vlažnost vazduha
10 % - 80 % RH (bez kondenzacije)

Bežični LAN (IEEE802.11b/g/n)

Frekvencijski opseg Izlazna snaga

2.400-2.473 MHz < 20,0 dBm

Bluetooth

Frekvencijski opseg Izlazna snaga

2.400-2.483,5 MHz < 10,0 dBm

S
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Napajanje, sažetak proizvoda i ostalo
Napajanje

osim za model sa isporučenim strujnim 
adapterom
220 V – 240 V AC, 50 Hz
samo kod modela sa spoljnim strujnim 
adapterom
19,5 V DC jednosmernog napona sa strujnim 
adapterom
Nazivna vrednost: 220 V - 240 V AC, 50 Hz

Klasa energetske efikasnosti
FW-85BZ35F: A
FW-75BZ35F: A+
FW-65BZ35F: A+
FW-55BZ35F: A
FW-49BZ35F: A
FW-43BZ35F: B

Veličina ekrana (merena dijagonalno) (približ.)
FW-85BZ35F: 214,8 cm / 85 inča
FW-75BZ35F: 189,3 cm / 75 inča
FW-65BZ35F: 163,9 cm / 65 inča
FW-55BZ35F: 138,8 cm / 55 inča
FW-49BZ35F: 123,2 cm / 49 inča
FW-43BZ35F: 108,0 cm / 43 inča

Potrošnja električne energije
U [Standardno] režimu

FW-85BZ35F: 233 W
FW-75BZ35F: 149 W
FW-65BZ35F: 120 W
FW-55BZ35F: 103 W
FW-49BZ35F: 88 W
FW-43BZ35F: 76 W

U [Živopisna] režimu
FW-85BZ35F: 378 W
FW-75BZ35F: 250 W
FW-65BZ35F: 196 W
FW-55BZ35F: 170 W
FW-49BZ35F: 145 W
FW-43BZ35F: 120 W

Prosečna godišnja potrošnja energije*1

FW-85BZ35F: 323 kWh
FW-75BZ35F: 207 kWh
FW-65BZ35F: 166 kWh
FW-55BZ35F: 143 kWh
FW-49BZ35F: 122 kWh
FW-43BZ35F: 105 kWh

Potrošnja energije u režimu pripravnosti*2*3

0,50 W (25 W tokom ažuriranja softvera / EPG-a)

Rezolucija ekrana
3.840 tačke (horizontalno) × 2.160 linije 
(vertikalno)

Nominalne vrednosti izlaza
USB 1/2

5 V , 500 mA MAKS
USB 3

5 V , 900 mA MAKS

Dimenzije (približ.) (š × v × d)
sa postoljem za sto

FW-85BZ35F: 191,1 × 117,6 × 42,9 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 103,1 × 37,1 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 90,0 × 31,5 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 77,6 × 31,5 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 70,3 × 27,9 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 62,8 × 27,9 cm

bez postolja za sto
FW-85BZ35F: 191,1 × 109,8 × 7,3 cm
FW-75BZ35F: 167,3 × 96,3 × 5,4 cm
FW-65BZ35F: 145,0 × 83,6 × 5,2 cm
FW-55BZ35F: 123,1 × 71,3 × 5,2 cm
FW-49BZ35F: 109,8 × 64,4 × 5,8 cm
FW-43BZ35F: 96,5 × 56,9 × 5,8 cm

Težina (približ.)
sa postoljem za sto

FW-85BZ35F: 46,2 kg
FW-75BZ35F: 40,1 kg
FW-65BZ35F: 26,5 kg
FW-55BZ35F: 20 kg
FW-49BZ35F: 13,7 kg
FW-43BZ35F: 11,3 kg

bez postolja za sto
FW-85BZ35F: 44,1 kg
FW-75BZ35F: 38,9 kg
FW-65BZ35F: 25,6 kg
FW-55BZ35F: 19,1 kg
FW-49BZ35F: 13,2 kg
FW-43BZ35F: 10,8 kg

*1 Godišnja potrošnja energije, na osnovu potrošnje 
struje televizora koji radi 4 sata dnevno 365 dana. 
Stvarna potrošnja energije će zavisiti od toga kako 
se televizor koristi.

*2 Navedena potrošnja struje u režimu pripravnosti se 
postiže kada TV završi neophodne unutrašnje 
procese.

*3 Potrošnja energije u režimu pripravnosti će se 
povećati kada se vaš TV poveže na mrežu.

Napomene
• Dostupnost opcionog pribora zavisi od zemalja/

regiona/TV modela/zaliha.
• Dizajn i specifikacije podležu izmenama bez 

obaveštenja.

Informacije o zaštitnim znacima
• Termini HDMI i HDMI High-Definition 

Multimedia Interface, kao i logotip HDMI su 
zaštitni znaci ili registrovani zaštitni znaci 
kompanije HDMI Licensing Administrator, 
Inc. u SAD i drugim zemljama.

• Proizvedeno po licenci kompanije Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Audio i dvostruki 
D simbol su zaštitni znaci kompanije Dolby 
Laboratories.
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• „BRAVIA“,  i BRAVIA Sync su 
zaštitni znaci ili registrovani znaci 
kompanije Sony Corporation.

• Vewd® Core. Copyright 1995-2017 Vewd 
Software AS. All rights reserved.

• Google, Android TV, Google Play, 
Chromecast built-in, YouTube i ostali 
povezani znaci i logotipi su zaštitni znaci 
kompanije Google LLC.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®, Wi-Fi Direct® i 
Miracast® su registrovani zaštitni znaci 
kompanije Wi-Fi Alliance.

• Wi-Fi Protected Setup™ je zaštitni znak 
kompanije Wi-Fi Alliance.

• Logotip Wi-Fi CERTIFIED™ je sertifikaciona 
oznaka kompanije Wi-Fi Alliance.

• Za DTS patente, pogledajte http://
patents.dts.com. Proizvedeno po licenci 
DTS, Inc. DTS, simbol, i DTS i simbol 
zajedno su registrovani zaštitni znaci, a DTS 
Digital Surround je zaštitni znak kompanije 
DTS, Inc. © DTS, Inc. Sva prava zadržana.

• Bluetooth® oznaka reči i logotipi su 
registrovani zaštitni znaci kompanije 
Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba takvih 
oznaka od strane kompanije Sony 
Corporation je po licenci. Ostali zaštitni 
znaci i trgovački nazivi pripadaju njihovim 
vlasnicima.

• TUXERA je registrovani zaštitni znak 
kompanije Tuxera Inc. u SAD i drugim 
zemljama.

• Logotip USB-IF SuperSpeed USB Trident je 
registrovani zaštitni znak kompanije USB 
Implementers Forum, Inc. 

• Svi ostali zaštitni znaci pripadaju njihovim 
vlasnicima.

S
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